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Hiszek eou Istenben, hiszek e{J1J hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Maguarors'lág feltámad.ásában. 

Amen. 

Békesség ft földön . . ~ 
Az idei karácsonyfák a'lól milliószámra elma

radnak a férjek, apák és fiúk. Számukra az a levél 
lesz Jézuska :legkedvesebb ajándélm, amit ottho
nukból visz majd a tábori posta. Egyik kezükben a 
levél, másikban a puska s tekintetük minden mon
dat után átkutatja a terepet, mert az ördög kará
csony napján sem alszik. 

Az ördög egyáltalában soha sem alszik. Neki 
nincsenek ellágyult percei, ninc.s kis pihenője sem 
szörnyű portyázó útján, senkinek a munkája nem 
oly,an szüntelen, következetes s éber, mint amilyen 
az övé. H úsz évvel ezelőtt alig vol t már jártányi 
ereje a vérveszteségWI az, emberiségnek s a győz
tes fél ereje csak hónapokkal, talán csak hetekkel 
multa felül a vesztesét, roskadóban volt már akkor 
mindkettő. Csak az ördög tehette hát, hogy annyi 
véráldozat, annyi kölcsönös tanulság, veszteség 
után még sem az értelem és emberi érzés diktálta 
aJ békét, hanem a bosszú. Az ördög ült láthatatla
nul az elnöki székben a versaíllesi, trianoni és a 
többi békeszörny születésekor. Csak az ördög ad
hatott olyan eszeveszett tanácsot, hogy valami 
százmillió embert nemcsak a kenyértől, hanem az 
emberi mél tóságtól is megfosszanak a győztesek. 
Az ördög tudta jól, hogy ez a százmillió ember 
Európa közepén egyszer majd felmordul s akkor 
újm vért szürcsölhe1t a sátán. Jól számított, most 
iha tik megint, van miből. 

Mégsem hisszük, hogy győzni fog. N em hisz
szük, mert nem győzött a... Golgotán sem, pedig ott 
istenvért ivott. N em győzött, mert a kiontott vér 
közelebb vitte az embert Istenhez, a szeretethez, 
igazsághoz. A hajdani pogány e~kölcsöt, kegyet
lenséget és igaztalanságot akkor elmosta a földről 
a kiontott isteni vér s kinőtt, megszületett beJőle 
az új emberiség, összehasonlíthatatlanul emberebb 
és istenformább, mint a hajdani. IdőnkéllJt elesik, 
visszazuhan ez az emberebbé lett emberiség, de 
mégis emelkedik, egyre magasabbra, egyre neme
sebbé, egyre távolabb a sátántól és közf'lebb Isten
hez. Úgy látszik azonban ennek vér újabb és 

újaJbb véráJdozaJt az ára, hiszen a könnyet és szen· 
vedést egyedül csak a sátán nem ismeri. Amint 
Krisztus megsziiletett és elvérzett, ugyanúgy szü
letik és vérzik el az emberben is a jó, a nemes, a 
krisztusi, hogy aZJtán újból szülessék és emelked
jék, majd megint vérezz en és megint újraszülessék 
talán a végtelenségig, vagy talán csak addig az 
emelkedésig, ahol már igazán közel az Isten s Ű 
akkor már méltónak látva magához az embert, el
űzi körünkből a sátánt, felmenti az embert a bib
liai átok alól s akkor nem lesz igazságtalanság, 
nem lesz könny, nem lesz vérözön a földön. Kiben 
ne élne ez a vágy, Ici ne kívánná ezt szívével, lel
kével, minden erejével 'I . 

S ha pedig ma már számtalan millió ember 
kívánja, áhitozza ezt, akkor el is fog következni, 
mert az emberiség jövője nem a ma eseményeiben, 
hanem a vágyaiban, érzéseiben él. Ma háború van, 
de ez a háború már nem úgy indult, mint az összes 
eddigi~k. Ma úgy kezdte mindkét fél a háborút, 
rrúntha már az elején várná a végét. Ebben a há
borúban már nem látjuk az önmagáért való sátáni 
vévszomjuságot, hanem csupán a kiegyenlíthetet
Lennek tartott érdekellentétek kényszerű hajtó
erejét. A vezetők szilárdak mindkét részről, a 
katona eltökélten áll mindkét felől, de látszik, 
hogy a döntést nem annyira vérrel, mint lehető 
más utakon keresik. Meddig megy ez így s hová 
fajulhat mégis, ki tudná ~ Lenne akárhogyan, any
nyi mégis bizonyos, hogy 1939 háborúja más lelki 
adottságokkal és jelekkel indult, mint 1914 hábo
rúja. Hiába végzett a sátán húsz évvEft ezelőtt 
derekas munkát, a most indult háborút már nem a 
húsz év előtti harci-hejehujás, hanem valami 
eddig sohanem látott higgadtságba szilárdult 
emberiség vívja s eb"ben a higgadtságban már 
érezhető Krisztus emberének a megrendültségéből 
is valami hrulvány vonás. N em kétséges, hogy a 
német katona: megállja a helyét ebben a háború
ban is és nem marad mögötte a francia vagy az 
angol katona sem, de hogy a mostani karácsony
estén lélekben közelebb állanak ,majd egymáshoz 
az ellenfelek, mint a világtörténelem bármelyik 
eddigi háborús karácsonyán, azt hinnünk lehet. 

Igen-igen halvány, tétova lépése ez az ember
nek az igazi ember, Jézus embere felé, de mégis 
ha~adás. Hisszük, hogy akis Jézust a világ min
den nyelvén beszéiő embermilliók a szeretetnek és 
békességnek 'talán minden eddiginél fo'rróbb és vá
gyóbb hitével fogják ezen a karácsonyon köszön
teni. --
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A magyar förd dah 
Dh, vitéJl. Jó.lUe~ 'J;eh.e.f1.c, Id.,,-, "-e1tCefj, 

T avaszi vágyak naptüzében 
Tavaszi álmok énekében 
Ébred a hant. 
N emzeti vágyak nagy tüzében, 
N emzeti álmok énekében 
Ébred a lant. 

Mi lesz a termés? .. Aratása? .. 
H ogy lesz a kévék, kepék rakása? 
Ébred a gond ... 
Televény jöldek akarása, 
Földi erőknek mozdulása 
Vajjon mit mond? .. 

Ki tudná mindezt! Földtitokban, 
Mélyen ci hantban megvan már, megvan, 
Alszik és vár ... 
Alszik mibennünk vágykohókban, 
Olvad mibennünk vágyakozókban, 
Indul az ár! 

Indul és árad, felénk árad 
Gaz burjánja hull és szárad, 
N agy kiöntés ... 
Vágjuk a jáját beteg fáknak, 
Irt juk sűrűjét kihalt ágnak, 
N agy fadöntés ... 

Ú j levegő kell, szívünk vágya 
Böjti szeleknek vágtatása, 
Fagyrepesztés ... 
At kell lépnünk új esztendőkbe, 
Be kell lépnünk tavasznézőbe ... 
Fékevesztés! 

At kell élnünk újra a jobbat, 
Meg kell ragadnunk azt, amit hozhat: 
Lelkünk mélyét! 
Lelkünknek, mélyét fölszínre vetni, 
Beléje tettet magyarul vetni, 
Jövők fényét! 

Meg kell, hogy jöjjön, meg is fog jönni, 
Meg kell, hogy nőjön, meg is fog nőni 
Hantból a bha ... 
~eg fog szólaini messzi határig, 
Magyar érzésem tegnaptól máig, 
Lantból a múzsa! 

Lantból a múzsa, ébresztők kürtje, 
H antból a búza, hitét szétküldje 
N agy rónaságra! 
N agy rónaságon végigvágtatva, 
Himporát szórva, kalászból-kalászba, 
N agy magyarság ra! 

Tavaszi vágyak naptüzében, 
Tavaszi vágyak énekében 
N agy ima szól ... 
T elevényjöldek rögszívében, 
Televényálmok új színében 
Búzahang szól ... 

Mozog a búza, csírája nyílik, 
Mozog a nemzet, dagad aszívig, 
N agy akarás . .. 
Mozog a földben minden erő ... 
Mozog az évszak, télmenekvő 
Feltámadás! 

Mikulás a fogolytáborban. 
írta: ARATÓ ANDOR. 

A carcassonnei fogolytábor Francia:ország Gas~ 
cogne-i tartományánaik a közelében feküdt s egye
dül ezzel magyarázható, hogy Szakáll úr így l{ö
szöntötte megérkezésekor a drótsövénykapu előtt 
Ben Almamit, a feketearcú szenegál-őrmestert és az 
őrséget: 

Ezek a gascognei legények! 
S Castel-Jaloux, a kapitány! 
Hazug és hős bennük a lényeg, 
Gémlábú sasoT.:, csodalények, 
Ime, a gascognei legények! ... 

Almami sergeant szokása szerint fehér fogait 
villogtatva, jóindulatúan vigyorgott s szó nélkül 
belökte Szakáll urat a táborkapun, aki azonban nem 
sokat zavartatta magá,t, mert a kietlen táborudvar 
közepén megállt s felkiáltott: 

Ah, Lucifer! ... 
E tér oly puszta, olyan idegen, 
Mint hogyha szentségtörő járna benne •.. 

Talán mondani sem kell, hogy Szakáll úr civil
ben színész volt. Állítólag vándorszínész s éppen 
ezért a klassziknsokat különösen kedvelte. Most fol
tos bakanadrúg volt rajta, mert mint népfelkelő 
szakaszvezetőt fogták: el a franciák az arrasi offen
zívánál. 

Végtelen bánattal állt az udvaron, körülbeliil 
úgy, mint a Reichstadti herceg a wagrami jele
netben. .. 

A tábor a vasúti töltés mellett húzódott, kívül II 
városon. Barbier kapitány, a táborparancsnok, hat
szoros drótsövény és egy század szenegál lövész kö
zött őriztette fogbrait. A tábort még őrkíséret mel
lett sem volt szabad elhagyni s a foglyok Carcai!
sonne-ból, a kis délfrancia városból egyehet sem lát
tak, mint aSaint Nazáire dóm magas tornyát. Ez 
a komor, öreg torony volt a foglyok szemében a sza · 
badság kapnrélfúja, erre néztek, ha azt mondták: 
"messze", vagy "otthon", vagy "béke" ... 

Mert állítólag kitört a béke. Ezt Vermes, egy 
brassói biztositótársasúg angol-francia levelezője oL
vasta fel egy csomagolópapirosnak használt három
hetes helyi lapból, az "Echo de Oarcassonne"-ból. 
Egy este volt ez a felolvasás a tizenkilences barak
ban, amelyet "Csíki ház"-nak hívtak a foglyok, 
mert a tizénkilences lakói csaknem mindnyájan szé
kelyek vcltak, vagy legalább is erdélyiek. Egyetlen 
idcgen volt közöttük, Szakáll úr, a ripacs, aki azon 
a jogcímen kapott polgárjogot a Csíki házban, hogy 
két esztendeig gesztikulált Szilágy tól Szebenig a 
nagyvcndéglők söröshordóra fektetett deszkáin. 

Vermes különös dolgokat olvasott az olajfolto5 . 
esomagolópapirosról. Megtudták, hogya franciák 
elérték a Rajnát, Belgiumban már nincs német ka
tona, egy francia tábornok, bizonyos Franchet d'ER. 
peray valami Károlyi Mihállyal megkötötte Bol
grádban a fegyverszünetet s a demarkációs vonaL .. 

- Demarkúciós vonal ~ - néztek fel a foglyok, 
- micsoda új elnevezések ! ... 

... szóval a demarkációs vonal WilsDn elnök IS
meretes tizennégy pontjának figyelembevételével 

-----------------------------------------------------------------------------~~ 
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van megállapítva s eszerint természetesen figy(;l
lembe van véve ... 

- Wilson ~ - néztek össze a Osíki ház lakói
rnicsoda új nevek! ... 

... szóval figyelembe van véve az Erdélyre vo
natkozó jogoS román ... izé ... hmm ... 

Vermes elakadt és tanácstalanul nézett körül. 
Szinte zökkenve állt meg a sebes fordítúsban, millt 
a vonat a felszedett sínek előtt. Ujját még rajta tar
totta a sorok vonalán egy szón ... 

- Nem tudod mit jelent az a szó~ 
- Dehogynem - mondta Vermes a józan köny-

velői hangján, - ez egy kereskedelmi szakkifeje
zés, napjában hússzor is leírtam: "créance" ... 

'l'örölgette a zsebkendőjével a szemüvegét s 
csöndesen lefordította a szót: 

- Magyarul: követelés ... 
- Szóval ~ ..• 
- ... szóval figyelembe van véve az ErdélYl'e 

vonatkozó jogos rOlIlán követelés is ... 
Huszonöt szempár bámult értelmetlenül a vil

lanylámpa fénykarikájába, amelynek a közepén ott 
feküdt a gyűrött újságlap. 

- Tényleg az van benne~ ... 
- Az. 
- Ez butaság, - ,mondta nyngodtan Túri, egJ' 

háromszléki református tanító, - ez egy kis mocskos 
vidéki lap, azt sem tudja, hogy mit ír győzelmi mil,
morában . .. Hiszen Erdélynek nincs is uemzetiségi 
határa oit egy tömbben él a székelység. Minket 
mégse~ lehet talán úgyegyszerűen lenyelni ... Er
telmes ember nevet az ilyesmin ... 

S neyetett erőltetve, dc akkor hozzáhajolt Sza
káll úr és csontos mutatóujját felnyujtva idézt o a 
dán királyfit: 

Több dolgok vannak földön és égen, 
Oh, H oratio, mintsem bölcs elmetek 
Alrnodni képes ... 

S borostás-borotvált arcával, borzas hajával állt 
a lárr.pafényben, ~int ogy töprengő és keserű vi
déki Hamlet. 

Túri hátbavágta: 
- Ripacs ... Adjál inkább 'egy cigarettát. 
- Oigaretta ~ Aiz nincs, oh kései sarja Osa lJá-

ruak ... Ám tudod, hogy e bús börtön kilszöbére lábát 
egy dús amerikai sem tevé hatodik napja már s 
azóta a nikotin rúd lengő füstfellegi csupán képzel
minkben él ... Ég veled, Oézár! ... 

Búcsút intett a tenyerével s felmászott az eme
letes priccsére. Ott végigfeküdt a szalmazsákon 0S 
félmé1errel a barak padlúsgerendái alatt Madáchot 
citálta merengve: 

Hát nem vagy tál-e, menten asalaktól 
Magasb körökbe, honnan, hogyha jól 
Értettelek, rokon szellem beszédét 
Hallottad? 

Túri a barakajtóhoz ment s Ikeserii szájjal né
zett a tábor ködös udvarára. Szeme az ajtóra szö
gelt naptárra téved t: 

- Gyönyörű kis Mikuláseste, - mondta. 
A kézzel írott falinaptár december ötödikót 

mutatott. 
• 

Szakáll úrnak egyébként igaza volt: a dohány
ínség veszedelmes méreteket öltött a táborban az 
amerikaiak elmaradása óta. 

A fegyverszünet után megkezdődött ugyanis az 
amerikai csapatok haiaözönlése. Az a vasúti töltés, 
amely a táborés7jaki bejáratánál húzódott el, a 
bayonnei fővonal yoU s Bayonneban hajózták be az 
amerikaiakat. November kö~epén néha három ame
rikai katonavonat is vesztegelt a tábortól néhány
száz méterre feb'ő kis teherpályaudvaron, órákig 
várva a Bayonne felőli üres ellenvonatokra. Ilyen
kor mozgalmas vol t a töltés környéke, az amerikaiak 
ellepték asineket, basse.-ball -t játszoHak a mezőn, 
harsogva énekelték a "Madelainc"-t s a flandriai 
front más katonadalait és elkóboroItak a táborba. 
Barbier !kapitány, ez a kis pókhasú, olajosbőrű, jel
legzetes délfrancia kispolgár, rémüJten csukta be 
előlük a táborkaput, de aztán gyorsan ki is nyitotta, 
mikor látta, hogy az amerikaiak jókedvű nevetéssel 
ugyan, de kézigránáttal készülnek megostromolni a 
bejáratot. Barbier káromkodva nézte az amerikaiak 
beözönlését, hadarva és landesi tájszólásban szidta 
őket barbároknak és piszkos idegeneknek, de mást 
nem teheteH, mert tizennyolc őszén az amerikaiak
nak minden szabad volt: ők - nyerték meg a há
borút ... 

Az amerikaiakat a gyiijtöszenvedélyük hozta a 
táborba. Minden amerikai gyüjtöH valamit s mind
egyik mást, de valamennyi "souvenir"-t, e,mléket: 
háborús emléket. '. Vadonatúj ruhájuknruk még 
szinte gyári poszt6S1z,aga yolt, tökéletes felszerelésü
kön, még nyersszínii szíjazatukon látszott, hogy igen 
messziről szagolhattúk a compiégnei és armsi pus
kaport. De viszont vége a háborúnak s ha hazamen
nek N ebraskába, vagy Omahába, hadd lássa a pap,a, 
az; öreg Brown, vagy Smith, s a lányok, Daisy, vagy 
Joan, hogy Diek, vagy John tényleg ott volt a há
borúban, tehát: gyerünk az emlékekkel! ... 

Mindent gyüjtöttek, aminek háborús vonatko
ZJása van: zubbony- és köpenygombot, csillagot, baka
sapkát, derékszíjcsatot, tálJOri levelezőlapűt, komiSiZ
kenyérmaradványokat, fényképeket, sapkarózsát, 
sebkötözöcsomagot, lcibtekcrcsetés harctéri naplót. 
Legnagyobb kereslet azért a sapkaplakettek és töl
tényhiivelyből készült öngyujtók iránt nyilvánult 
meg. Ezeknek az árát az.tán úgy felvert ék, hogy da· 
rabját három-négysZíáz cigarettával jegyezték a hi
vatalos csere-tőzsdén, mely Szakáll úr vezetése alatt 
állt. Mert az amerikaiak a legnemesebb valutában 
fizettek, abban, amelyben a legnagyobb hiány volt 
a táborban: cigarettában ... 

Szakáll úr elemében volt ezekben a napokban, 
~ett, eladott, főleg perlig szavalt. Az udvar közepén 
egy padon áll:t, a vidám amerikai fiúk karéj ában s 
kezében magasra tartva egy üres gulyáskonzerv
dobozt, a Tragédia vásárjelenetéből idézett: 

Ez az edényke: élet-elixir, 
Melytől megifjul a beteg, vén. 
Ezt szedték hajdan a nagy fáraók, 
Ez Tankréd bűvös bájitala; 
E szépítőt használta Heléne, 
Ez Kepler asztrológ:ája .•. 
Vegyetek, im, nem bánja meg, ki vesz, 
Ily alkalom nem volt s nem lesz ... 

Egy konzervdoboz-gyiljtő bolond amerikai meg
vette a rozsdás dobozt, mire Szakáll úr újra kihalá-
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szott a zsebéből v:alami csudaddlgot s azt kínálta 
ela.dásra. Az I11merikaiak egy szaV'át sem értettéik de 
azért mindent eladOItt. Fantrusztikns vásárok at 'csi
nált olyan ócska lomokkal, amelyelmek semmi köze 
sem volta háborúhoz: bakkiwcsszöget, dngóhúzót, 
sótartót és kapukulcsot tudott eladni, viszont kép
telen voLt túladni a s,aját, vooonat új, sárga szn
ronybojtján. Ezt hiába kínálgwtta az összes ismert 
klassziknsok szavával, az amerikaiaknak n~ kel
Lett. Megforgattálr, meg.tapogatták ,és otthagyták. 
Azt mondták, ilyen tiszta új, méregsárga izét nem 
vesznek, mert Neba-a8káhan, vagy Omaháhan még 
meggyanúsitanák őket, hogy valamelyik párisi, 
vagy nantesi bazárban vettéik. NekiJk rozsdás és füs
tös óCSlkaságok kellenek, például gyönyörű dolog 
lenne egy átlőtt cigarettatárca, vagy nem lennf. 
rosISz ,egy véres imal~önyv... De ilyen ordítóa.n új 
portopé, ugyan! ... 

Egy kövér .rurnerikai hajlandó lett volna húsz 
cigarettát adni a szuronybojté.r1t, de Szakáll úr fel
háborodva utasította vissza a galád ajánlatot: 

- Kegyed megőrült - mondta röviden - ne
roem többe van ... 

S ebben igaza is volt, mert tényleg két korona 
húszért VBtte egy üllői-úti boltban s még fel sem 
kötötte. 

Pár nap mulva már tíz cigarettáért kínálta a 
portopét, de senkinek sem kellett. 

Aztán beütött a tőzsdekmch. Egyik napTól a 
másikra elmara.dtak az amerikaiwk. Egyetlen a[llCl

rikai vonat 'sem jött többé át Carcassonne-on, mert 
november végétől kezdve nem Bayonneban, hanem 
Le Havre,ban és Cherbourgban hajózúák he őket. 

A tábor cigal'etta nélkül mamdt és soha többé 
senki Carcassonneban amerikait nem látott. Barbier 
boldog volJt. 

Illetve mégsem... Az utolsó bö,lény deceíJllber 
ö,tödiJkén bontakozott ki a barakok között lengő 
tejfelsűrű ködből és megjelent a Csíki ház küszöbén. 
Délután ötkor. 

. Ez akkor történt, mikor Túri azt mondta a ba
rakajtóban: 

- Gyönyörű kis Mikulásesúe ... 
Az udvaron akkor egy ködlámpa tompa fény

pamacsa imbolygott és meghallotta Ben Almami, II 

szenegál-s'ergeant fojtott torokhangját.A lámpa
r'ényben, Almami mögött, egy ny!akigláb alakot 
látott és egy széleS'karimájú kalap -körvonalait ... 

Túri beugrültt az ajtón: 
-- Gyer,ekek, ~yün a cigal'iettal ... 

• 
Az amerikai únott arccal turlcilt az asztalra ra

kott tárgyak -között. Mikor egy remek 82-es pla
kettet, sőt ütő Palinaik az egydarab gyökérből fara ... 
gott cigarettadózniját is visszautasította, - akkor 
Túri dühös lett: 

- Feri, kérdezzoo, !Íllár meg, hogy mi a fenét 
akarY ... 

Vermes volt a tolmács. 

Ki tudja? 
Mik a meteorokf ' 

- Azt mondja, hogy ő nem ócskás, hanem 
komoly gyüjtő. Speciálista. Osak kitüntetéseket 
gyüjt . " Más nem kell neki. 

Turi 'elszörnyűkEidött: 
- Fogolytáborban keres ildJtüntetésekeU ... Hát 

van itt valakinek kitüntetése~ ... 
Nagy csönd volt a válasz. A fogságbaesésko·r 

ugyanis 'elvették al franciák a kitüntetéseket és 
nyugtát adtak róla, amit pedig ,eldugott azeanber, 
azt elvették a sz,enegálok és nem adtak nyugtát róla, 
mert pénznek hitték a kerek érmeket ... 

- Ra vóna ·eIS, akkor se adnánk oda - mondta 
a mély hangján Hara Samu, egy bizonytalan pol
gári foglalkozású vasgyúró. 

- Mondd iIDeg neki, - k'ezdte újra az alkut 
Túri, - hogy válass,zon valami 'emléktárgyat és 
adjon egy doboz cigarettát ... 

Vermes megint felvette atárgyal,ást, de látható
lag eredmény nélkül. mert az n.merikai összecSIOma
golta ,a hátiZlSákját és a vállára dobta. Legalább har
minc doboz angol cigarettája volt. 

- Azt mondja, - tolmácsolt VermÜls, - hogy az 
üzlet: üzlet. Nincs kitüntetés, nincs, ciglaretta ... 

- Meg kő verni - tanácsolta Hara Samu. 
Az amerikai nyugodtan kapcsolgatta a háti

zsákja csat j ait. Nagyon hosszú, sovány ember volt. 
fiatal, de szakállas, úgy nézett ki, mint Uncle Sam 
a vicclapokban. A ruhája gyűrött volt, de új. 
B ay onneb ól utazott egyedül Toulonba, ,mert nem 
kapott hajót. 

- Jól ;meg kő verni, - mondta megint Hara és 
felállt. Ö szeretto az ,egyszerü megoldásokat. 

- Ne bántsd! - mondta egy hang a barak sötét
jéből - majd én ... 

Szakáll úr állt ott. Teljes díszben, mert a zub
bonynyaJkát bekapcsolta 'és olyan nyakszegélyféllét 
is tett. És még valami: a nyakában fityegett egy 
sárga szalag, vagy micsoda ... 

A szuronybojt.! Bizonyisten, a portopé! ... 
ütő Pali fogta fel először a helyzetet. Irtózaío-

sat ordított: -
- Vigyázz! 
A barak vigyázba merevedett. űtő beadta a ;Je

lentést: 
- Létszám: huszonöt 16fö ... 
- Alljanak az urak kényelmesen, - intett fej.e-

delmi gesztnss'al Szakáll úr és szórakozottan játszott 
a nyakába ~asztott portopéval. 

A lmos-únottan körülnézett: 
- Nicsak, nicsa:k! - kegyeskedett 'é'szI1evenni a 

meglapuló nyalkigláb amerikait - ki e rokonszen
ves idegen ~ ... 

- Egy háborús kucséher, aláz:atos'an jelentem ... 
- Ah, - vonta fel a ,szermöldökét érdeklődésBel 

s némi gúnnyal, mint Metternich a Sas·fióikban 
szokta - úúgy~ ... 

Közelebb ment az amerikaihoz és a Coriolanus-
ból citált egy mondwtot sebtiben: 

Lényed zordon s arcod parancsoló; 
Vitorláid megvannak tépve ' bár, 
Nemes hajónak látszol. Mondd neved! ... 

- Wilsonnwk hívják, - fordította Vermes 
Andr~w WHson ... 
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- WiLSon, hah! - kiáltott fel a ripacs - akkor 
kegyed csinálta azoIkat a tiz.ennégy pontokat, nem
dehár~! 

- Mondtam, hogy meg kő verni, - tapogatta 
dagadó iZlIl1ait Hara. 

- Azt IIILondja, - tolmáJcsolta VeI1mes - hog;V
nem ő csinálta. Neki csak névrokona az elnök, mert 
Amerikában annyi a Wilson, iIDint Franciaország
ban aDupont ... És azt is ké'rdezi, hogy mi az a ma
gas kitüntetés, ami a tisztole,treméltó miniszter nya
káhan fityeg 1 ... 

- MOlJJdd meg neki, sz;avaim hű tolmácsolója, 
hogya Cuglszfirer Rend Nagy jelvényét van szere"!]
cséj.e láthatni . .. A Sárga. Szalagon! Ám nehogy 
arra gondoljon e balga kalmár, hogy eladó ... 

Az amerikaina:k ld.dülledta szeme, úgy nézte ét 
szuronybojtot, aztán röviden mondott valamit. 

--,Azt, mondja, hogy ad érte öt doboz angol ciga· 
rettát. 

Szakáll úr megvetően Imérte végig: 
~ Dőre idegen, - mondta - sujtó haragomtol 

csak vHndég voltod őriz ... 
- Tiz.enÖit doboz! .. . 
- 'Dávozz., kufárI .. . 
- Huszonöt ... 
- KuSlS! - Ez bamkbelieknek volt mondva hal-

lmn, rukilr kézzel-lábbal integettek, hogy ne kísértse 
tlová.bb az,t Istent, hanem gyOI1san adja oda huszon
öMrt ... 

- Azt mondja, - magyarázta VeI"Ll1es - hogy 
nincs több ci gare tit áj a, csak huszonnyolc doboz ... 

- Herkulesre! - kiáltott Szrukáll úr s kezIét rá
tette laz amerikai dagadtra tömött hátizsákjár:a, -
több is van még e bőségszaruban! " . 

Végül harmin0két doboz angol cigarettát és hat 
tábla svájci csokolá.dét ramott ki az amerikai az asz.
talra. Szamáll úr pedig meghatottan és 8zertartáso
san ~asztotta a nyakába !a portopét, miu bán bizto
sította miszt·er Wi1sont, hogy Hgyedül az rumHrikat 
műgyüjtőlk iránti rokonszenvWl vezér·eltetve válik 
meg díszes jelvényétől. 

Mikror az .rumeri1mi zsebéhen a sz.uronybojttal, 
hátán :a lapos hátizsálrkal la széles'ell vigyorgó Ben 
A1mamival ,elvonult, SZJrukáll úr, a ripacs, feltépte az 
első cigarettásdobozt s körülkínálta a Csíki házban: 

- V,egyétek, - mondta - mert im, Mikulást 
küldött hozzánk az. Úr ... 

S müidenki vett a ,dobozból. Avcuk pedig derült · 
komoly vol t, min t a hí vő gy.ermekeké. 

Túri és Hara Sámuel la barrukajtó ~üsZiÖhéI'e ül
tek s l,ehúnyt sz,eme<kkel fujtlák bele a füstöt az, 
es téh e. 

- HaZla !kéne menni, testvér, - mondta csönde
sen Túri - valami baj lehet otthon ... 

S a iláborudvar mély sötétségébe néztek. Nehéz. 
köd töltötte meg az ,eS!tét s a város felől aSaint 
N azaire dóm óralapja lebegett magasan, messziről, 
hidegen és ólomfehéren, mintha az ellenséges Idő . 
arca lenne. 

Ki tudta? 
Geológia az a tudomány, amely földünk kérgének 

sze'l1kezetével, tulajdonságaival és változásaival foglal
kozik. A genealógia a nemzetségek eredetének, leszárma
zásának és egymásközti összefüggésének tana. 

Magd'ar karácsonJ' 1939-ben. 
Egy kicsit jobb 'valál hozzánk 
T e betlehemi J ézus-I sten! 
Dúsabb lett a karácsonyfánk 
s karácsonyfánkon több a láng, 
angyalhajasabb, ct-tkrosabb 
és több a hit a szíveinkben . .. 

Magyar, imádság és remény, 
erre vár már húsz nehéz é've, 
hogy legyen ismét égi fény 
a romlott magyar fenyvesén, 
borús felhője kevesebb, . 
s legJ1en több hite, több reménye 

Hisszük, hogyelhozod T e mind 
a szfnzáporos' ősi tájat, 
hol bárcas..ági búza ring, 
hol minden kapu felénk tnt, 
hol borvíz buzog hűvösen, 
hol minket kitárt karok várnak . .. 

Nem lehet, hogy nyögjön to'vább 
a Hargita s a Cenk hegye 
és hogy a Küküllő borát 
s az erdők bűvös bíborát 
Mába ott hullongassa el 
az angyaloknak szent keU'! 

Egy kicsit jobb legyél hozzánk 
Te betlehemi J ézus-I sten: 
igazi szent karácsonyfánk 
csak akkor lesz, ha szép hazánk 
minden darabja, hegye-völgye 
együtt lesz egy páncélba nőve 
s örömtüzekbe' leng a láng. 

Egy kicsit jobb legyél hozzánk 
T e betlehemi J ézus-I sten! 

Dr. vitéz GereöjJg Géza őrnagg. 

Karácsond' otthon, 
~ég ezefótt voftam szabadságon: 
Ev is e!száfft szé!szárnJlon az "ta 

- HoqJl al1Jlám' csan gondolatban (átom/ 
l\féha hozza levefú a posta. 

Azt /rta ftemrég/ minor jessz haza/ 
Apád is mondja/ de régen fáttunn! 
Most újra eljött / arácson)Y hava 
'5 eszfendo/'e is hiába vár:unh: 

EfmegJlefi eoJlszer tisz,ta színhavon/ 
S:?ép/ nJlugafmt7s estén szabadsáflra/ 
NagJl öröm jénJlli1i nú nis pblanon 
s befépen a gJlertJlafángos háZba. 

Hog;y befépen csöndes nöszöf/téssel/ 
Néz rám apám, Jön fifém anjtám/ 
UgJl sz jli't/ ahárcsan húszéve ... 
... Míg száli a jó sZó/ esi/fag gJlú/ á fiin/ 
S térdére szeretne üftetni apám. 

Szabó Dénes csendőr, 
(TárnoR). . 



A Kormányzó Ur ŐFőméltósága 
által adományozott kitüntetéseket 
- a Budapesten állomásozó tisztek
nek és legénységnek - d'ooember 
6-án osztotta ki a csendőr lakta
nyában 

Vitéz Nemerey Márton tábornok 
a m. kir. csendőrség felügyelője. 
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,nagyoknak, Szentgyörgyi Albert (8), Simon György (9), Balogh 
József (10) szv. alhoonagyoknak, vitéz Nyitrai István (11), 
Belényi József (12) tiszthelyetteseknek, Tajthy Zoltán (13), 
Tóth Vendel (14), Bákay Lajos (15), Hódi Sándor (16), Erdős 
Lajos (17), Bojtár András (18), Bábai János (19), Baksai Jó
zsef (20), Zsigmond István (21) szv. tiszthelyetteseknek, a 
Magyar Bronz Érdemkeresztet: Boros Miklós szv. tiszthelyet-

tesnek. 
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Karácsony éjszakája. 
Irta: FENYöVÁRI KÁROLY tiszthelyettes. 

(Budapest.) 

Sükat tanultam azün az ~jszakán . " Közel húsz 
esztendeje, mint próbacsendőr napüs, egyedül vültam 
a legénységi szobában. Hárüm nős tiszthelyettes és 
egy nős főtörzsőrmester a családj ánál egy nőtlen 
főtörzsőrmester a menyasszünyánál töÚötte a szent 
estét. Kilenc óra után beszólt a szakácsné hügy el
megy ismerőseihez és az éjféli misére. A faluvégi 
há,zban müst már teljesen egyedül maradtam. Fát 
tettem a parázsra és lefekvésre gondoltam. 

Teszek-veszek, készülődöm, milmr dübügás hal
latszik az utcáról és valaki megveri az ablaküt. Vaj· 
jün ki lehet~ Ki kereshet most ürVüslást a csend
őröknéU Nyitom a kaput, látüm, egy erdész álJ kint 
gőzölgő SZŐlŰ lova mellett. Kezében levél. "Örspa
rancsnük úTnak." Ennyi az .egész azün. - Mi tör
tént'{ - kérdeztem. Röviden elmündja, hügy délután 
az ' erdőben négyen erdész ek hárüm fegyveres .orv
vadásszal ütköztek meg. A tűzharc fülyamán egy 
orvvadász elesett . 

~' Az erdész si~tett vissza, hügy még eljusson . a 
karácsünyfája alá - mündta. Én elmente~ a közel
benlak9 .. örsparancsnükhelyetteshez, aki áz örspa
tancsnokhoz- küldött tüvább. Egy-kettőre felszerel
tünk és 10 óra sem vült. már törtettÜnk az erdő felé. 
Hideg, havas es-ő hullütt. Csizmáink cuppügtak az 
agyagos sárba~. A hüld sehül. 

. Szótlanul, csendesen haladtunk az éjszakában. 
Azon rágódtam, hügy vezetőim vajjün müst mire 
gondülnak ~ Az otthünhagyott karácsünyfára ~ Az er
dőben fekvő kihült tetemre~ Nem tudtam, de nagyün 
különös vült, hügy - egyetlen szót sem szóltak. Csak 
mentünk, mentünk, cuppügott a hárüm pál' csizma. 
de egyetlen hang sem esett. Emberhalál történt ... 
karácsüny estéje van... nagy esemény mindakettc'í 
s egyetlen szó sem esik! ... 

Hirtelen eszembe jutütt a mély hallgatás .oka. 
Persze ... hís-zen haragban vannak! ... RangféJté
kenység . .. Előbb már mindketten örsparancsnükok 
vültak, csak a trianüni gyász hüzta őket össze erre 
a kis -örsre. Ez aztán tövis lett a lelkükben. Minden 
sz~lgálati müzdulatnál szúrt a tövis. Mélyre, mé
lyebbre ... Pedig - gündültam si azt hiszem, jól gün
doltam - nem volna semmi .okuk -erre aviseletre, 
ha : igazán katünásan gündülküznának! 

Én, a próbacsendőr, úgy láttam jónak, ha ezen 
a késő estén, ennél az emberhalálnál vagy ha már 
más miatt nem is, de a 'karácsüny szent percei miatt 
inkább kezet fügtakvü]na s lélekben is együttesen
haladt vülna a járőr munkája felé. N em így volt ... 

Mikür elértük az erdőt, megszólalt a helyettes: 
"Engedjen előre, én jübban ismerem az utat az er
dészlakhoz". Rövid szavakban rendreutasító a vá
lasz: "Én is tudom!" ... Haladtunk tovább csendesen. 
Nem láttuk az utat, az erdő fái felett a magashan 
kémleltük az ég világüsságát. Egyszer csak megsz,ó
lal az elöl haladó örsparancsnük: "Eltévesztettem 
az .utat!" ,,~szrevettem, mikür eltért" - szólal meg 
a helyettes. Indulunk visszafelé. Hiába. az utat már 

, nem találtuk. Eltévedtünk. 
Mit tegyünk~ Nyakunk közé hullik a havas eső. 

Megállni nem lehet, mert akkür .átfagyunk. Gyé
rünk előre. A közelben valahül megszólal az éjféli 

misére hívó harang szava. Bensőm valami áhítat
félével telik meg, arra gündolük, hogy meg vagyunk 
mentve. De ... amerre a harang szava hív bennün
k~t, nincs út. Neki a sűrűnek mégsem megyünk. 
Varüm, hügy a harang búgó hangjára talán a két 
harag?s megszólal és azt mondja: a harang is azt 
mündJa, szeressük egymást, szürítsunk mi is kezet 
és menjünk, amerre a harang hív, ha kell a bokr.o
kün keresztül is. De nem. Megszólalt még néhány-

. SZül' a harang, de minden hiába. Egyszer azután 
végleg elhallgat. 

Már éjf.é'l után egy óra. Sehül semmi. Itt-ütt 
megriad egy vad és csörtet tova a sűrűben. Az eső 
lassan kimarad a hópihék közül. Haladnak a percel{. 
Megyünk rendületlenül előre a kanyargó ösvénye· 
ken, már nem is azért, hügy kijussunk hanem csu
pán azért, hogy ne kelljen megállani .. .' 

Négy óra, mikür ritkulni kezdenek a fák és ki
jutunk az erdőből. Előttünk nagy tábla vetés. Körös
kö.rül minden f:hér már. Éppen úgy néz ki minden. 
mmtha a Megváltás eltüntette vülna a földről az 
ücs:tnányságüt, hügy minden megtisztultan várja a 
reggelt. Előttünk a mezei út is fehér. Lábunk meg
találja mégis, mert itt mélyebben süllyediink. V égre 
azután egy épület körvünalai büntaküznak ki a tá
volban. Máv nem is néz,zük az utat, csak előre né
zünk az épület felé, mert azt érezzük, az a megvál
tás, .ott végre megtudhatjuk, hügy hül vagyunk. 

Keserű csalódás ér azünban mert amit elérünk 
, ~~ak egy .s~őlőhegy, el?agyütt pincékkel. Megdönget: 

Juk az aJtükat. semmI válasz. Itt nem lakik senki . 
öt óra elmúlt. Menni kell valamerre. Itt nem lehet 
megállni. Megyünk. Szótlanul, ahügyan a temetőbe~ 
szükás. Megyünk, míg felcsillan a távülban egy kis 
pÍJsQogó fény. Élet je-lie; ott aközlsé,g. Előre. Végre 
megtudjuk, hügy az útiránytól messze, távül va
gyunk. Bemegyünk az örsre. Agyból kizavart baj
társak néznek átázütt ruháinkra. Útirányt megmu
tató segélyjárőrt kapunk. Utunkba esik egy erdész
lak. Betérünk érdeklődni. Karácsünyi kal,áccsal kí
nálnak bennünket. Ünnepeket köszöntünk s pál' perc 
mülva féJfagyütt, gÖ'z.ölgő ruhában. hideg csizmában 
indulunk tüvább ... 

Délelőtt 10 óra, mikür az erdészlaknál vagyunk. 
ahül már éjfélre .ott lehettünk vülna, ha a megbü
csá tás, a szeretet, a melegebb szivek estéjén két baj
társ igazi bajtárs lett vülna ... Persze, az erdészék
nél riadt, szemrehányó tekintetek fügadnak bennün
ket, hügy csak müst megyünk. Nehéz éjszakájuk 
vült. Fegyveres emberek támadták meg őket, az -el
esett orvvadársz társai. Az éjszakát töltött fegyver
rel az ablaknál virrasztották át. 

A nyümozás megindul, megkerülnek a tettes,ek .. 
Az idő múlik, a bíróság ítélkezett is de hiába múlik 
az idő, én nem tudüm elfelejteni e;t a - csúf szol
gálatüt ... 

Xenocrates mondta, hogy ő gyakran bánta meg 
azt, hogy beszélt, de soha azt, hogy nem nyitotta ki 
a száját. 

V ALERIUS MAXIMUS 

A hallgatás olyan barát, aki sosem csal meg. 

CONFUCIUS 
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okiratilag megdicsérte Gaál Bálint lovascsendőrt, 

mert mint külszolgálatot teljesítő lovasjárőr vezetője, 
látva, hogy az úton haladó udvari gépkocsi üzem
hibája miatt a Kormányzó Úr Ő Főméltósága gyalog 
folytatja útját, járőrtársát a géPkocsi kijavítá;sánál 
való segédkezésre visszahagyva, azonnal tovább lo-

• vagolt, Ő Főméltóságánál jelentkezett és, a járőr 
egyik lovát öntevékenyen felajánlotta. A Legfőbb 

Hadúr a járőr ezen szolgálatát elfogadva, lóra szál-
"lott · és az út egy részét lóháton tette meg, majd a 
Jaror tapintatos szolgálatkészségéért a helyszínen 
elismerését ·nyUvánította. A hivatásbeli kötelmek 
eme helyes és hűséges felfogásának a Legfelsőbb 

Hadúr által való méltánylása az egész csendőrséget 
lelkesedéssel, önérzetes büszkeséggel tölti el. Vörös 
Mátyás lovascsen'dőrt, mert mint külszolgálatot tel
jesítő lovasjá~őr tagja, midőn a Kormányzó Úr 
Ő Főméltósága az udvari gépkocsi üzemhibája miatt 
hosszabb gyalogolásra kényszerült, lovárzak alatt-
1Jalói hűséggel történt átadásával a Legfelsőbb 
H adúr rendelkezésére állt, maga pedig a gépkocsi 

kijavításánál . segédkezett. Ő Főméltósága a járőr 
ezen szolgálatát elfogad va, lóra szállott és az út egy 
részét lóháton tette meg, majd a járőr tapintatos 

szolgálatkészségéért a helyszínen elismerését nyilvá
nította. A hiratásbeli kötelmek eme helyes és hűsé
ges felfogásának a Legfőbb Hadúr által való mél
tánylása a,z egész csendőrséget lelkesedéssel és ön
érzetes büszkeséggel tölti el. 

Adjon, akinek van ... Bálint tőrm. felv. 
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Mennyből az angyal ... 
Irta: SZABÓ DÉNES csendőr. 

Az ,ég felhőbe tal{aródwtt vastagoD. A földll'~ is 
szép, fehér bársonysubát takartak az angyalok, ami
kor az Ur 1917-ik karácsonyát várták. Áhítatos csönd 
és illat van a határban a tanyák fölött, akár a temp
lomban. Karácsony ünnepére készülnek· az égben, 
azért esik a sok fehér, illatOts hó. Hogy szebb legyen 
a világ, fehérebb, csöndesebb, illatosabb. És jobbak 
legyenek az emberek. A szomorúak, bánatosak is 
örüljenek, a reménytelenek reménykedjenek. Akik 
betegek, sebesültek, akiket elsujtott az élet, azok is 
higyjék, hogy jobb lesz ezután. 

Háború van. Minden háztól oda van valaki, sok
tól többen: apa is, fia is. Turiné lelkemnek az alsó
szögi tanyán a f,érje van oda. Tizennégyben ment el. 
Akkor még azt hitték, hamarosan visszajönnek mind, 
akik elmentek. És azóta harmadszor borult télbe a 
világ és sokan sohasem jönnek vissza. Turiné három 
gyermekével maradt itthon. A legkorosabb tiz,egy
nehány,éves. Nagyocska, ti'sztaképű gyel'ck. Gyönge 
még a lelkem, de segít a munkában. Már kaszált a 
nyáron. Mert az apja nem jöhetett haza aratásra. 
Annyi ellenségünk támadt, hogy nem tudott jönni. 
Meg is írta neki, hogy csak megnyugodjon, Ferkóval 
lnaratnak szépen. Le is arattak Isten nevében. Hiszen 
csak pár holdacska a fö,ld. 

A másik megint fiú, Balázska, apja nevét kapta, 
öt-hatéves, tisztaszemű gyerek, a lányka meg Ilonka, 
cseppecske szőkeség, kék szeme van, mint a harma
tos nefelejtsnek. Szófogadó, csöndes jógyerekek. Ki
csit swmorúruk, várják nagyon az apjukat, még a 
esöpp is. Imádkoznak érte minden este az estéli 
imádság után: 

- ... Istenem, segítsd meg édesapánkat, akár
hol jár, minden lépését vigyázd. Ne találja golyó, 
se más fegyver, vagy betegség ne érje őt, hanem 
tartsd meg egészségben és vezesd vissza hozzánk, 
mert szegények és szomorúak vagyunk, ha nincsen 
köztünk ... 

Csak meg volna velük Turiné asszonya jó Isten-
1J.el. Hanem jó lenne azért, ha hazatérne már az ura. 
De mostanában nem is írt. Egy hónapja js elmult, 
hogy nem jött tőle írás. Elszorul a szíve, hogy alig 
dobban. Hiszen olyan sokan odavesznek. A Szürösék 
fia is, tegnap kapták az írást. Csak írna szegény, 

, csak egy sort is tudna írni, hogy milyen sorba jutott. 
'Hiába ír neki Ő, visszajön a levél sok pecséttel, meg 
; írással, hogy nem találják. Azóta mindig szomorú 
a szeme és scYkswr könnyes. Szép, tiszta homl~án 
barázdát rajzolt az aggódás; És este, mikor a gyere
keket imádkoztat ja, le-lehull a könnye, mikor azt 
mondják, hogy szegények ,és szomorúak vagyunk. 

Most a szent estére várnak. A szobában vannak, 
csöndes egymagukban. N agy fehér homály van oda
kinn a földeken~' N em látni el a Szürösék tanyá
jáig sem. 

Turiné az asztalnál ül, kislánya az ölében kopott
ruhájú, de fényeshajú babát csicsítgat. A két fiú az 
asztal szegletén ül, komolyak, csöndesek, nézik a 
havat az ablakon át. Turiné is kinéz. Megszólal, 
hangja szomorú: 

- Ma sem jön levél, este van már, nem jön a 
postás. 

Ferkó nézi az anyját, megérú, hogy nagyon 
szomorú. 

- Még jöhet édesanyám. Ilyen nagy hóban ne
hezen tud jönni. 

Balázska is anyjára figyel, neki a levél nem 
nagy dolog, nem érti még a betűvetést. Csak azt 
vana igen nagyon, hogy hazajöjjön az édesapja. 
Odamegy anyjához, hozzátámaszkodik: 

-Ugy-e, édesanyám, de jó lenne, ha most haza
jönne édesapám ~ 

- J ó lenne, édes lelkem, - s gyulladó kis mo
sollyal homlokon csókolja fiát. 

Blalázska visszacsókolja: 
- Haza hozza Jézuska, ~ mondja s szeme nagyra 

nyílilL 
KívühőJ nesz hallik, topog valaki a pitvaron vé

gig. 1< eliigyeInek. Vakkantgat a kutya is, nem hara
gos an. Ismerős jön. Kopogtatnak. Szíves szó hallik: 

- Szabad! 
Jólesik Turinénak, hogy mondhatja. Azt reméli, 

hogy a postás jön. 
De nem az jött, hanem csendőrök. Turiné kicsit 

meglepődik, régen tért be hozzájuk járőr. Az örspa
rancsnok jött, egy nagysapkás katonával. Turiné 
örül nekik. 

Régi katona az örsrarancsnok. Arca kemény, ko
moly, a szeme is az, de meleg fény süt belőle, haja 
deres. amint leveszi a kalapját. 

Ferkó lámpát készít. 
Az örsparancsnok nézi az asszonyt, látja, hogy 

szomorú, alig él a mosoly az arcán. Szól hozzá szép 
szóval. segítő szándékkal, mintha a lánya lenne: 

Vásárügyelet. Bakos cső. felv. 
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- Hát a férje, Turiné, jött-e valami hír~ 
_ Nem jött semmi. Félek már, hogy baj érte. 
Könny rezeg a szem én. 
- Turiné lelkem, - szól a csendőr, - sokszor 

megtörténik, hogy elmarad a levél a harctérről. Sok
szor nem tudják kihozni a postát a harcvonalból. 
Vagy olyan helyre kerül az ember, hogy nem szabad 
írni, vagy nem is lehet. Lássa, a Nagy András fia is 
hazajött tegnap, pedig már halottnak írták. Nagy az 
Isten hata.lma, 'abban biizzék cs'ak. Meglássa, jóm
fordul ... 

Az asszony hallgatja nedves szemmel, homlokán 
elsímul a gond. Olyan jó a reménység, akkor is, ha 
csoda az, amit remélünk. Hiszen Isten csodát is tesz. 
A karácsony is csoda. Hogy megjelent a csillag, meg 
az angyal az égből ... A Nagy András fia is haza
jött ... 

Elköszön az örsparancsnok, 'Turiné hiába ma
rasztalja. Azok mennek. Pedig jó meleg van Tu
ri éknál. 

Mennek át a havas földeken, látják egy ideig a 
fehér hóhan a két fekete katonát. A Szürösék tanyája 
felé mentek. 

Valami meleg et hagytak a: szobában. Ferkó éne
keskönyvet lapoz. 

- Énekeljünk fiam, - mondja Turiné. Imád
koznikíván ... 

Ferkó odalapoz a karácsonyi énekekhez. Tudják 
könyv nélkül is, de így templomosabb. 

Bálint törm. felv. 

Megint neszel a kutya odakin. Kopog a jövevény. 
A nyíló ajtóban havas kucsma jelenik meg. A postá"s. 
Be sem jön, csak nyujtja, amit hozott. 

- Anyám, édesapám írt! - ujjong a gyerek. 
Tliriné elkapja a levelezőlapot. Sírni kezd. 
- Olvasd fiam! 
Ferkó olvassa boldogan: 
- ... Itt vagyok az udinei kórházban. Megsebe

sültem a karomon. Ne aggódjatok, nem nehéz seb. 
Pár nap mulva elküldenek a szabadkai kórházba. 
Onnan pár napra majd haza tudok menni. Tartson 
meg titeket is jó egészségben a mennyb éli Jézus, aki 
rám is vigyázott. 

Mintha angyal mosolygott volna a sz.obába, tele 
lett az fénnyel, meleggel, nagyon-nagy boldogsággal... 

Tanulságos nyom,ozások megírása. 
Pályázatot hirdetünk: 1. zsarolási, 2. jövedéki 

kihágás i esetek nyomozásának megírására. Utóbbi
'val kapcsolatban szívesen látjuk azokat is, akik csak 
azt közlik, hogy a három utolsó évben mily összegű 
feljelentési vagy tettenérői j'utalékban részesüUek. 
Aki azonban az eseményt is leírja, azt az elbírálásnál 
- természetesen - el.őnyben részesít.iük. Aki a leg
több jutalékot érdemelte ki, az külön emléktárgyat' 
kap. A legérdekesebb zsarolási eset nyomozóját ér
tékes fényképező géwel jutalmazzuk. Határ'idő: 
1.940 január 15. 
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P ortyázás. 
" Az autóbuszon egy férfi átengedte a helyét egy 

holgynek. A hölgy szó nelkül leült, a férfi pedig 
eg'J!.ensúlYi okokból belekapaszkodott egy bőrfogan
tyuba. Egy kamyarodónál mégis megbillent az egyen
súly, a férfi rálépett annak a hölgynek a cipőjére, 
akinek az imént átengedte a .helyét. N em nagyon, 
csak egy kic~'it, anélkül, hogy kárt vagy komolyabb 
fájdalmat okozott volna. Ú dvariasan bocsánatot kért 
a hölgy azonban nem ismert pardont és válogatott 
gorombaságokat vagdosott a fáfi fejéhez. 

ÉTdemes-e hát udvariasnak lenni? Annyi ilyen 
esetet lát az ember, hO[}y hovatovább azt kell hinni: 
nem érdemes. Tele vannak a napjaink ilyen apró 
igaztalansággal, gorombasággal. A szeplelkek ke
ringőkorszakán régen túlvagyunk, de az már liiba, 
ha az előzéker}Y, emberséges emberben v~g're is az a 
meggygződ.és ver gyökeret, hogYa létezés egyetlen 
módJa az, ha mi?tduntalan ököllel vág szét maga kö
rül, különben az, úgynevezett _ életrevalók, az élelme
sek letiporják s jószandéka miatt talán még hülyenek 
is nézik. Megértjük, hogy a mai nyugtalan világban 
ingerült ek az emberek s azt is megértjiik, hogya ke
nyé~harc nem az illemkódexből meríti a szabályait, 
de azt nem értjük me{}, ha komoly' ok nélkül megke
serítjük egymásnak amúgyis elég viszontagságos 
napjait. , 

Érth.etetlen, hogy manaps'ág, amikor annyira kel
lene az egymás megsegítése legaMbb apró udvarias
ságok, pénzbe, nem kerülő parányi jóságok eszközei
vel, milyen rideg ek, közömbösek, ,sokszor komiszak 
egymáshoz az emberek. Mintha csak örömük telne ' 
benne, ha a másiknak fájdalmat, vagy legalább bosz
szúságot okozhatnak. 

Még mindig alszunk s nem tudjuk felmerni az 
eseményeket, amik a világban történnek. A tyúksze
münket féltjük, hús,zfillérekért marakszunk, belebur
kolózunk az önzés brutális apróságaiba, nem látjuk 
meg egymás szemében a küzdelmeket, gondokat, 
nem tudunk egy kicsit a szívreis hallgatni s közben 
a tető ég a világ fölött. Vajjo1n az autobuszos hölgy mit 
szólna hozzá, ha egy tapintatlan bombavetőgép má
zsás acélcsomagot ejtene a tyúkszemére, vagy hát 
csak úgy kilométerközelségbe? És mit szólnának 
hozzá a rideg önzéssel és közönnyel vértezett embe
rek, ha holnap nekik kellene mások jószándékát 
megértését, sőt ő:nfeláldozó segítségét kérniök? Bizo~ 
nyára minden szemérem nélkül megtennék es az is 
b'izonyos, hogy mindig találnának Se{}ítőt, mert aki 
emberségesnek szület~k, azt még az élet terített asz
talának ezek a szemérmetlen vámszedői sem tudják 
a jószív ről leszoktatni. 

• 
Egy német tengeralattjáró legénysége észrevett 

a perriszkópban egy halászcsónakot. Persze, nem tor
pedózták meg, hanem szép csendben felbuktak a víz
ből a csónak mellett s megkerdezték a halászt, fo
gott-e már fengeri csukát, mert ők azt nagyon szere
tik,. Csuka volt a csónakban. a németek megvették, 
aztán megint a víz alá bujtak s bizonyára remek 
csukaebédet ettIJk, ha közben valamelyik angol re
pülőgép ketté nem törte a hajójukat. 

Ezt a kis hírt a Mvirati irodák repítették szét s 
bizonyára az egész világ derül rajta, mt ts. Van 
benne humor, de annál is több és szebb. Félkéz,zel 
csatahajókat torpedózni, félkézzel csukát vásárolni, 

mintha csak a hamburg~ piacon járnank, van ebben 
a jóízűségén felül tiszteletreméltó katonaerény is. 
Aki ellenséges vizeken megkockáztat ja a felmerülést 
néhány csukáért s ismerve a német alaposságot, ta
lán még alkuszik is 11á, de mindenesetre szájnyalo
gatva gondol a pompás ebédre, annak eszebe sem 
jut a halál, ami pedig ott utazik vele a periszkóp 
tövében. 

Ilyen voll a magyar baka is a világháborúban. 
amikor súlyos utcai harcok kellős közepén is volt rá 
gondja és ideje, hogy egy-egy tyúkot vagy kacsát 
belegyömöszöljön a kenyérzsákba. Ki gondol a ha
lálra, amíg kacsa, me{} cswka van a világon? Ahol 
a katona így gondolkodik, ott lehet bízni a hadsereg
ben. Készséggel ismerjük el ezt a csukázó német ten
gerészekről, de abban sem kételkedünk, hogy a ma
gyar katona kacsaétvágya sem tűnt el a húsz év 
alatt. Sőt, inin'tha inkább megnövekedett volna. S ha 
pedig így van" akkor minden jól van. 

Tolvajt és sikkasztót sokszor túls,ágos könnyen 
fog a csendőr. A sértett mond valamit, a gyanúsított 
is, a tanuk beszéde se erre. se arra, nosza írjuk ezt 
össze, hegyibe a megjegyzést, hogy csakis és kizáró
lag és egyedül Kovács János lehetett a tettes és már 
rnegy is a feli'elentés. A tevékenységi napló pedig 
hízna egy számmal, ha a szárnyparancsnok nem 
adná vissza a fogalmazvány t továbbnyomozásra. i 

A mi fülünk annyira megszokta már a tolvajt és 
sikk.asztót" mint a kereskedő a kocsfkenőcsöt, meg 
tnosószódát. O azt árusít ja, mi pedig tolvajt és sik
'fasztót fogdosunk, hát nem csinálunk belőle nagy 
dolgot, ha Kovács Jánost feljelentjük. Ha nincs ele
gendő bizonyíték, legfeljebb az ügyesz nem emel vá
dat, vagy pedig felmenti a bíróság és nem történt 
semmi. 

Hát velünk nem, de Kovács Jánossal történt. 
Róla senki le nem mossa, hogyacsendőrök feljelen
tették, talán el is fogták és bekísérték. Százszor fel
menthetik, a falu mégis tudja és nem felejti, hogy 
csendőrkézben voU. Képzeljü'k csak kicsit magunkat 
az ő helyzetébe, akkor majd másként csináljuk mi a 
dolgainkat. A nyomozáshoz nemcsak szakismeret és 
gyakorlat kell, hanem lelkiismeret is, meg felelősség
érzet az embertlársak sorsáért, becsületéért. Aki gon
dol erre, az nemcsak feljelent, hanem bizonyít is. H a 
pedig nem tud bizonyítani, ne tegyen szerencsét
lenné egy embert csak azért, hogy a tevékenységi 
naplója vastagabb legyen, a kiderítetlen esetek jegy
zéke pedig vekonyabb. Ez kellemetlen ugyan, de 
mégsem annyira, mintha az ártatlan Kovács Jánost 
tolvajnak nézi még az ükunokája is. 

" 
A csodák kora a mai felfogás szerint régen volt, 

igaz sem volt talán. H át a finn ek háborúja micsoda, 
ha nem csoda? Hátborzongatóan nagy a túlerő, ami
vel szembeszálltak. Mit remélhetnek? Azt, hogy egy 
hónap helyett kettő, esetleg három vagy egynéhány
nyal több hónapig helyt bírnak 'állani és azután? 
Kérdőjel, amire a világ minden nemzete gondol, de 
a megoldást rábízza mindenki a hónapra. És a {innek 
mégis harcolnak. 

Mi, magyaro.k katonanemzet vagyunk s törté
nelmünk során nekünk is akadtak már katonafelada
taink, amelyeknek a megoldása egyértelmű volt a 
csodával. A világháborúban volt bősegesen ilyen 
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alkalom, de méginkább hajdanában, a kardok korá
ban, mikor az egyéni bátorságnak és ügyességnek 
több szava volt a harcban, mint most, amikor a kor
szerű háborúról olyan fogalmaink alakultak ki, hogy 
a gépek és tömegek, az anyagmennyiségek szóhoz 
sem engedik az egyéni katonaerényeket. A finnek 
példája azonban bizonyára világszerte meghökkenti 
a szakértőket, mert ez a példa mást bizonyít. 

Bizonyítja azt, hogya nemzetek nagyságát nem 
kizárólag az embermilliók es a harckocsik száma 
szerint kell mérni, van más mértékegység is. Sok kis 
nemzet eltűnt régen a térképről s ha visszakerült 
oda, újból és újból eltűnt, mert a belső érték terén 
nem találtatott elég súlyosnak, más kis nemzeteket 
pedig evszázadok viharai, földrengései sem tudták 
összetörni s főleg nem tudták szolgaságba kényszerí
teni, mert szabadnak, bátornak, hajlíthatatlannak 
születtek. 

tgy a finnek is. Mikor s hO{Jyan ér véget a mos
tani hősi legenda messze északon, nem tudjuk, de 
hogy a finn nemzet akármelyik százmilliós nemzet
nél sem lesz rövidebb történelmi életű nép, az bizo
nyosnak látszik. Ok finnek maradnak s bármi legyen 
a közeli sorsuk, eljön az idő, amikor újból szabadok 
Z6sznek s főként nagyon és joggal büszkék arra. 
hogy ők - finn ek. Most már nem csak az olimpiászok 
sportversenyein vezetik a nemzetek érteklistáját, ha
nem a történelemben is. Alig hisszük, hogy az egész 
világon ne a finnekre gondoljon mindenki. amikor az 
iskolákban, családi otthonokban és a nagypolitiká
ban is - hősökről szó esik. Semmi közünk a kül
politikához, de Jézus hetében mégis csak illik a cso
dákat észrevenni és érdeme szerint méltatni. akár 
északon. akár delen, akár nyugaton, akár keleten 
történik. . ' 

Csordás voltam Paraguayban, írja a könyve cí· 
1nében egy mokány magyar, világMborús magyar, 
aki nem bírta a román megszálnást, hanem világgá 
ment s aztán Paraguayban indiánokkal sátorozott, 
beállt csordásnak, küzdött jaguárral és kígyóval, 
majd nem bírván a honvággyal, hazajött s ebben ta· 
Zán az · is benne van, hogy itthon nagyobb szűkség 
lehet rá, mint a távoli őserdőkben. 

N ern egyedülálló eset ez, ha magyarróL van szó. 
1Jtli, amikor vihar tépi a nemzet fáját, nem kilincse
Zünk a világ hatalmasságainál, a honszerzésnek ehhez 
a módjához nem értünk. Nincs propagandaérzék 
bennünk. nem értünk hozzá, hogyan lehet jámbor 
kereskedő és iparos álarcában ravasz előkeszülete
ket tenni az eljövendőbékekonferenciára. Mi meg
mérgesedünk, nekiszaladunk a világnak, megkínál
juk a pamp:ák indiánját verpeléti szűzdohánnyal, 
visszamorounk a jaguárra s mikor már ez sem elég 
gondűzőnek, akkor rohanunk haza, a magyar ég alá. 
És egyetlen vagyonunk az a csizma, ' am'iben elindul
tunk. 

Nem kalmárnép a magyar $emmiféle vonatko
.zásban. (Jsztönében ma is szabad nomád. N em bírja 
-tr rabságot és nem ért a koldulás hoz. N em szerződés
sel. hanem a ket karjával szerzett magának hazát s 
azóta is azzal védi. S ha a sors időnként kiveri kezé
ből a kardot, elmegy Parag'Uayba csordásnak, vagy 
túrja itthon a földecskét komoran, várakozással. 
Mert várni is tud. Konok'Ul, akármeddig. 

Igaza van, mert a két kar ereje és a várnitudás 
-rnesszebbre visz, mint az ajándékba kapott szerződés. 

vitéz Thassy-Plávenszky őrgy. felv. 

CsíRországi haVaSORrÓr .. 
Csíkországi havasokról hogyha felénk fúj a szél, 
Megrezzen a falevél is ... úgy hallgatja mit mesél ... 
Azt meséli: Sírva folYik Tiszába a vén Maros. 
Székelyvértől, székely könnytől lett' a vize zavaros . . 
Havasok vadvirágain bús enyészet árnya ül, 
Könnyfelhőktől nap nem éri, pusztul tehetetlenül. 
Rab honában zúg az erdő, rázva százados lombját ... 
Mintha zúgná bérces Erdély, ... székely testvér jajszavát. 

Ez a jajszó feltámasztja az elesett holtakat, 
Megmozdulnak régi hantok, ... lábra kél egy kis csapat ... 
Kalapjuknak kakastollát meg-meglengeti a szél, 
Magyar csendőr, ... székely csendőr, ... mint az árnyék útra 
Lábuk alá lombkoszorút hullatnak a fenyvesek, [kél ... 
V érrel szentelt ruhájukra titkon csókot hintenek ... 
S mikOr kicsiny székely falvak, bánatkönnyben alszanak, 
Kakastollas délceg árnyak őrjáratottartC!'!tak ., .• ' 

Lépésüket nem hallani ... nem zörög a fegyverük ... 
Az Úristen őrangyala mindenütt ott vart velük. 
t gy őrzi a székely népet a magyarok Istene, 
Aki hosszú ezer évig nem hagyta el sohase! 
De egy napon, ha szól a kürt, han.qjára mind felkelünk, 
Honfoglaló őseinknek hősi lelke lesz velünk. 
C.'Iíkországi havasokért fplyjon bár megannyi vér, 
Hazá~k csonka nem maradhat, sem rab a székely testvér! 

Hieronymi Lajos ny. alezredes. 
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Bűnügyek tanulságai. 
Irta: dr. KENYERES BALÁZS nyug. egyet. tanár. 

(Befejező közlemény.) 

Az in'azságszolgáltatás fontos érdekei követelnék 
meg, hogy mindazok, akik munkájának rész,esei, 
összlefogjanak ahban a tör1ekYésben, hogy a halál
esetek körüli eljárá.."lban, amely Ilkárhányszor főben
járó ügyben folyó eljárást jelen,t - a nyom?'zás fo: 
lyamán tartott szemléken is csak törvényszéki orv?sl 
képesítéssel rendelkező orvos, elsősorban az a tor
vény széki orvois vétessék igénybe, aki később a bon
colást fogja végezni. Nagy jelentősége van ennek 
egyrészt azért, mert annak az orvosnak, ~ki a szem
lén r,ész,t vett, módja van ,ennek észleletmt a bonco~ 
lásnál értékesíteni, aminek folytán a szemlén rész.
letesebb vizsgál,a;tot végezhet s igénybe 'vehet a ha
lotton változásokat létesítő eljárásokat is; másrészt, 
mert a szemLéken való ~észlvétel alkalmas ~eginkábh 
arra, hogy a, t,örvénysz.éld orvost! orvos-természet
tudományi kr~inalistává kinevelJe. 

Amennyib_en, pedig kivételes kénysz~rhelyz.etben 
alkalmi szakértő igénybevételét mellőzlll nem lehelt, 
kívánatos annak közreműködését az elengedhetetLe
nül szükséges megáLlapításokra - nevez,etesen a fel
merült gyanú iránti tájékoztatásra - kor~átotZJ1i. Meg 
kell akadályozni az alkalmi sZIakéTtőt mmden olyan 
ténykedésben, amely. a későbbi ?t;0si viz...sgálato~ 
eredményét zavarhatJa, egyben kIvanatos tenykeder
sének módját feljegyzésekkel rögzíteni. (Levetkőzte
tés mosdatás szondázás, kötéleltávolítás vagy cso
mó~ásának m'egoldása stb.) Minthogy a csen~őrsé,g 
_ mai kriminalisztikai képzettségévell -;- mllldket 
feLadat te,tjesítésére rátermett, kívánatos, hogy 
amffilnyireaz adott körülmények között az lehe,t.sé
ges, igyekezzék a fenn ebb i két feladat teljesítésének 
feltételeit is megkeresni. 

2. A személyazonosság meghatározása. 

Az ismerteteitt esetben a halotts:zcmélya;wnos
sága meghatározásának terén, nagyobb jel,entőségű 
szerep az orvostudománynak nem jutott a ,zért, meJ.'t 
ezt a k!érdést a tettes elffimerése, a rtanuk bizonyí
tás!a és a kö.rülmények megoldottáJk. 

Az la pár orvosi adrut, amelyet az, ,eljánm, leg
eLején j<óformán csak a~ egyéb bizonyítékokból fa
kadt felismerés helyes'ség;ének eUenőrzése oéljából 
gyüjtöttünk, azonos azok~al, amelyek ismeretlen 
halottak fe'lisaneréslének minden más esetéhen is sze
repelni szoktak. Különbség osak abban mutatkozott, 
hogy ,az ismertetett esethen a "nem"-nek meghatá
ro~ására elsősorban igényhevett nemi rész és emlők 
hiányoztak, a halott feldambolása kövietkez,tében 
pedig hoosz.ának me,ghatározilJslára a közvetlen 
mérés lehetetiLensé,ge folytán - kel'ü~ő utat kenett 
vál'asztani. 

A nemi réslll éls ,az emlők (iUe,tve bimbók) hiá
nyának ebben az esetben semmi j 'elentősége nem volt, 
mert ,az izomzat erőssége, a kezek nagysága, a gége
porcoik vise1:{edése és máis 'egyéb is a hímneme:t hatá
rozottan elárulta. 

A test hosszát - mrinthogya szétdacraboilt, halott 
egyes részeit úgy összeilleszteni, hogy azt közvetle-

nül le lehessen mérni, nem leb.etett; - az, egyes cson
tok méreteiből számítottuk ki. l{égen tudott dolo<f 
ugya.nis, hogyate1st hosSi2l.a és a vé,gtagok hOOlSZI;i 
csontjainak méretei €lgymáss1al - aránybanáJlla
nak. Beigazolták ezt a Belrtillon-féle nyilvántartó 
rendszerrel fkiapcsollatOis mérések is. Ezen ,az al,apon 
t,ömegviZJ5gálatokkal siziámoikat álil'apítottak meg, 
amelyekkel sw'1'ozva az, e1gyels végtag cson tok hossz,
méreteit, megkapj uk az egész test hosszát. A lmdozs
Viári intézethen megkezdett és a budapesti intézet
ben folytatott tömeges vizsgálatok azt eredményez,
{jék, hogyaférficsontváz felkal~csontjának szorz,ó
száma 5.05, a nőicsorrtváz fe1'karcsontjáé 5.12. A 800'1'
zás cl1'edménye és a valóságos testhos,sz kÖl7..ötti kü
lönbség legfeljebb 2 cm. A &~étda1"abolt holttest 
jobbfelkarcsontja 343, a bal 337 mm h08szú volt. 
5.05-e1 való sZ1orz·atainak (1732 + -702 = 3434) ik,özép
értéke 1717 mm, jÓll megfelel a vizsgálóbíró által meg
határozott 172 cm telstmag.asságnruk. 

A jobb és bal f'elkarcsont hOlszméretében mutat
kozó 6 mm-re terjedő különhség, továbbá az a meg
áJllapít.áJs" hogya lkiét csont súl1yában számottevő 
(36 gr-ra terjedő) különbség van (j. o. 326, b. o. 2901 
gr), módot 'adott lannak meghatározáJs!á1'a, isi, hogy 
rul4 elhaJt jobb kezét .erősebben használta, mint a 
balt, tehát, hogy a bűncselekmény áldozata jobb
lmzes férfi volt. 

Schra,nz Déneis dr.-nak a budapesti törvényszélki 
orvostani in té'l.et ig'en nagy halottanyagán nagy 
szorgalommal és' szigorú tárgyi~lagosságg:al végzett 
lla,gyszámú vizsgálata olyan adatomat terr-melt, ame
lyek segítsé~ével az emberi csontváz egyetlen csont
jának, a felkarcsontnak vizs,gál,atáJval meghízmat.ó 
módon (mondjuk, hogy a bizonyossággal határos 
valószínűséggel) meg lehet határozni a teslt magas
ság:án kívül az él,evkort, a nemet, a foglalkozás mi
n6ségét, az 'elhalt különleges ismertető j,e'leit (csont~ 
sé1rü1!és, csontbetegség 18th). Munkásságának err-ed
ményei megérdemlik a halálesetek körüli nyomo
zások r'és'z.ÍVievőinek legmess1zeblbmenő figyelmét.14 

Különö,s lérdeme Schr:amz dr.-nak az ils"~ hogy a 
vizsgálatai hoz/ haszuáJlt 'anyagot gondos lcimés~ítésr
sel aJkaImassá tette a tÖ'l-vényszéiki orvostani intézet 
gyüjteménytárába ",alb hesorozrusra. F~n :a réven 
a budapesti intézet töbhek között üveges keretekbe 
foglalt oly'an hatalmm<; osontgyüjtemény birtok3Jba 
jutott, ,amelyben esztendők szerint sor:akoznalk egy
más me,ué a különböző· é'letkornegyének (külön fécr.-
fiaik, kül,ön nők) fe1!ka;roson tjainruk vállizületi végei. 
Kezdődik la SQI'ozat ,az újszÜJWtt felikarcsontjával és 
végződik 'egy: 102 mztendő,s egyénn~k csontj,ával. 
Nagy jelentősége abhan van, hogy összehasonlításra 
felhasználIható any.agot tart készienlétben arra az 
esetre, ha csontmm".adványokból Ikel] életkort me1g
hat,furozni. :Me~érdelIllli ez is, hogy a nyomozáJsok 
,~ége:zői lét.ezését tudomálsul vegyék és feitldnálkozó 
segítségét a]lkalom ,adtán felhaszná;Iják. . 

14 L.: 1. A f,elkarcsont törvényszéki orvosi jelentősége (a 
Budapesti Orvosegy,esület által jutalOlJllmal ikitüntetett 
munka) Orvosképzés 19a1. 6. sz. 2. Das Oberarmbein und 
seine gerichtl-med. Bedeu-tung. D. ZUt. für die gesamte 
~erichtliche Medizin 22 bd. 4, 5 Beft. Mindkettő számos ábrá
val. a. A foglalkozásra jellegzetes változások kutatása fel
JtaI'csontÜ'n. 4. A feLkaI'c,son't ,gyaikoTlalti értélk,e. Orvosi He,ti
lap XXVII. évf. 8" illetve 14. szám. 
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3. A Röntgen-készülékkel végzett vizsgálat jelentő
sége. 

Az orvoste,rmészettudományi krimim:alisztikának 
jelentékeny segítőeszköze a Röntgen-készülék. Hasz
nálhatjuk egyebek köz·ött ,azoknak a változásoknak 
láthatóvá tételére, .amelyek lÖVlési sérülésekkel kap
csolatban, az ember testének belsejében létrejönnek. 
Ezeket 'kutattuk a szóbanforgó esetben is a törvény
széki orvostani intézetbe beszállított fejnek átvilágí
tásával <és Röntg.en félnyk ép én ek ,elkészítésével (L a 
mellékelt ábrát). 

A feldarabolt fejnek Röntgen-fényképe. 1. és 2. a két golyó 
árnyékképe, 3. a lerepedt szilánk árnyékképe. 

A felvétel meglepetést hozott, amennyiben úgy 
a törvényszéki orvos szemléje, mint a magunk szem
léje iLs 'a f'ejen csak két lövés nyomát találta fel, 
tehát azt állapította meg, hogy a fejhen esa:{ két golyó 
van, viszont a R. fényképen három olyan, nagyjáJban 
kerek, sötét árnyék folt látszott, amelyek golyók ár
nyékának látszottak megfelelni. 

A feltünő j,elenség magyarázatát mindjárt a 
boncolás kezdetén megkaptuk. A fejlbőrnek a ko
ponyaosontról való leválasztásakor ugyanis az egYik 
bemeneti nyílás széle alatt, közveHenül a fejbőr és 
a csont között haladó rövid csatorna nyílt meg, 
amelynek végén egy lencsényi, vékony ólomszilánk 
volt beszorulva, 'amely nyilvánvalÓan az. egyik go
lyóról - annak a csonton való áthatolása kö,zbelIl -
repedt le. 

Emel ,a három árnyékfolt egyike (3. számú) ma
gyar>ázatát megtalálta, úgy, hogya boncolás folyamán 
má,T csak a másik két árnyékfoltnak eredletére kellett 
figyelemmel lennünk. A Röntgen-felv'étel utbaigazí
tása mellett a két golyM - anélkül, hogy az agyat 
öSSze kellett volna faragnufllk - egészen könnyen meg 
tudtuk eredeti helyü:{ön találni s ezzel a két lövés
nek irányát is pontosan meg tudtuk határozni. El
árulta a fénykép már a boncolás előtt - a golyók 
erős eltorzításának megállapításával azt is, hogy 
azok tömör ólomgolyók, tehát nem acélköpenyeges 

golyókkal dolgozó fegyverek töltéseinek voltak a 
golyói. 

.Haszna, volt a Röntgen-képnek abban is, hogy az 
egYIk .golyo kettészakarlását lehetett megállapítani, 
ez pedIg nagyjelentőségű volt a golyók fajtájának 
meghatározása szempontjából. 

Boncolás nélkül persze 13, meglepő Röntgen-lelet 
magyarázatát nem lehetett volna megtalálni s így a 
fénykép súlyos félreértésnek lehetett volna az oko
zója. Ilyen súlyos következményű félremagyarázásra 
szolgáltatott példát annakidején a napilapokban is 
részletesen tárgyalt alábbi eset. 

"M. Gy. bérkocsis évek óta intim viszonyt foly
tatott W. E.-vel. 1897 február hó 20-án mindket
tőt eszméletlen állapotban találták a leány lakásán. 
Kórházba száillitották, ahol a bérkocsis csakhamar 
magához tért ,és a kiküldött rendőrség előtt előadta, 
hogy önmagát akarta meglőni" de a golyó célt Lé
vesztett és a leány fej,ébe fúródott, aki akkor mé
lyen aludt. Az orvosszakértő megvizsgálta a leány 
s~bét, annak irányábólaZJt követke.ztette, hogy a 
vadLott vallomása lehetséges s valószínű, hogy a 
golyó csakugyan véle.tlenül hatolt a leány fejébe. 
A törvényszék mindazonáltallszándékos emberölés 
kisé:rletének minősítette a cselekményt és a tettest 
elítérte egyévi börtönre. A kir. tábla elfogadta a 
vádlott védekezését és az orvosszakértő véleménye 
folytán őt OSlak gondatlanságból okozott testi sértés 
miatt ítélte el. Mialatt az ügy a kir. Kúriánál volt, 
a lány fejéről Röntgenfelvételt készítettek.15 Az 
eredmény meglepő volt. A fénykép kiderítette, hogy 
[I, lánynak orra felett két golyó is van és mindkettő
nek közös a lőcsatornája. De a fényl{,ép azt is kide
rítette, hogya lövés iránya egészen más, mint 
ahogy azt a szakértő állította. Ilyen körülmények 
között a szándékosság nyiilvánvaló, mert hiszen két
szer csak nem tévedhetett egymásután az a pisztoly. 
Az ítélet feloldatván, a törvényszék utasítva lett, 
hogy mosit már hivatalosan fényképeztesse le W. E .... t 
Röntgensugarak útján. De Ajtai tanár azt ellenzi. a 
R. sugarakkal valló fényképezést nagyon veszedel
mesnek mondja s a követke,zményekért nem vállal 
felelősséget. " 

Már a napilapok közleményeinek olvasás akor 
meg voltam g'yőződve a R. kép félremagyarázásána'k 
fennforgásáról. Ismertem e1ődömsz.igorú tárgyila
gosságát, tudtam azt is, hogy egy lencsenagyságú 
nyHáJE>on - amilyent a sértett orragyökerén meg
állapítottak - egymásután két golyó legfeljebb 
csak akkor mehet ker,esztül, ha úgy a sértett feje, 
mint a fegyver satuban mozdulatlanUil rögzítve van 
FI végül tudtam megelőzően végzett kísérleteimböl 
azt is, hogy a közönséges revolverek ólomgolyói ki
emelkedő csontszélekbe ' ütközve, nagyon gyakran 
kf'ttészakadnak. 

Feltevésemet a további fejw~mények beigazolták 
Ismételt felszúlítáisra Ajtai tanár vonakodásáról le
tett ésb. Eötvös Loránddal, a fizika nagynevű ta
nárával - megfelelő óvatossági sz,abályokat alklli~ 
mazva - a sértett fejéről több egymást keresztező 
jrányban számos fényképet készíte,tt, amely~k a 
golyó kettéválását kétséget kizáró határozottsággal 
beigazoltálc {L. Kenyeres: A fényl{jépezés és Rönt-

15 Éppen akkor voltak tele a szaklapok és a napilapok a . 
Röntgen·sugara~ nla,gyjelentőssgét hirdető közleményeIkkel. ' 
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genezés jelentősége az igazságsZOllgáltatásban. Gyó
gyászat 1901.)16 

Röntgen-berendezéshez a kolozsvári egyetem 
törvényszéki orvostani intézete a vallás- és közokta
tásügyi-miniszter jóvoltából aránylag korán (mind
jár:t a s-ebészeti klinika után) hozzájutott. üzembe
helyezése után részletes kisérleti tanulmányozással 
igyekeztünk meghatározni, hogy a törvényszéki 'Or
vosi gyakorlatban ezt mire lehet felhasználniP 

Vizsgálataink közben különös,en nagy figyelmet 
fordítottunk a félremagyarázásra a,lkaLmas lele
tekre. Többször kaptunk felülvizsgálatra orvosi vé
leményekhez mellékelt olyan Röntgen fényképeket, 
amelyek alapján valamely végtagon csonttörést vagy 
egyéb súlyos sérülést állapítottak meg, mi pedig a 
másik végtag átvilágításakor ugyanezt az elvál
tozást azon is megállapítottuk, mint a fej!lődés egy 
bizonyos szakának, vagy mint fejlődési rendellenes
ségnek megfelelő változást. Ezen az alapon állí tot
tuk fel azt a szabályt, hogy ha valamelyik végtagon 
kell valamely változást keresni, nem szabad meg ... 
elégedni a sértett végtag átvilágításával, hanem 
mindkét végtagról kell - összehasonllítás céljára -
fényképe't készíteni. 

Ugyancsak sűrűn tapasztaltuk azt is, hogy a 
testben rejtőző idegen tárgyak (pl. golyók) keresése 
0éljából készült fényképek is alkalmat adhatnak 
félremagyarázásra. Ezeknek a hibáknak megelőzé
sére szintén állítottunk fel az előbbihez hasonló 
szabályt, nevezetesen, hogy arról a testrészről, 
amelyben idegen tárgyakat keresünk, egymásra me
rőleges síkokban legalább két felvételt kell csinálni.18 

Kiemelésre érdemesnek tartom, hogy ezt a sa
ját magunk által alkotott szabályt az ismertetett 
esetben magunk meg nem tartottuk, a feldarabolt 
halott fej,éről egyetlenegy R. felvételt készítve. Ezen 
a felvételen a lerepedt ólomszilánk, minthogy a R. 
sugarak kévéje lap felől érte, kerek árnyékot vetett. 
'Ha saját sz-abályunknak megfel,elően a készített fel
vétel irányára merőleges irányban egy második fel
vétel is készült volna, ezen a fémszilánk élével ke 
rülve szembe a sugárnyalábbal, természetét eláruló 
keskeny vonalas árnyékot adott volna. Mentsé... 
günkreswlgálhat persze egyrészt az, hogy éppen 
abban az időben intézetünk személyzetének nagymér
tékű elfoglaltsága és egyéb okok is a R. felvételek ké
szítését nehézzé tették, másrészt az a tudat, hogya 
biztosan elrendelendő boncolás a teljes tisztázást 
meghozza, ami meg is történt. Élő ,egyén vizsgálata 
esetében hasonló mulasztás pemze mentséget nem 
igényelhetne. 

A halál okának meghatározása. 
Példát szolgáltat az ismertetett eset arra, hogy 

kellő gyakorlottsággal rendelkező szakértő a h olt-

16 Ajtai tanár vonakodása - amelyet az egyes lapok úgy 
igyekeztek feltüntetni, mintha azzal az igazság kiderülés&t 
akarta volna megnehezíteni - külön elismerést érdemel, mert 
akkor alig ismerték a R. sugarak veszedelmességét, amelyet 
későhh szomorú esetek hosszú sora beigazolt. 

j7 A fényképek nagy része lÁtható a bp esti Törvényszéki 
Orvostani Intézet gyiijtempnytárában. 

18 lJá~d a kÖ7:1eményeket a }fo Tud. Akadémia 19::13. évi 
Almanachjánnk 162-171. lapjain. Tov<lbb'Í Dometer: Rpndolle
nps~égek a végtagCflOntok fejlődéséhen. LícPulD-nyomda Eger, 
1912" valamint a M, Orvosi Archivum 1908. évfolyam~han 
megjelpnt nllgyt,erjedolmü dolgouItot. amoly kimutnUa, bogy 
gyermokf'k k,szcsuklójlÍnak és könyökének R. vizsgálat.át na
gyon jól fel lehet használni életkor meghatározásra. 

testnek aránylag kis részét - egy végtagnak egy 
darabját vizsgálva - mess!zemenő következtetéseket 
vonhat le a halál okára nézve is. A gyógyítás terén 
ténykedő orvos bizonyára mosolyogv!a hárítaná el 
magától, ' mint teljesíthetetlent azt a megbízást, 
hogy egy felkarnak, egy lábszárnak vizsgálata alap
ján a halál okát illetőleg nyilatkozzék. Viszont a kü
lönLeges ismeretekkel rendelkező szakértő a megbi
zást az elérhető sikernek érdeklődésével vállalja, 
mert tudja, hogy egy kis holttestrészből aránylag 
sokat ki lehet - pers~e többnyire bizonyos fenntar
tással - olvasni. Alágyrészeknek, izmoknak, bőr~ 
nek vértelensége vérvesztést árulhat el és ezzel elvér
zést gyaníttat. Fulladást sejttet az alvadéknélküli híg 
vér, viszont hosszabb halálküzdelemmel járó - te
hát lassan bekövetkezett halált ,a tömött vér' és ros, 
tonya alvadék. Felismerhetjük a szénéleg mérgezést 
a vérnek jellemző színérŐl IS gyanunkat könnyen bi
zonyossággá tehetjük egy csepp vérnek színkép
elemző készüllékkel végzett vizsgálatával. Ki lehet 
mutatni vegyi vizsgálattal a vérbe felszívódó anya
gokkal történt mérgezést. Messzemenő következteté
seket vonhatunk le a fehérvérsejtek arányánal{ 
megváltozás ából és a vérnek egyéb változásaiból. 
Fel lehet találni a vérben az egészséget támadó csi
~ákat, baktériumokat. Meg lehet határozni a vér
ben az elhalt által fogy,asztott alkohol mennyiségét, 
amely egy bizonyos százalékon felü,l alkoholmérge
zés folytán beállott halálra is engedhet következ
tetést. 

Az ismertetett esetben is érdekes következteté
seket lehetett levonni a feld arab olt holttestrészek 
vizsgálatával már akkor, amikor a halált okozó sé
rüléseket hordó fej még vizsgálatra "rendelkezésre 
nem állott. 

4. A bűncselekmény elkövetésére használt lőfegyver
meghatározása. 

A bŰllcselekményben szerepelt lőfegyver fajtá
jának meghatározásakor - egyehek között - a ki
lőtt töltény alkotórészeinek megtalálása szolgáltat 
értékesíthető adatokat. A leggyakrabban f elki nál
kozó, egyben legfontos.abb töltényalkatrész, amely 
kedvező körülmények között a csőben keletkezett 
jellegzetes változások révén a fegyverfajta megjelö
lésére módot ad, sőt esetreg még arra is, hogy az 
azonos fajtájú fegyverek közül egyetlen egyet kivá
laszthassunk - a kilőtt golyó. Ezért állította 
fel az 'Orvostermészettudományi kriminalisztika 
azt a szabályt, hogy a golyót mindaddig keresni 
kell, amíg megkerül, illetve amíg meg tudjuk ha
tározni, hogy hova lett. Keresésének helye a sértett 
teste és a fegyver e1sütésének helye. Az a megálla
pítás, hogy a sértett testében golyó yan, a helyszín 
átkutatásának kötelessége alól nem mentesít, mert 
egyrészt lehetséges, hogy a helyszínen a fegyvert 
többször i,s e!sütötték, dea sértett testébe csak egy 
golyó jutott, a többi a helyszinén szétszóródott, 
másrészt lehetséges az is. hogy ha -a golyó a sértett 
testében megrekedt, a töltésnek más részei (fojtás, 
lőporszerncsék, a kilőtt töltény hüvelye) a helyszi
nén találhatók fel. A helyszíni kutatás esetleges 
eredményének rendkivül nagy értéke természetesen 
a legaprólékosabb gondosságot. a padlónak a menv
nyezetnek, a falaknak és minden egyes bútordarab
nak részletes átvizsgálását követeli, sőt, kívánatossá 
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teszi a bútürzat kihordását és a padló fel
söprését Úgy a külüzsvári, mint a budapesti · 
törvényszéki ürvüstani intézet gyakürlatában 
előfürdult számtalan eset 'bizünyítja a céltuaa
tos, tervszeril, apróléküs kutatás nagy jelentö
ségét. Pestmegye egyik községében az istálló ágyá
ban fekvŐsértett.ert az ablakün keresztül agyünlőt
ték. Az ablak párkányán Frümmer fegyver töltés é
nek lőpürszemcséi vültakelszórva. Az ablak előlt 
megtalálták sárba tipürva a kilőtt töltény hüvelyét, 
a sértett ágya ala1Jti padüzatban a pisztoly gülyóját. 
A hábürú alatt fiatal zászlós, nő kíséretében késő 
este zugszállüda egyik szobájába vünult. Reggel tá
vüzütt. Távozása után a nőt ágyhan fekve, átlőtt mel
lel, halva találtále Minthügy a helyszini szemle al
kalmával gülyót nem találtak, a törvényszéki orvos
tani intézetbe beszállított halü·tt hátán levő kimeneti 
nyílá,s pedig bizonyította, hügyaz a sérte,u testét 
elhagyta - ,magam indultam el keresésre. A 
szerencsére még váltüzatlan .állapütban megha
gyütt ágynak lepedőjén ötpengősnél nagyübb, 
kerek, ülyan beszáradt vérnyümot találtam, amely 
taljesen megegyezett - tükörképe vült - a halütt 
inge hátán Látott vérfültnak. Mindkét vérnyom kö
zepén megvült a gülyó által ütött lyuk. Ezen a nyo
mün tüvább haladva, megtaláltam a matráeün és az 
alatta levő ágydeszkán az, őket kere&ztüljáró lőcsa
türnát s megállapítüttam a padlón is a gülyó ütődé
sének nyomát. A 6.35,-ös Browning gülyó avaságy 
fejvégi egyik lábának karikája alá vült beszorulva. 
Nagyjában hasonló másik esetben a garniszáJll üda 
szobáját eredménytelenül kutatván át, arra a követ
keZItetésre jutottam, hügy a gülyót amosásba adütt 
ágyneművru tüntettékel. Falkérf.,em a tulajdünüst, 
hügy kerestesse. Máisnap elhozta azzal az értesítés
sei, hügy a mosóintézetben az ágynemű közül ak
kül' hullütt ki, amikür azt a müsóüstbe rakták. Ez is 
6.35-ös Brüwning golyó vült. 

A megtalált gülyó fajtáját és ezzel a használt 
fegyver fajtáját azün az alapün, hügy manapság a 
különböző fegyverfajtáknak megtöltésére az illető 
fegyverfajta számára készített töltényeket s~ükták 
használni,19 a gülyó alakja, szerkezete (tömör fém
ből készült vagy köpenyeges gülyó) súlya, fajsúlya, 
vegyi összetétale határozhat ja meg. 

Az alsógödi iJIlegállóról be8zál!lított fej büncülá~ 
sakür az agyban talált két gülyóerősen eltürzult tö
mör ólomgülyó voU s így már ebből, sőt már a 
Röntgen-kép alapján, amelyen a feltűnő eltürzulás 
szintén szembetűnő vült, ki leheteH zárni a0élköpe
nyeges golyóval működő fegyver szereplését. Az 
alakbeli tulajdünságükat az eltürzulás miatt nem 
lehetett értékesíteni, a fajsúly és 'vegyi összetétel 
viz,sgálata körülményes 'lett vülna, nem is vült 
szükség reá, mert a súlymeghatárüzás teljes ered
ményt adütt. A kevésbbé erősen eltürzult gülyó súlya 
vült 3.70 gr, az erősebben eltürzulté 2.70, de az, hoz
zászámítva a belőle lerepedt szilánk 0.90 gr súlyát, 
az egész gülyót illetőleg 3.60-ra nőtt; az intézet gyii.j
teménytárának egyik 9 mm-es Flaubert töltényéből 
kivett golyó súlya 3.70 gr vült. . 

Megállapításunkat azután, nehogy azzal szern-

19 Azt, hogy a golyót a neki megfelelő fegyverből lőtték 
ki, a csőboo keletkezett jellegzetes váUozások áruljá:k el. 
Azt, hogy a golyó id.egen fegyver csövén ment ikeresztül, a 
hOQ;záértő többnyire ;könIIlyen felismeri. 

hen később kétségeket hangoztathassanak, a lőpör
fajta meghatárüzásávwL is igyekeztünk alátámasz
,tani. A Flaubert-puska töltéseibe ugyanis lőporként 
rübbanó higany t tesznek s a higany t közelről tÖl'\
tént lövések bemeneti nyílása körül vegyi vizsgálat
t.al, ki lehet mutatni.20 Ezért a bemeneti nyílás udva
rából kivágott hőrdarabkát az ürszágüs bírósági ve
gy.é8znek - higany keresésének kérésével megküld
tük. A vizsgála;t a higany jelenlét ét kimutatta s ez
zel a Flaubert-töltés szerepelése kétségtelenül beiga
zolódütt.21 KésŐ'bba Dunából ki is bürünálták a 
9 mm-es Flaubert-puska csövét. 

5. A /csonkítás .és a feldarabolás módjából levont 
következtetés. 

Sima metszé.sekkel - a pürcok és csontük meg
faragása nélkül, az ízületeket szétválasztani csak' az 
tudj,a, aki boncolástani ismeretekkel rendelkezik, 
vagy pedig állatok szakszerű feldarabolásával szer
zett magának kellő gyakürlüttságot. Az, aki kellő 
tájéküzódüttsággal nem rendelkezik, késsel a 
feldarabülást el nem tudja végezni. Kénytelen 
más eszközökhöz, fűrészhez, fejszéhez fülya
müdni, sőt kényteLen - ha ezek a;z eszközök reTh
delkezésére nem állanak, - a megkezdett darabülást 
félben is hagyni. Úgy a Lederer-féle gyilküsság ese
tében, mint a most ismertetett esetben a feldarab~ · 
lás módja hüzzáértő egyén ténykedésére utwlJt s a 
kö'vetkeztetés be is vált, amennyiben L. a háború 
alatt, B.-né pedig családja körében szerezte meg a. 
hentesmesteri ismereteket. Ezeket árulta el a mell· 
kas megfelezése, különösen pedig az alsó végtagok 
levágása, ami úgy történt, mint ahügy a hentesek a 
sünkának szánt részt sZükták leválasztani, a comb
csünt felső végének lágyrészeihez hüzzávágva a far 
izümzatának és bőrének egyrészét. 

A füglalküzást eláruló feldarabülást láttam két 
esetben újszülött hülttesten. Mindkét esetben azt úgy 
végezték, mint ahogy a sült szárnyast sZükták fel
szelni. Különösen jellemző volt a felső végtagok le
választása, amit késcsapással úgy végeztek, mint 
ahügy a csirke szárnyát sZükták levágni, rajta 
hagyva a mellkas hónaljalatti izomzatának egy
részét. 

A Ruxtün ürvüs gyilküssága esetében, amelyet 
a Csendőrségi Lapok 1938. évi üktóber hó 15-iki szá
mában ismertettem, az anatómiai ismereteket eláruló 
feldarabülás mellett a személyazonüsság megállapí
tásának megakadályüzására szánt csünkítások is mu
tatküztak. A tettes levágta a meggyilkültak egyiké
nek fülét, ürrát, kivájta szemeit, kitörte fogait és 
megcsünkítütta ujjait azért, hügy az ujjbegyrajzolat 
révén való felismerést lehetetlenné tegye. Ténykedése 

20 Rohbanó higanyos töltésre gondolt a törvényszéki 
orvos is a fejnek szemléje .alkalmáv,al. Erre utal jegyző
könyvének oa ,robbanó higany füsbcsapadékára jeUemző alábbi 
leírása al!llely sz,erint: A hemeneti nyílás :körül szürkés
f.sk:e'be 'lep.ed~es udvar v,an, amelyen sem pe'rsenés, sem lő
porE1z,emcsék beékelődése nem muta·tkozik. 

21 A lelet értékesíthetésének előfeltétele volt persze más 
olyan okna;k kizárása, amely higanynyomokat juttathatott a 
fej'bőrr,e. Minthogy a fejről .a PoUer-féle eJjárással öntvényt 
készítettünk, az ehhez használt Ne,gocol . nevű anyagot is 
megvizsgáltattuk, azzal a gyanúval, hogy esetleg azzal is 
kerülhettek higany vegyület részecskék a bőrre. A vegyi 
vizsgálat /kimuta:tta, hogy az illető anyagban higimynruk 
nyoma si:ncsen. 
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A kiskunhalasi lovast an osztály egyik szakasza egy katonai ünnepélyen. 

nemcsak bonctani ismereteket, - de a felismerés cél
ját szolgáló ismertetőjelek iránti tájékozódottsá
got, - tehát egy bizonyos fokú műveltséget árult el. 

Feltehetőleg szintén a személyazonosság megha
tározásának megnehezítését akarta az ismertetett 
esetben is elérni a tettes azzal, hogy az emlőket, 
(illetve a bim'bókat) a környező bőrnek egy darabjá
val együtt, nemkülönben a nemirészt a szemérem
szőrzetet hordó 'bőrrel együtt kivágta és eltüntette; 

. azért, hogy fi hoIttestrészek esetleges 'Íeltalálásakor a 
meggyilkolt nemét ne tudják meghatározni. Ezek a 
részek nem is kerültek elő. M.aga a tettes a tudakoló 
kérdésekre mindig kitérő választ adott, s így mint
hogyatettesek lelkébe belátni nem lehet s cselek
vésüket sokszor tévtanok, vagy babonák irányítják, 
a csonkítás célját határozottan megállapítani nem 
lehetett. A legközelebb eső magyarázat persze a sze
mélyazonosság megállapítás ának megnehezítése volt. 

6. A bizonyító tárgyak és bűnjelek. 

A csendőrség a bűncselekménnyel összefüggő he
lyekről, számos jólsikerült fényképet vett fel és hely
színi rajzokat készített, a törvényszéki orvostani in
tézetben az egyes holttestrés:lJeket lefén~képezték, a 
fejről rajzokat, Röntgen-felvételt és aPoller-féle 
eljárással öntvényt készítettek. Mindezeket az eljá
rás további folyamán, különösen a főtárgyaláson ha
szonnal értékesített ék, egyben azok a jegyz,őkönyvek 
leírásával egyetemben az eset tárgyi bizonyítékait 
megörökítették. Fontos lett volna persze az egyes 
holttestrészek öntvényeinek elkészítése is, mert ilyen
módon az egész holttestnek 'bármikor szétszedhető és 
újból összeállítható utánzatát lehetett volna tanulás 
és tanítás céljaira megörökíteni. Mindenesetre érté
kes darabja lett volna az egy kriminalisztikai gyüj
teménynek, sőt sokszorosítva több gyüjteménytár
ban is helyet találhatott volna. 

Sajnos, külön'böző nehézségek miatt az 'öntvé
nyek készítése - bár ezt, a védelem is külön indítvá
nyozta, - elmaradt. Ugyancsak veszteséget jelent az 
eset tudományos értékesíthetése szempontjAból a 

bűnjelek elkallódása. Fontos lett volna a feldarabo
lásnál használt késnek, bárdnak, a fej elégetésének 
megkísérlése céljából igénybevett tűzhely lapjának, 
különösen pedig az ölés végrehajtásában szerepelt 
fegyver csövének és a fejben talált két eltorzult go
lyónak, valamint a lerepedt szilánknak - megőrzése. 
Utóbbiakat a fejről készített Röntgen-kép nekik meg
felelő árnyékfoltjai fölé illesztve, - okulásra nagyon 
alkalmas gyüjteménytári készítményt lehetett volna 
előállítani. Megszerzésüket tervbe is vettem, de ter
vern megvalósításának foganatosítása - az ügy vég
leges elintézésének elhúzódása miatt késedelmet szen
vedett s mire arra ráeszméltem, a golyók elkallód
tak, a többi bűnjel pedig egy pár fillérért árverési 
hiénák martalékává lett. Nekem megmaradt a lelki
ismeretem szemrehányása, .amelyet azzal a gondo
lattal enyhít ek, hogy mulasztásom megemlítése má
soknak tanulságui szolgál. 

7. Végkövetkez.tetés. 

Az ismertetett esetnek legfontosabb tanulsága, 
hogy a halálesetek körül eljáró hatóságok céltudatos 
tervszerű eljárással és az orvostermészettudományi 
kriminalisztikában jártas szakértőknek segítségével 
nehezen megoldhatóllak látszó eseteket is, az igaz
ság kiderítésével aránylag könnyen tisztázhatnak. A 
céltudatos, tervszerű együttműködés előmozdítása 
érdekében, azzal a törekvéssel, hogy az anyagi igaz
sagot megállapító tárgyi bizonyítékok, egyesült erő
vel fokozottabb mértékben kihasználtassanak - dol
goztam ki az esetet teljes részletességgel úgy, hogy 
egyrészt a szakértői működésre hivatottak, másrészt 
azok, akik szakértők igénybevétele tekintetében hatá
roznak, a maguk tanulságait belőle levonhassák. 

A Gondviselés, amely azzal a kötelezettséggel, 
hogy az igazságszolgáltatás terület én felmerülő 01'

vostermészettudományi kérdések megválaszolásához 
szükséges különleges ismereteket tanítsam - a tör
vényszéki orvostan tanítójává tett, ezzel arra is köte
lezett, hogy az orvostermészettudományi bizonyítás 
helyzetét és alakulását figyelemmel kísérjem. Meg-
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figyeléseim, sajnos, azt állapították meg, hogy az 
'igazságszolgáltatás a maga gyakorlatában a külön
leges ismereteket kellőképpen nem értékeli, a felkl~ 
nálkozó szakszerű segítséget kellőképpen igénybe 
nem veszi, s ezzel elzárkózik attól, hogy a maga szak
értöit tudásban tökéletesítse és belőlük orvostermé· 
szettudományi kriminalistákat nevelj en. Egy félszá
zadra terjedő szolgálatom ideje alatt gyüjtött keser
ves tapasztalataim alapján újból és újból felhívtam a 
figyelmet az igazságszolgáltatást fenyegető károkra és 
veszedelmekre. Igyekeztem megadni elhárításuk esz
közeit is, sajnos nem nagy eredménnyel. Szakmám je
lentőségének tudata és az igazságszolgáltatás méltó
ságának tisztelete teszi most is - amikor pályám
nak végére érkeztem, - kötelességemmé, hogy li 

vészharangot mégegyszer megkondítsam. Teszem ezt 
újult erővel abban a reményben, hogy az 1938. évi 
nemzetközi kongresszus alkalmából megalakított 
nemzetközi akadémia, amelynek kialakulását a vi
lág háborús hangulata eddig, sajnos késleltette, >

meginduló működésének munkatervébe az orvoster
mészettudomárryi kriminalisztika fejlesztés ének érde
kében fel fogja venni nevezetes bűnügyek nemzetközi 
ismertetését és tárgyi bizonyítékaik utánzatainak 
nemzetközi kieserélését. Ezt a célt igyekeztem szol
gálni a törvényszéki orvosoknak 1938-'ban Blonnban 
tartott első nemzetközi kongresszus számára készÍ
tett előadásommal,22 

22 L. Kenyeres: Internationale Bezichungen der Krimi
JlalisQ;tiJk. - Arbeiten d,es I~ten in1Jel"ruatiOil1alerrl Co'ngret!Sua 
für geriehtliche 'Medizin 1938. Bonn. UniversitlitlmehdruCikerei 

Levél a szerkeszlóhöz. 
Mélyen tisztelt ·Sz erkesz tő ség I Folyó hó 10-00 egy elsza

kított magyar testvérüllIktől, Temeavárról a melIékel:t leve
le'fi ka,ptam. Azért ikiiJdöm be a telldntetes Szerke,s'zt6sé,gnek, 
hogy amennyiben méltónak tartják, úgy sZlÍveskedjenek azt 
lL Csendőrségi Lapo!k-ban !közöLni. Úgy ·érz,em, (hogy ez a pár 
fájdalmasan hOlZzánk tk.1áltó sor nemes aik -nekem ezól, hanem 
valamennyi magy;arnak. 

MelIékelve küld1}k egy Mlyeg,gel eHá'tott borítékot aZlZl.tl 
a kIéréssei, hogy közlés után szívesikedjecrJ<ek eQ;t a nekem 
n.agyon drága levelet visszaküIdeui. Marad,tam mély tiszte
l.ettel Málnási Ilona tápéi öpik. Ileánya. 

Kedves Magyar Testvér! 
Ne lepődjön meg, hogy ezúttal én is válaszolok a nekünk 

nagyon kedves tartalmú soraira, de dacára annak, hogy már 
félig e~fásult lelT.ek vagyunk, a soha ki nem alvó reményünT. 
közeli teljesedése könnyeket csal szemünkbe ma is. 

HallgaUuk j'ádión a felvidék visszacsatolását, annak tel
j es egéSZében együtt örültünk, együtt könnyeztünk nap-nap 
,után s azóta még jobban fáj a 20 esztendő minden nyomora, 
minden keserűsége. Ezt a hosszú húsz keserves esztendőt 
soha azt úgy átérezni tudni nem fogja; senki, kedves Test-
1Jér, mint mi, kik, sajnos, átéltük és éljük még ma is. 

A jó Istent áldja azért a napért, melyen édes apja, elha
tározta, hogy repatriál s ez által biztosította gyermekeinelc 
(! gyermeki kacajt s örömöt, nem úgy mint a miéink, kik
nek ha iskolába kell menniök, vagy a jövőre gondolnak, 
-arcukra fagyamosoly. 

Talán még a rab kenyér is édesebb ennél, hisz tudja, 
hogy bűnös s nem jöhet változás! Míg így nap-nap után a 
bizonytalan (életT) új megalázás és reménytelenség! 

Nem a hívó szavunk jutott odáig, hanem a kétségbeesés, 
·a jaj utolsó elhalkuló sóhaja! 

Fiatalságunk jövő né~kül, családapák kenyér nélkül s 
(jregek nyugdíj nélkül, így várunk Benneteket lerongyolva, 
Idzsákmányolva, tönkretéve! 

Fogadja szivélyes üdvözletem s tiszteletem k. szüleinek. 
Aláírás. 

EM~ÉKEZZtJNK l 

Szőke János 1. oszt. őrmester, a nagysajói örs 
parancsnoka, a román nemzetőrséggel Szamosújvá
rott vívott harcban 1918 december 16-án elesett. 

Sándor József hadnagy, a csíkszeredai szakasz 
parancsnoka, az oroszokkal Tarnównál vívott harc
ban 1914 december 18-án Podgoruki mellett elesett. 

Kovács Lajos budapesti kerületbeli, a képviselő
házi őrség hez vezényelt csendőr címz. őrmester a 
4. Isonzó-csatában 1915 december 12-én kapott sebe
sülésében 1915 december 18-án meghalt. 

Bazsika Pál valkói örs beli csendőr, mint a szoly
vai örs felderítő járőrének parancsnoka, nagyorosz 
túlerővel vívott harcban 1914 december 19-én Zányka 
és .Almamező között többszörös sebesülés után el
esett. 

Zauberer Jeremiás örsvezető címz. őrmestert, a 
petrovai örs parancsnokát, 1906 december 22-én Pet
rovabisztra közelében postafedezeti szolgálatban rab
lók megölték. 

Kosztea Kandid zajzoni örsbeli csendőr, címz. 
őrmester az oroszokkal vívott harcban 1914 december 
22-én Fenyvesvölgynél elesett. 

K ramer Miklós vajszlói örs beli főtörzsőrmestert 
a torjánci határban jugoszláv pénzügyőrök a hatá
ron áthívták, elfogták és 1922 december 23-án agyon-
lőtték. . 

Ürögi György nádudvari örs beli alőrmester 
szerb komitácsi bandával vívott harcban 1917 de
cember 24-én Ivanjica mellett elesett. 

Pavcsó J ános trsztenai ö1'sbeli csendőr az or 0- • 

szokkal vívott harcban 1914 december 25-én Boch
niánál elesett. 

B ékési Sándor csornai örsbeli csendőrt egy éjjeli 
csendháborító, akivel szemben rszolgálatilag fellépett. 
1925 december 25-én Csonván megölte. 

Péter András ny. örsvezető, volt felsőlapugyi 
örsparancsnok, mint a csendőrséghez beosztott 
népfelkelő és Simon Benjámin devai szárnybeli 
csendőr a románokkal 1916 december 26-án vívott 
ütközetben Csehirleanka mellett elestek. 

Fodor István 2. oszt. őrmester t, a jászárokszál
lási örs parancsnokát, garáz~álkodó katonák meg
fékezése közben az egyik, katona 1918 december 26-án 
hátulról agyonlőtte. 

Varga Márton címz. örsvezetőt, a kanaki örs pa
rancsnokát, fegyveres gonosztevők 1905 december 
23-án meglőtték. 1905 december 27-én Nagybecskere
ken meghalt . . 

Derecskey Simon örsvezető, címz. őrmester, a 
tolcsvai örs paranosnoka, nyomozó szolgálatban erde~ 
vasút kisiklása következtében 1910 december 27-én 
Háromhutá határában meghalt. 

Nagy Ferenc hajdunánási örsbeli alőrmester Ro
mániában szenvedett sebesülése folytán 1917 decem-
ber 27-én Turnu-Severinben meghalt. . 

Garaj András őrsvezető, címz. őrmester, a havas
közi örs parancsnoka, 1914 decemberben felderítő 
szolgálatban, az oroszokkal harcolva, elesett. 

Susik Géza galgóci örsbeli alőrmester, mint prze
mysli hadifogoly, három sikertelen szökési kísérlete 
után, a penzai fogolytáborban 1917-ben meghalt. 
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Próbaesendőrök írásai. 
(Március 14.-i pályázatunk anyagából.) 

XI. 
Ki tüntetéseim. 

FehruáJr l-e volt az a szép nap, aÍn:elyet minden 
JO magYlar legény vár és ami után yágyik: a kato
nasághoz való bevonulás. Büszke voltam, amikor 
felszlereltek, sok otthon maradt legénnyel nem cse-

/té.ltem volna fel az egyenruhát. Első napjaim ' egy 
kissé idegenell;:: voltak, de később , rájöttero, hogy 
ezze[ minden ujonc így van s nem kedvetlenített el 
semmi. Mivel már kezdetben igen kedveHem a ka
tonaéletet, elhatároz'tam, hogy igyekezni fogok, 
hogy egyik hasznos tagj.a legyek a honvédségnflk, 
Ezen dolgoz,tam minden e rőmrrn el, de meg is volt 
az eredmény, mert bekerültem a tisztes iskolába, 
azrt szép eredménnyel végez.term: haTIQadik letterrL 
Olyan büszke voltam, truJán senki büszkébb, mint 
én, mikor a (zubbonyom nyakára, felkerült, - amint 
mondani szokták, - az úgynevezett "krumpli vi
rág". Nagy gyakorl,aton már raj parancsnok voltam. 
Itt- tapasztaltam, hogy iillily:en hát a magyar, hogy 
benne van az ősi vé~, 81 harci kedv, a had-aJlmzás_ 
utáni vágy, minden örÖlIIlük az volt, ha a gy.aJmr
lat jól sikerült. 

Oldó ber eLsején jöttek az ujoncok, akik minket 
már ö:N>geknek ismedeik, akik már tőlünk V'árt,ák 
a részükre szükségeseket. Abevonulásuknál pa
rancsnokságom alá külön beosztottak egy csoportot. 
Megtudtam, hogy karpaszományosOlk le8znek és kü~ 
lön iskolába ,mennek. Nagyon megörültem és örü .. 
lök, míg élek mindíg, hogy én is öntöttem beléjük 
valamit a katonai tudásbó!. Az iskola végeztével 
egy másik csillag ragyogott a zubboriygalléI1on ... 
Ezredparancsn~kunk pedig meleg szavakkal é8 kéz~ 
fogáSIsaI fejelzte ki megelég:Mését. Én éreztem ma
grumat a legbüszkébbr'lek az ott levő tisz,tesek kö
zött. 

Bevonultam ezután a századomhoz, hol öröm
mel ,fogadtl;lk Megkezdődött a rendes napi foglal
kozás., melyet le1kismeretesebben s.enki nem telje 
sített, mint én, hisz ,sokat, de nagyon sokat tanul
tam akarpaszományosok melle,t.t, álta1ános ismere
tem közöttük bővült. 

De nem mindig csak a gyakorlat a honvéd 
dolga, a sport is eleveníti és edzi az, ,emb8'rt, én is 
kedveltem, de legjobban a lö'vész.etet. Egy a]kalom
mal öBszevonták az ezred legjobb lövőit, ,akik közé 
én is bekerültem és indultam 'a pis.ztolylövészetben. 
Első díjat nyertem~ A versenyen résztvevők közül 
én voltrum a legboldogabb, amellett, hogy egy szép 
cigarettatárca, tizennégynap szabadság és a zás71ó
aljparancsnok ÚJr nyilvános. megdicsérése volt .Ij, jutal
mam. Utána pár nappal újabb kitüntetés ért: szá, 
zadparancsnokunk tudormásomra adta, hogy ismét 
v:ezényelnek a lev,ente főoktatói tanfolyamra Nyir
bátorba, egy hónapra! Ott csaknem mind világhá .. 
borús em hereknok leHem az oktatójuk. A legna
gyobb harci szellemet igyekedem beléjek önteni, 
úgy gondolva, hogy akik a kö~ségekben részünkre 
előkészítik a katonákat, azokat meg kell tanítani. 
Ők igyekeztek, könnyen ment a munka. Az iskola 
vé~ezrt.ével Z\ászlóaljlPamnCisban hoz,tá,k tudomá. 
somra a dicséretet. 

Ősszel teljes erővel indultunk a nagy gyakorlat-

nak, de meg kellett azt 8zakítani, mert egy szép 
reggelen vonatra ültünk és elmentünk a Felvidékre. 
A ha tá:l~szélen meg kellett állani. Itt ért a hariilladík 
csillag, vagyis sz,akaszvezet6 lettem. J ól kiképzett 
katona, golyószórós rajparancsnoik és szakasz-
parancsnok lettem tehát ... 

Pár napi ottlét után, 1938 november 8-án 13 óra
kor átléptük a volt határt Beregsuránynál. A bizto 
sított mEmet élén én mentem golyószórós rajom
mal, mint gyalogél ... Ez volt a legnagyobb kitün
tetésem! 

N em csuda, hogy este, a felszabadulás ünnepén, 
a cigányz0nére én is ooavertem a bakkancsomat s 
úgy megforgattam egy Rózsjka nevü leánykát, hogy 
azt hisz.em, sohse felejti el, míg él ... 

Kiss József próbacsendőr. 
XII. 

Borura - derű. 

A volt cseh hadseregben szolgáltam. Mint min
den magyar fiút, engem is a loV'asákhOiz osztottak 
be. MegtJanultunk elég hamar lovagolni. N égyhónar 
pos ujanc voltam, amikor beküldtek bennünket, hat 
magyar filít, két kocsi s.z.almáért. CSlak a magyarok 
tudták megrakni a kOCisit, így hát mindig őket 
küldték. Hazafelé én voltam a kocs~s az elsö kocsi
val. Az útkanyarban vasútkeresztezés volt. Ami
kor a sorompóhoz értem, hirtelen csengetett és 
!hirtelen le is eresztették éppen a lovak elé. A 
lovak megijedtek, nekivittek a sorompónak,ami 
persz.e azonnal eltöröt.t. A kaszárnyában jelentettem 
az esetet, felvették ' a jegyzőkönyvet. Egy hónap 
múlva fizetési meghagyáJs.t' kaptam, hogy 30 nap 
,alatt fizessek 171 koronát. a vasúttársaságnak. Mi
után nagyon soknak tartottam ezt, llJem akartam 
megfi2lehli, ezért június 6-án jelentke2lnem kellett a 
hadbírúságon. Rámbizonyították, hogy én voltam a 
hibás. Nagyon könnyű r volt rám bizonyítani, mivel! 
egy szót sem tudtam csehül. Kézzel-lábbal mutogat
tak, míg végre megértettem, hogy a pénzt meg keH 
fizetnem, de még ötnapi szigorított fogs.ágot is kap
ta,m a~ért, mert aZit mondtam, hogy magyar' va
gyok. 

Ezt a kis esetet azért mondtam el, hogy meg
mutassam nagyon kis részben a magyar fiúk ottani 
katonaéletét. De a mi örökö,s bőjtünkre is eljött az 
ünnep. Rész.ese lettem én tS, amikor Cseklésznél 1938 
nO'vember 12-én, vasárnap hajnalban átléptem a sokat 
átkoe.ott cSleh határt. Éjfél ut.án a magyar hrutáron a. 
határőr ránk kiáltott: "Állj, ki vagy~!" Mi pedig. 
vagy háromszázan, súnte sírva az örömtől kiáltot
tuk, hogy hazatérő magyarok. "Akkor előre!" -
hangzott a ,kiáltás. Szinte rohantunk, hogy minél 
előbb odaérjünk a katonához. Le sem lehet írni azt 
.az örömet, amikor a p1agyar katonával összeöle~.
keztünk. Sz.egény fiú majd megfulladt, úgy meg 
szorongattuk. Reggel a vasútállomáson CISendőrök 
fogadtak hennünket. Innen aztán siertve mentünk tO',
vább. Galántán láttam legelőször magyar díszmene
tet. Olyan szépen csinálták azok a honvéd ek, hogy 
szinte csodálatta!l néztem rájuk. Fel,sóhajtoUam az: 
örömtől, hogy most már én is magyar katona lehe
tek, amire kicsi gyerekkorom ó:ta vágy tam. V égig
néztem magamon, csu~a rongy volt a zubhonyom. 
anadrágomból kilátsz.ott az alsó ruhám, égett az 
arcom, amikor a honvédek 'mosolyogva elmentek ' 
meUettem . . 
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E~ste értem haza, akkor már kissé sötét volt. 
Azt kérdezte az édesanyám, hogy katonáknak kere
sek szállásU .,. Tulajdon édesanyám n8j1ll ismert 
rám, míg nem szóltam .. .. 

Sebő Ferenc próbacsendőr. 

XIII. 

A kém. 
1936 október 5-én megkaptam behívómat Vácra. 

Rüsmre voltam, mint sok más, aki katona lehet. 
Büszkeségem 8··án alábbhagyott. Megmondom, miért. 
Megkaptam a 95-ÖlS mintájút. N agybajuszú és ki
válóan táplált törzEJőrmester úr adta át, ezekkel II 

szavakkal: "Nesze fiam, itt az anyus. Vigyázz rett, 
mint a két szemedre!" Vigyáztam volna is nagyon, 
sajnos, a nagy vigyázat közben még ott nyomban 
elejteUem. Ez oly hatással volt a tekintélyes hasú 
tör~sőrmesrter úrra, hogy ' sohs'em fogom elfelejteni. ' 

Reám förmedt ezekkel a szavakkal: ,/I.'e bunkó! 
Nem most mondta;m, hogy úgy vigyázz reJá, mint a 
két szemedre!~ Csókold meg az anyust a:wnnal!! ... " 
MegcsókoltaUa ve[em a beolajozoH tusát. A kövert
kező pillanatban pedig óriási nagy bakkancsávaI 
megbillent ett voln:a, ha a lábát följebb bírta volna 
emelni. De így csak a nagy üLepíí nadrágamnak 
a posztóját S'Úrolta véle. Amikor kijöttem a raktár
ból, nem tudtam, sírjak-e vagy neveSisek~ De a'kár
hogyan is gondolkodtam, mint háromnapos katona, 
ezt az eljárást nagyon korainak találtam. 

Hála Istennek, a hatodik vasárnap minden ad
digi rosszat és nevetségeset magával sodort. Eskü
t~tel napja volt. Laldanyánk udvarán sorakoztunk 
újoncok valamennyien. A vas sisakunk, melyet 
kissé beolajoztunk, úgy fénylett, hogy a napsugár 
vÍslszatükröződött róla. Fölhangzott az alezredes úr 
szava. Mindnyájan fönnhangon ismételtülk: 

" ... Esküszöm, - hogy szent hazámért, - min
den !külső és belső ellenség ellen, - bárki legyen. 
is az, - mindenkor, - mindenütt, - és minden al
kalommal, - életem és vér,em feiláldozáslával is, -
vitézül, - és f érfiasan harcolok!" 

Öröm volt -e szavakra még gondolni is, nemcsak 
kiejteni ezeket. Érezni annale tudatát, hOlgy engem, 
kit nemrég bunkónak nevez.t-ek, ,ma eil.'re a szent fel
adatra érdemesítetteik. 

Az eskütétel után mindig komolyabb napok kö
vetkeztek. A harmadik hónapban elvezényeltek ne,... 
hézpuskás tanfolyamra. Ott is újabb oktatásokat 
kaptunk a kémek elJleni védekezésekről. J ó volt oda 
figyelni, mert könnyen áldozatul esbettem volna ... 
Az meg így történt: 

Egy vasárnap délután kimentünk a kö~séghe. 
A barátom kérésére betértünk egy vendéglőhe. Azt 
his,zlem, a községi szöve.tkezet volt. Kevés bort kért 
szódával a barátom. Leültünk az ajtónál egy a.sztal
hoz. Közben bejött egy 35-40 év kö,rüli, jól öltözött 
férfi. Engedélyt kért, hogy asztalunkhoz ülhessen. 
Széket toltam neki és engedtem, hogy asztalunkhoz 
üljön. 

Még a táskáját is alig tette le, máris bort ho
z'atott, három-három decit részünkre is. Nem va
gyok nagy borivó, idegen i lS volt a kínáló, hát til
takoztam. Mire ő azt feleilte, hogy ne búsuljak, van 
pénz bőven, A ba rát'Ollll, ki addig nem szólt semmi t, 
sokkal jobb benyomást gyakorolt reá, ahhoz húzta 

Próbacsendőrők az iskolában. Reviczky Bzds. felv. 

szék~t. Én kikapcsolódtam a társaság ukból és egy 
idősebb földműves bácsival beszélgettem. 

Arra lettem figyelmes, hogy azt mondja az idegen 
a barátomnak, hogy ő máma itt, holnap Léván van. 
(Akkor még Léván cseh világ volt.) Van szOikolja (cseh 
pénz) elég. Kinyitottam fiilCfmet és a bácsi belszédét 
figyelmen kivül hagyva, figyeltem annaJk. minden 
szavát és mozdulatát. Azt kérdi a barátomtól, hogy 
hová valM Mióta szolgál~ Milyen csapatnál szolgál t 
Megnyomtam a lábammal a barátom lábát, hogy 
észhez téríts.em, kivel áll szemben. A nevezett gya
nús egyén ezt nem YIE~tte észre és tovább kérdezőskö
dött. Mennyj'ffi'l vannak~ A barátom mondott néki 
valami csacsislágot. Ujabb kérdés a fegyverről, ai 

kosztról. " Ellérkezettnek láttam az időt, hogy cse 
lekedjük. EllIgedelmet kértem és kiléptem az asztal
tól azzal, hogy vesz!81k cigarettát és nyomban jövök 
vissza. De ezt cSlak .azért tettem, mert láttam, hogy 
egy csendőr őrmester úr éppen akkor lépett be a; 
szemhen lévő üzlethelyiségbe. öt erősebbnek és oko
sabbnal.: gondoltam az meta leigazoltatására. Saj
nos, erre nem került már sor. Mert mire én visszu
jöttem, fl. biz.tosan kémkedő idegennek csak hült he
lyét találtam. A barátofm állítása szerint kiugrott 
az ajtón és eltünt a sötétben. Keresti'tk vagy slzá
zan az egész köz.ségben, de sajnos., sehol sem talál
tuk többé. A j.elentést másnap kihaJlgatáson meg~ 
tettem. Nagyon sajnáltam, hogy így elsz,alasztottuk 
a gazembert, na de az.óta sok mindent tanultam~ 
másodszorr már nöm így cs.inálom! ... 

Bánszegi István próhacsendőr. 
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Búcsú öreg lovamtól. 
Irta: KÓBOR JANOS törzsőrmester. (Kőtelek.) 

1932. évi augusztus hóban szolgálati lovamat vál
.rándulás következtében elárverezték. Október haváig 
.a távollevő bajtársak szolgálati lovait lovagoltam. 

Októberben parancs érkezett az örsre, melyben 
,elrendelték, hogy szolgálati ló átvétele végett más
nap az osztályparancsnokságnál jelentkezzem. 

Este korán lefeküdtem, mivel az autóbuszközle
kedés miatt korán kellett kelnem. Elalvás előtt mély 
gondokba merültem, hogy vajjon milyen is lesz az 
a ló, melyet részemre kiutalnak. Elibém képzeltem 
fehéret, feketét, pejt, sárgát, fakót és vasderest, de . 
választani nem tudtam, mert mind szépnek és jónak 
tetszett. 

'Az öreg vaságyon addig képzelődtem, míg végre 
méily áLomba melriiltem. ÁLmomban Ázsia zord mezőin 
jártam s a vadlovak közül egy vasderest fogtam ma
gamnak. U gy vetettem a vasderes nyakába a pányva
kötelet, akár csak a hortobágyi csikósok. Már meg 
is nyugtattam magamat, hogy nem kelllóért menni 
·Szolnokra. 

Almomból az ébresztőóra érchangú csengése 
riasztott fel. Csalódást éreztem, mert a vas d eres nem 
·volt sehol. Katonásan ráncbaszedtem magamat és jó
·val az indulás előtt kiértem az autobuszmegállóhoz. 
A percek egész óráknak tűntek fel, míg várakoztam. 
Arra gondoltam, hogy amíg én Szolnokra beérek, a 
"bajtársak kiválogat ják a szebb és jobh lovakat és 
-nekem csak a selejtes marad. Nem is tévedtem! Míg 
·a 32 km-es távolságot az autobusszal megtettük, há
Tom esetben állt meg különböző bajok miatt. V égL"e 
10 órára - négy óra alatt - sikerült Szolnokra be
·érni. 

Az osztályparancsnokságnál jelentkeztem, hol azt 
.a parancsot kaptam, hogy menjek az elosztás helyére 
Jóért. Bármilyen gyorsan is szedtem a lá:ham, mégis 
későn volt. A kilenc darab ló közül nyolc nyergelve, 
lumtározva és kifordítva állott, csak egy gesztenye
pej, jegy telen herélt, nagyszőrű ló állt gazdátlanul. 
Szom<mÚ:an nézett ki .szegény, mint .a poiyolt körte, 
melyet mindenki a földÖn hagyott. Körülnéztem és 
megsimogattam, miközben megjegyeztem, hogy jól 
felruházta a természet. Az ott lévő bajtársak jót ka
cagtak ezen. Ö iig rám nézett és talán azt akarta kér
dezni, hogy én leszek-e az új gazdája~ Csalódottnak 
-éreztem magamat. Magamhan az autobusznak tettem 
:szemrehányást azért, hogy nekem ez a nagyszőrű 
maradt. Majd hozzáláttam a nyergeléshez és kantá
Tozáshoz. 

A lovakat parancs folytán az osztályparancsnok
ság udvarán körbevezettük, majd a segédtiszt úr ki
jött az irodából a lovak okmányaival. Kezdtem ma
gamat megnyugtatni, hogy azzal kell beérnem, ami 
van. A segéd tiszt úr mindenkit megkérdezett, miután 
előbb lov-on ülve is megnézett bennünket, hogy meg
felel-e a ló~ Valamennyien azt feleltük, hogy igen! 
Mit jelenthettem volna mást, hisz nt>m volt nflgyobb 
választék. 

A nagyszőrű csikóra néztem és a feneketlen 
tiszasülyi útra, a távoli akolhátra és az ingoványos 
tiszai dűlőkre gondoltam. Nyugtatgattam magamat, 
hogy erős csontozatúnak látszik a ló és gondozás 
mellett sikerül majd annyira feljavítani, hogy birnÍ 
fogja a portyázással járó fáradalmakat. 

Köz,ben a segédtiszt úr hozzám érkezett és átnyuj
totta a ló okmányait. Kíváncsi voltam, vajjon hány 
éves és mi a neve a nagyszőrű csikónak. Belepislan
tottam anyakönyvi lapjába: "Csatár" nevű a lovam 
- és 18 éves! A szabályzat jutott az eszembe, hogy: 
"Harcban a honvéd et csatárnak nevezzük". Így hát 
mindketten csatárok vagyunk és együtt járjuk az 
élet s az örskörlet rögös útjait addig, míg lehet. 

A segéd tiszt úr parancsot adott az indulásra és 
mindenki elindult a maga falujába. Én is neki fordí
tottam fejjel "Csatár"-t a 32 km. hosszú útnak, 

Sűrű léptekkel hagyta maga után lovam a kilo
méterjelző oszlopokat. Jónak bizonyult és kilométer
oszloptól kilométeroszlopig mindjobban megbarát
koztunk. 

Mivel Szolnokról a délutáni órákban indultunk, 
27 km. út meg tétel e után, az örskörlethez tartozó Hu
nyadfalva telepen megpihentünk. Hunyadfalva tele
pen megetettem jó lucernával s még zabot is kapott. 
Másnap a kora reggeli órákban vonultam be az örsre. 
Bevonulásomat jelentettem az örsparancsnokomnak, 
aki a lovat és szerelvényét átvizsgálta. Atvizsgálás 
után annyit mondott, hogy elég csontosnak látszik, de 
gondozás mellett még összeszedheti magát. Én pedig 
már mindenbe belenyugodtam volna, csak az a 18 év 
ne lett volna mögötte. 

Ébresztő után minden reggel az első utam hozzá 
vezetett az istállóba. Ha megpislantott, az istálló 
csendjét az ő nyerítése zavarta meg. Persze az üdvöz
lésért 1 kockacukor, egy marék zah vagy egy marok
nyi illatos lucerna volt a jutalom. Hűséges, nemes jó
indulata miatt hamarosan megszerettem. Ö is megér
tette, hogy egymáshoz tartozunk. 

Portyázás alatt nagyszerűen viselkedett. Csak az 
bántott, hogy lépés jármódban is hamar megizzadt, 
amit gyengeségének tulajdonítottam. Ha az idő és a 
körülmények megengedték, az út melletti illatos bo
dorkás- fűből is jól tartottam. Ilyenkor a fülét élén
kehben hegyezte. 

Eljött az első tél. Egy decemberi napon 20 óra 
tájban indultunk szolgálatba. Sötét este volt és a sö
tétséget a sűrű köd is fokozta. Még a ló fejét sem lát
tam. Mivel úgy én, mint járőrtársam nem régóta vol
tunk az örsön, a terepet nem teljesen ismertük. Egy
szer csak megszólal a társam, hogy neki az út isme
retlennek tűnik fel. 

Az örs k Öl' letnek azon a részén voltunk, ahol sem 
fa, sem épület nem volt. Megállapítottuk, hogy elté
vedtünk. A zseblámpámat felgyujtottam, de fénye 
alig tudta áttörni a ködöt. Csak azt láttuk, hogy va
lami dülőúton állunk. A sorsra és Csatárra bíztam 
magamat. Gondoltam, hogy valahova majd csak ki
lyukad unk. A dülőúton továbh haladtunk, mikor Csa
tár hirtelen megállt. Arra gondoltam, hogya feneket
len sárban elfáradt. Rövid állás és tünődés után biz
tattam a tovább menésre, de nem ment! Rosszat 
sejt;ve, a zseblámpát felgyujtorttam. A lámpa fényénél 
közvetlen előttünk egy 2-3 méter mély kubikgödröt 
észleltem. A lélegzetem is elállt. Ha erőltetem Csa
tárt a tovább menésre, a kubikgödörbe zuhanunk. Az 
utat most már teljesen Csatárra ,bíztam. Előbb felvitt 
a tiszai védgátra, majd az oda legközelebbi terep
tárgyhoz. Ott már kiismertük magunkat. 

Az időjárás kedvezett Csatárnak, mivel az esőzé
sek csak decemberben állottak be, amit hamarosan 
kemény fagyos idő követett. Az örskörletben jó pi-
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henőhelyek voltak, ahol zabbaI és jó illatos lucerná
val is jóllakott Csatár. Ilyenkor élénkebben fülelt és 
1 hónap elteltével már bokkolt is egyet-egyet. Kértem 
az Istent, hogy hamarosan kitavaszodjék, hogy a jó 
friss lucernától Csatár még jobb erőre kapjon. Csatár 
hízott. és erősödött. A tereptárgyas gazdák - kik rit
kábban látták - több esetben megjegyezték, hogy 
szemlátomást hízik f,L nagyszőrű csikó. En persze igen 
örültem ennek. 

Megjött a tavasz és Csatárnak a hosszú szőre he
lyett szép fényes, almás apró szőre nőtt. Ekkor már 
úgy össze szoktunk, mint két terepkutató. A tavasz 
folyamán már megpróbálta azt is, hogy ha a hátán 
kissé elgondolkoztam, csupa jóindulatból megugrott, 
hogy megörvendeztessen. Ilyenkor jutalmul a nyakát 
megveregettem. 

Az évek egymásután multak. Mi napról-napra 
jobban megbarátkoztunk. A 18 év után jött a IH-ik és 
így továbh, míg felszaladt 25 és % évre. A szőre fénye 
homályosodni, a füljárása csendesedni, az orrhát 
őszülni kezdett. A megugrások száma nap-nap után 
kevesebb lett. 

Aggodalom fogott el, mikor a lépfene elleni oltást 
vflgzŐ dr. Mikecz Béla főtörzsállatorvos úr az örs ló
gyengélkedő könyvébe Csatár neve után beírta, hogy 
"lábain inhüvely tágulás, elhasznált csüdök és általá
nos elhasznált ság miatt . csak lépésben lovagolható". 
Ugyanakkor a lovardai lovaglás alól is felmentette. 
Csatár mintha mindezt tudta volna. Hogy aggodal
mamat elűzze, néha úgy megjátszotta magát, mint 
egy 4 éves csikó. Sajnos, ez már csak rövid ideig 
tartott. 

A bejegyzés után az osztályparancsnok úr szem
lére jött. Valamennyien kivonultunk a lovardába. A 
lépés és ügetés lovardai gyakorlatokban mi is részt 
vettünk, mikor azonban a vágtára került a sor, az 
osztályparancsnok úr "Lovardából"-t vezényelt ne
künk. Csatár ezt meg is értette, de amikor látta, hogy 
a tö,bbi nem jön utána, sértve érezte magát. A lovarda 
mellett szomorúan reám nézett. Talán azt akarta 
mondani, hogy még ő is birná. Fejét lehorgasztotta. 
Megsímogattam és megérttettem vele, hogy parancs: 
parancs. Azért kímélik, hogy hosszabb időn keresztül 
lehessünk még együtt. Erre kissé megnyugodott. Ak
kor vidult ismét fel, amikor az osztályparancsnok új' 
"Sorba"-t vezényelt. 

A gyengélkedő könyyben történt bejegyzés óta 
még 2 év telt el. Két oltás és 2 malleinezés. 

... Egyszer aztán elérkezett az ő ideje is ... 
Hiába . volt jó igyekezete, vidámsága, szolgálatszere
tete ... egyszer be kellett látnia, hogy nincs tovább. 
nem bírja... . 

A selejtítés megtört ént és az ő ideje a m. kir. 
csendőrségnél lejárt. Folyó évi október 22-én bevezet
tem Szolnokra - ahonnét azelőtt 7 évvel ügettüllk 
ki - elárverezés végett. Olyan kétségbeesetten né
zett rám, 'mintha mindent értene és búcsuzni akarna 
tőlem. 

Szorult szívvel váltam meg a nemes, hűséges ál
lattól. Igaz szívből sajnálnám, ha valami állatkínzó 
kezébe kerülne. Igazi csendőrló volt Csatár, öreg, 
megrokkant szolga. Megérdemli, hogy ezzel az írás
sal és a búcsuzáskor felvett képpel megörökítsem em
lékét. 

Hősök ft t engeren. 
írta: TENGERÉSZ. 

A német keletázsiai cirkálóraj egységei a háború 
kitörésekor széjjel voltak szórva a Csendes-óceán 
mérhetetlen kiterjedésű vizein. Gróf Spee altenger
nagy, a cirkálóraj par,ancsnoka, a Scharnhorst és 
Gneisenau nagycirkálókkal a keleti Karolin-szigetek 
Ponape kikötőjében tartózkodott. Az Emden kiscir
káló a kínai vizeken cirká!t, a Leipzig kiscirkáló 
pedig, amely a Nürnberg kiscirkálót éppen felvál
totta, a ptexikói partok k'özelében tartózkodott. 
A felváltott Nürnberg kiscirkáló útban volt vissza, 
Keletázsia felé és az első háborús napokban sike
resen csatlakozott a cirkálóraj zöméhez a Dé!i
tengeren. 

Gróf Spee admiráli,s helyzete nehéz volt. Körös· 
körül túlerőben lév,ő ellenség: angolok, franciák, 
oroszok, japánok. Saját cirkálóraja széjjelszórtan és 
te!jesen magára hagyatva, mert a japánok had
üzenete megfosztotta a cirkálórajt Tsingtautól, 
amelyre, mint támpontra támaszkodva, eredménye
sebben működhetett volna. 

Midőn a cirkálóraj zömével Ponapénál a kínai 
vizekről jövő Emden és a Nürnberg kiscirkálÓ'kkal 
egyesült, gr. Spee a~mirális cirkálórajával, egy 
csomó kereskedelmi hajó, mint segédhajó á!tal 
követve, kelet felé hajózott. A Csendes-óceán nyn
gati részében, az ellenség ottani túlereje miatt, ered
ményes működésre nem volt kilátás. Az Emden kis~ 
cirkáló t az admirális augusztus közepén elbocsátotta 
és az Indiai-óceánba küldötte cirkálóháborút foly
tatni. 

A cirkálóraj ágyúi e!őször szeptember 22-én dör· 
dültek meg és a Társaság-szigetek Tahiti kikötőjé
ben a tenger fenekére küldték a Zélée nevű francia 
ágyúnaszádot. A Marquesas-szigeteken való rövid 
tartózkodás után a cirkálóraj tovább tartott kelet 
felé, a chilei vizek irányában. Október első napjai
ban a Húsvét-szigetek közelében csatlakozott a ci 1'

kálórajhoz a mexikói vizekről jövő Leipzig cirkáló, 
va~amint a Dresden kiscirkáló is, amelyet a háború 
kitörése, mint ,már említve volt, Németországba való 
hazatérő útjában ért. A cirkálórajhoz való csatla
kozás időpontjáig mindkét kiscirkáló igen eredmé
nyes cirkálóháborút folytatott a közép- és délame
rikai vizeken. Gr. Spee admirális most már igen te
kintélyes erővel, két nagy- és három kiscirkál6val 
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hajózott tovább Chile felé. Október 31-én pillantot
ták meg elsőízben a délamerikai kontinenst és a 
Kordillerák fenséges, hófedte csúcsait. November 
l-én a chilei partok mentén gr. Spee admirális ch:
kálóraja összetalálkozott a felkutatására és megsem
,misítésére kiküldött Cradock admirális angol cir
kálórajával. Délután 4 órakor kezdődik a coroneli 
tengeri ütközet. A német cirkálórajnak csak három 
egysége: a két nagycirkálóés a Leipzig kiscirkáló 
van kéznél. A Nürnberg és a Dresden ebben a pil
lanatban ki vannak különítve és valahol a láthatá
ron túl vadásznak ellenséges kereskedelmi hajókra. 
Az angol cirkálóraj, a Good Rope és a Monmouth 
nevű páncélos cirkálókból a Glasgow védett cirkáló
ból és az OtraIito nevű segédcirkálóból állt. A német 
admirális zászlóshajója a Scharnhorst, az angolé a 
Good Hope. 6 óra 30 perckor dördülnek meg a német 
21 cm-es ágyúk. A. Scharnhor,st a Good Rope, a 
Gneisp-nau a Monmouth ellen küzd. A Leipzignek 
egyelőre mint a Glasgow-val, mint az Otrantóval 
fel kell vennie a harcot. Az északról köz·eledő Dres
den kiscirkáló csak később avatkozhatott bele a 
harcba. Az angolok tüzérsége is megszólal és az 
ágyúk hangja, a gránátok süvítése és robbanása 
nemsokára túlharsogja az erősen viharzó tengeT 
bömbölését. Elsőnek az erősen sérült Mo~outh 
hagyja el az ütközet színhelyét. Tüzérségi megfigyelő 
állását, elülső páncéltornyát a német gránátok már 
a tengerbe sepertélc Az angol páncéloscirká~ó erősen 
megdőlve és lobogó lángokkal égve, tűnik el a lát
határon. A Monmouthot nemsokára erősen sérülten 
és égve a Glasgow és az Otranto is követi. A l}ét 
német nagycirkáló most már tüzét az angol zászlós
hajóra, a Good Hopera összpontosítja. A Good Ropen 
is tűz van, erősen sérült. Alig van már menetsebes
sége. A távolság közte és a német cirkálók között 
folyton csökken. De a~ angol kemény leg&ny. Még 
ilyen állapotban is torpedót lő az ellenség felé, anél
kül azonban, hogy benne kárt tenne. 7 óra 45 perc
kor azután a Good Hopen hatalmas robbanás tör
ténik és a páncéloscirkáló egy pillanat alatt eltűnik 
a habokban. Cradock adplirális, az összestisztek és 
legénység elpusztult. Gr. Spee admirális kiadja a 
kiscir$álóknak a parancsot: "az ellenséget üldözni 
és megsemmisíteni". Kb. 2 óra elteltével a Nürnberg 
kiscirkáló je!enti szikratávírón, hogy három kémé·
nyes ellenséges cirkálót süllyesztett el. Mi történt? 
A Nürnberg észak felől igyekezett a cirkálórajhoz 
bevonulni, midőn a sötétségben összetalálkozott egy 
letakart lámpákkal haladó hajóval. Fényszóróit rá
irányította és ekkor látta, hogyasúlyosan sérült 
Monmouth van előtte, amely nyilván, a semleges 
chilei vizekre igyekezett menekülni. Az angol pa· 
rancsnok azonban most sem gondolt megadásra, ha
netffi halálra sebzett hajójával kísérletet tett arra, 
hogyaNürnberget nekirohanással elsüllyessze. 
A Nürnberg erre néhány tüzérségi ölssztűzzel meg- . 
adta neki a kegyelemdöfést. A Monmouth elsüllyedt 
és összes legénysége a tengerbe veszett. Mentésre a 
sötétségben és az erősen viharzó tengeren gondolni 
sem lehetett. A Glasgownak és az Otrantonak, sú
!yosan sérült állapotban, sikerült semlegp-s kikötőbe 
jutniok. A német cirkálóraj győzelme döntő volt és 
a német hadilobogót egycsapással úrrá tette messze 
a délamerikai vizeken. Az ellenséges kereskedelmi 
hajózás teljesen megbénult. A német hadihajók 
majdnem sértetlenek voltak. A Gneisenaut négy, a 

Scharnhorstot két veszélytelen találat érte csupán. 
Az egész cirkálóra;lnak tffiindössze két könnyű 
sebesült je volt. 

A német cirkálóraj a coroneli győzelmes ütközet 
után befutott Valparaisoba, ahol az ottani népes 
német kolónia egetverő lelkesedéssel fogadta. A sem
leges kikötőben a cirkálóraj kiegészítette Mszleteit, 
de rövid tartózkodás után, tiszteletben tartva a 
nemzetközi szabályokat, újból kifutott a délamerikai 
partok mentén. December l-én érte el a Cap Rornt, 
ahol a Csendes-óceán, az Atlanti-óceán és a Déli 
.Jeges-tenger vizei találkoznak. A PietlOn-sziget 
egyik csendes öblében ' eltöltött ötnapos pihenő utál' 
a cirkáló raj északkeleti kurzussal behajózott az 
Atlanti-óceánban. Gr. Spee admirális a szikratáv
írója révén tájékozva volt arról, hogy az angol ad
miralitás a világ minden tájáról tengeri erőket igye
kezett összevonni a német cirkálóraj megsemmisíté
sére. Azt is tudta azonban, hogya Déli-tengerről, a 
Csendes-óceán közepéről és az Atlanti-óceánból 
ellene kirendelt angol és japán erők tffiég nem egye
sülhettek. Külön-külön pedig bátran felvehette vp-
lük a harcot, ezt a coroneli győzelem igazolta. így 
ujabb csapásra készült. Támadást akart intézni a 
Falkland szigeteken lévő angol flottatámpont el~en, 
hogy ezzel az angol presztizsnek, az angol világ
birodalom eme alappillérének, ártson. 

1914 december 18-a volt. A német cirká~óraj, 
élén a Gneisenauval, teljes gőzzel közeledik a Falk
land szigetek felé. Már látni a csipkézett partokat .. 
Akikötőt: Port-Stanley t, dombsor takarja el, de 
annyi látható, hogy a kikötőből sűrű füstfel!egek 
szállnak az ég felé. A néme,t cirkálók fedélzetén a 
partraszálló különítmények utolsó előkészüloteikct, 
teszik meg. Ekkor a kikötőt egy angol cirká~ó 
hagyja el. A németek megismerik. A Kent. Ugyan
olyan típusú hadihajó, mint a Coroneinél elsülyesz
tett Monmouth. A németek már arra gondolnak, 
hogy a december 8-i napon megismétlődik a coro
neli fényes győzelem. Egyszerre csak hatalmas grá
nátok csapnak be az élén haladó Gneisenau közelé
ben. Ugyanekkor jön a: parancs a zászlós hajóról: 
"űtközetbe nem bocsátkozni, vissza a zömhöz". Az 
egész német cirkálóraj teljes gőzzel kelet felé igyek
szik, hátat fordítva a Falkland szigeteknek. Időköz
ben a kikötőből két ellenséges könnyü cirkáló fllt ki 
nagy sebességgel, észak felé kanyarodva és érintke-
7,ést tartva a német cirkálórajjal. De mi ezT A két 

A tenger bohóca: delfin. vitéz Soós alezr. felv. ' 
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cirkálót további hat hadihajó követi. A két legutolsó 
közülük, hatalmas nagy hajó és nagyon nagy sebes
séggel közeledik. Déltájban a németek felismerik 
őket. Angol csatacirkálók. A német nyilttengeri 
flotta passzív magatartása lehetövé tette ugyanis 
azt, hogy az angolok a honi flotttíjnkból három 
csatacirkálót: a Prin('ess Royalt, az Invinciblet és 
az Inflexniblet kivonhassák és a német keletázsiai 
cirkálóraj leküzdésére küldhessék. Sturdee admirá
lis, a csatacirkálóraj parancsnoka, aPrincess Royalt 
a nyugat-indiai vizeken visszahagy ta, nehogy, a né
met cirkálóraj a Panama-csatornán át nyerhessen 
egérutat, a másik két c:satacirkáIóval pedig délfelé 
útnak indult és közben magához vette az angol Ber
muda cirkálórajt. Most a két csatacirkálón kívül 
a Carnarvon, Kent és Cornwall páncélos cirkálók 
kal a Glasgow és Bristol védett cirkálókkal és it 

Macedona segédcirkálóval a Falkland szigetek ki
l~ötőjében üzemanyagát egészítette ki. Csak 24 óráig 
akart itt tartózkodni, hogy azután a Magellan 
teng,erszoroson keresztül áthajózzon a Csendes
óceánba és a németeket valahol a Panama-csatorna 
magasságában felkeresse, mert ott gyanította öket. 
Ha a németek útközben nem pihentek volna öt na
pig, a két ellenség egymásról ,mit sem tudva, elke· 
rülte volna egymást. 'Az angol csatacirkálók sebes
sége nagyobb volt a német hajókénál és 30.5 cm-es 
ágyu i voltak a német nagycirkálók 21 cm-es ágyui
val szemben. Az angol páncélos és védett cirkálók 
is minden tekintetben túlsúlyban voltak a német 
kiscirkálókkal szemben. Az angol túlerőt figye!embe
véve, tehát a harc teljesen kilátástalan volt. Az an
gol csatacirkálók folyton közelebb értek. Gr. Spee 
admirális zászlójelzés.sel elbocsájtotta a kiscirkáló
kat és u.tasította őket, hogy igyekezznek menekülni. 
Teljes sebességük kihasználása rnellett erre még 
akkor re;ményük lehetett. Az angol csatacirkálók 
1 km távolságból nyitották meg a tüzet a két német 
nagycirkálóra, amelyek 21 cm-es ágyuik csekélyebb , 
hordtávolsága miatt, ekkor azt még nem is viszo
nozhatták. 

Az ütközet részletes leírásával itt nem foglal
kozhatunk. A túlerő a német hajók minden halál
megvető hiitorsága és hősiessége ellenére is győzött. 
Nem is történhetett másként. A Scharnhorstot mind 
több és több nehéz és veszélyes talá1at éri. Négy 
ké.ménye közül már csak egy áll. A kormány sem 
működik .már jól. A hajófal több helyen fel van 
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szakítva. A hajó belsejében szörnyű pusztulás min
denfelé. A hajó sebessége is csökken. A Scharnhors
tot már nem lehet megmenteni. A Gneisenau még , 
bírja. Ekkor gr. Spec admirális elbocsájtja a Gnei
senaut, maga pedig a Scharnhorsttal egyenesen az 
ellenség felé fordul, hogy annak tüzét teljesen ma
gára Vlonja és így a Gneisenau menekülését lehetővé 
tegye. Délután 4 óra van. A Scharnhorst már csak 
úszó roncs a szörnyű gránáteső közepette. 4 óra 17 
perckor beteljesedett a sorsa. Süllyedni kezd. Az első 
ágyus torony egészen addig tüzel, amíg a víz el 
nep1 önti. Azután a Scharnhorst elmerül a jéghideg 
habok közé. Elsüllyedésének helyét csupán csak né-

'hány roncs és életéért küzködő hajótörött jelzi. 
Vele pusztul gr. Spee admirális tiszt jeivel, közöttük 
két fiával és 900 főnyi legénységgel. 

A Gneisenaunak sem sikerül elmenekülnie. Még 
két óra. hoszat állta a két csatacirkáló és a Carnar
von páncélos cirkáló gránátesőjét. A Gneisenau is 
már csupán tehetetlen, úszó roncs. Az angolok be
szüntetik a tüzet. Erre a német tüzérek az utolsó 
gránát jukat is eltüzelik. Újabb dühös gránáttűz az 
angolok részéről. A Gneisenau lőszere kifogyott! a 
hajógépek felmondták a szolgálatot. A parancsnok 
kiadta a parancsot, hogy: "minden ember a fedél
zetre, készülni a hajó elhagyására". A hajó mélyén 
egyenként robbannak a robbanó patronok. A né
metek süllyesztik a saját hajójukat, hogy az ellenség 
kezére ne kerüljön. A német hajóépítés dicsőségére 
válik, hogya cirkálót az angolok két óráig tartó 
fölényes tüzükkel nem voltak képesek elsüllyeszteni. 
Mielőtt a legénység a süllyedő cirkálóról a vízbe 
ugrálna, háromszoros hurrát kiált a császárra és 
rázendít a tengerészek himnuszára: "a zászlódaira". 
A Gneisenau 5 óra 52 perckor süllyedt eL A legény
ség ~egmenekült része a négy fok hőmérsékletű 
vízben küzködik és ott tovább énekli a zászlódalt. 
Egyikük a habokkal küzködve, jobb kezében ma
gasra tartja a német hadilobogót. Az időközben 
közelbe jött angol hadihajók legénységének lenyü
göző eza látvány. Megbecsülésüknek háromszoros 
"hurrá" kiáltással adnak kifejezést. Ezalatt messze 
délen a Leipzig és a Nürnberg kiscirkálók nehéz 
küzdelmet vívnak az angol túlerő ellen. Ezek is 
hősiesen harcoltak. Bátran pusztultak eL Az angolok 
háromszoros hurráját ők is kiérdemelték. Csupán a 
legsebesebb járatú kiscirkálónak, aDresdennek 
sikerült elmenekülnie. 

Érdekes az az adat, hogy az angolok csupán a 
Gneisenaura 1100 nehéz gránátot lőttek. A német 
cirkáló raj 112 tisztje és 2200 fő legénysége pusz.tult' 
el ebben az ütközetben. A hajótöröttek közül az 
angolok csupán e!enyészően csekély számú menekül
tet tudtak megmenteni. Azért a német tüzérség i.s 
plegtette a magáét. Az angol hadihajókat is sok 
találat érte. anyagiakban és emberéletben is jelenté
keny veszteségeket okozva. Ezek ngyan a német 
veszteségekhez arányítva elenyészőek, de azért a 
németeknek a coroneli ütközetben elszenvedett vesz
teségeinél jóval jelentékenyebbek voltak. A Dresden 
még három hónapig cirkált' és veszé!yeztette az 
angol kereskedelmi hajózást, midőn minden készleté
ből kifogyva, kénytelen volt Juan Fernandez ~zige
tének (ez az a bizonyos Robinson sziget) kikötőjébe 
befutni. A sziget Chiléhez tartozik. tehát semleges 
kikötő volt, ahol a Dresdenre az internálás szomorú 
sorsa várt. Az angolok céljaik e!érésénél azonban a 
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semlegességet" sem tartották tiszteletben. 1915 már~ 
eius 15-én; a Kent, Glasgov és az. Otranto angol ci r': 
kálók a Dl'esdent ott a kikötőben, Ohile semlegessé
gének súlyos plegsér'tésével vették tűz alá. Az. ellent· 
állás kilátástalan volt, tehát a Dresden parancsnoka 
hajóját elsüllyeszt ette, nehogy az ellenség kezébe 
kerüljön. Az angoloknak van egy mondásuk: "Jogos 
vagy jogtalan, a hazám". Ez a közmondás azt akarja 
mondani, hogy az angol a hazáj áért mindent meg
tesz, nkaT jOgOiól, akár jogt.alan legyen az. A cirkáló
raj parancsnokának az volt a parancsa, hogya 
Dresdent minden körülmények köiött semmisítse 
meg. Mint jó angol, ezt a parancsot Ohile semleges
ségének súlyos megsértése aran is végrehajtotta. 
Tüdában volt vele, hogy az angol kormány feltét
lenül a hátaplögött áll és ezért a hatalmasnak a 
gyengével 'szemben ,elkövetett erőszakáért nem fog 
szemrehányást tenni neki. A konfliktus rendbehozása 
pedig az angol diplomácia dolga. 

• 
Gr. Spee admirális nevét a mai német flotta 

egyik 10.0eO tonnás páncélos hajója viseli. (Ma, 1939 
december 18-án már nincs többé! Hősi küzdelemben 
el kellett esnie a délamerikai vizeken. Szerk.) Két leg
újabb 26.000 tonnás csatahajójlikat a Gneisenau és 
Scharnhorst névre keresztelték. A Nürnberg, Leip
zig, Königsberg és Karlsruhe neveket 6000 tonnás 
modern cirkálók viselik. 

(Folytatjuk.) 

48. Kérdés. Egy férjével együtt élő nő minden pénzt, 
amihez hozzáférhet, a férje tudta és beleegyezése nélkül, hosz
szabb időn át eltulajdonít és magának ismeretlen célra meg
gyüjti. Ilyen módon az évek folyamán nagyobb összegű meg
takarított pénzre tett szert, amelyet idegeneknél rejteget és 
amelyről a férjének nincsen tudomása. Terheli-e valamilyen 
bűncselekmény gyanúja a nőt és azt, aki az általa ilyen mó' 
don szerzett pénz rejtegetés ében a segítségére van? 

Válasz, A kérdés megítélésénél fontos szerepe van annak 
a körülménynek, hogy a feleség által a férjétől elvont pénz 
milyen eredetü, vagyis, hogy az kinek a tulajdona 1 Házas
társaknak ugyanIs a házasság fennállása alatt kétféle va
gyona lehet: közszerzemény és külön vagyon. 

Közszerzeményen azt a vagyont értjük, amelyet a törv:é
nyes en egybekelt házastársak akár együttesen, akár külön
külön szereznek a házasságköté,s napjától kezdve mindaddig, 
amíg köztük a házassági együttélés tart. Nem szükséges, hogy 
a házastársak a közszerzeményi vagyont valóban együtt sze· 
rezzék; nem kell tehát, hogy a vagyon úgy a férj, mint a 
feleség közös munkájának eredménye legyen; ha azt akár a 
férj, akár a feleség egymagában szerezte is, a szerzett vagyon 
mégis közszerzeménnyé válik. 

A házassági együttélés alatt szerzett vagyonnak ez a 
közössége azonban nem minden házasság esetén létesül. Há
zassági vagyonjogunk ugyanis még ma is különbséget tesz 
abban a tekintetben, hogy a házasfelek milyen társadalmi, 
illetőleg gazdasági osztályhoz tartoznak. Ez a különbségtevés 
a régi rendi alkotmányunknak egyik maradVánya. Rendi 
alkotmányunk ugyanis különbséget tett nemesek, városi pol
g árok és jobbágyok között. Bár a nemesség, mint előjogokat 
biztosító intézmény megszűnt, a házasság alatt szerzett va
gyonra vonatkozóan a régi nemességen alapuló jogszabályok 
megmaradtak. 

A nemesi házasságok vagyonjogában a főszerzői elv: ér
vényesül, ami azt jelenti, hogy amely vagyont a neme,si szár
mazású házastársak a házas,ság fennállása és a tényleges 
együttélés alatt akár együttesen, akár pedig külön-külön 
szereztek, az a házasság megszűnése e,setén mindig csak a 
férjet, illetőleg a férj örököseit illeti meg, míg a nem nemesi 

házasságok tartama alatt szerzett vagyon a házasság meg
szűnése esetén a házastársakat, illetőleg az ő örököseiket kö
zösen illeti meg. 

Törvényeinknek azt az intézkedését, amellyel a nemes, 
férjet a házasság tartama alatt szerzett vagyon egyedüli tu
lajdonosának kell tekinteni, s'zokásjogunk kiterjesztette az ú. 
n. honoráciorok osztályára is. Honoráciorokon azokat értjü.k. 
akiknek - tekintet nélkül nemesi vagy nem nemesi szárma· 
zásukra - főiskolai képesítésük van és e képe,sítésnek meg
felelő foglalkozást folytatnak. Honoráciorok tehát pl. It 

tudósok, tanárok, papok, ügyvédek, orvosok, mérnökök, álta· 
lában az Ú. n. okleveles egyének. Nem élnek közszerzeményi 
közösségben régi statumjaik alapján a Jász-kunok sem .. 
(Jász-kunoknak tekintendők a Jászság és Kunság egyes 'he-
lyein, Pl. Dorozsmán, Sárréten, Kiskunfélegyházán stb. szü
letett egyének.) 

A közszerzemény mellett - mint említettük - lehet ru 
házasfeleknek külön vagyona is. A házastársaikat külön-külön 
megillető külöI;lvagyon, amely felett a tulajdonos házastárs, 
szabadon rendelkezik, többféle eredetű lehet. Igy pL külön
vagyonaz, amellyel a házastársak már a házasság megkötése 
előtt külön-külön rendelkeztek (pl. ([ nő hozománya); amely
he!': valamelyik házastárs ingyenesen jutott (Pl. a férj vagy 
li feleség ajándékba kapta va,gy örökölte); a nő vagy a férfi 
ama javai, amelyek az ő kizárólagos használatára vannak 
rendelve (pl. a nő ékszerei, a férfi vagy a nő ruhái); amelyre 
nézve a házasfelek szerződésileg megállapodtak, hogy az kü
lön vagyont fog alkotni stb. 

A közszerzeményt a házastársak addig, amíg a házasság 
fennáll, nem osoztbatják el maguk között, sem pedig másra át 
nem ruházhatják. A közszerzemény felett a rendelkezési és, 
kezelési jog azt a házastársat illeti meg, aki a közszerzeményt 
megkereste. Ha a sz'erzés együttesen történt, akkor a köz. 
s!':erzemény felett a rendelkezési jog a férjet illeti. A nő ál
tal ,szerzett közszerzeménnyel is természe'tesen a nő rendelke
zik, de a nő által szerzett közszerzemény is rendszerint a férj 
kezelése alatt van; elidegenítenie (pl. e.!adnia) azonban csak aJ 

nő hozzájárulásával ·szabad . . 
Ha az egyik házastárs olyan közszerzeményre nézve, ame

lyet kizárólag a másik házastárs szerzett, annak beleegyezése 
vagy hozzájárulása nélkül bármiféle jogügyletet létesít (pl. 
eladja, va.gyelajándékozza), vagy ha pL a feleség a közszer· 
zeményből - mint a kérdésben is említve van - készpénzt 
vagy bármiféle más ingóságot a férje tudta és beleegyezése' 
nélkül a maga céljára elvon, ezt a megrövidített házastárs; 
perrel megtámadhatja, azaz az elvont értéket, vagy vagyon
tárgyat a másik házastárstól bír6i úton visszakövetelbeti. 

A kérdésben említett esetben is joga van tehát a férjnek, 
hogy feleségétől a közszerzeményből elvont vagyont visszn
követelje; de bizonyítania kell, hogy ezt a vagyont a ' feleség' 
valóban elvonta és hogy azzal a közszerzeményt megrövidí
tette. Ha közszerzeményről van szó, büncselekmény sincsen, 
mert a feleség cselekményét - jogi minőségénél fogva -
csak lopásnak lehetne minősíteni, minthogy azonban lopást 
csak idegen ingó dolog eltulajdonításával lehet elkövetni, a 
közszerzeményi rész pedig a feleségre nézve nem idegen,. 
lopást nem lehet megállapítani, hanem csak polgári kereseti> 
jogalapot. . 

Ha a kérdésben szereplő házastársak között - ' a fentebb , 
kifejtettek szerint - nem létesült közszerzemény, a lopás 
megáHapttás.a. elvileg nincs, ugyan kizárva, de a legritkáhb. 
és legkirívóbb esetek közé tartozik, hogy a bíróság a házas
sági közösségben eg'yüttélő feleséget a férje sérelmére elkö
vetett lopás miatt elítélje, már csak azért is, mert az eltulaj· 
donított dolgok tulajdonjoga ilyenkor a legtöbb esetben leg
alább is vitás. A feleség könnyen védekezhetik jóhiszemüség
gel, vagy a jelen esetben pl. azzal, hogy a pénzt mindkettőjük : 
érdekében, közös célra gyüjtögette. . 

A kérdés egyik mondatából úgy látjuk, hogy ebben az' 
esetben nem annyira a férjnek, mint inkább a férj várható 
örököseinek van kifogása a feleség külön vagyongyüjtése' 
ellen azon a címen, hogy ez az őket a férj után · majd meg
illető közszerzeményi rész tekintetében meg fogja rövidíteni. 
Ennek veszélye az örökösökre nézve valóban fennállhat, de ' 
addig, amíg a férj életben van, illetőleg amíg a házassági 
közösség fennáll, az örökösöknek nincs joguk fellépni. Csak 3 ' 

férj halála után követelhetik, hogy a feleség által félretett 
külön vagyon is - ha meglétét bizonyítani tudják - a köz
szerzeménybe beszámíttassék és annak fele őket illesse. Ilyen 
esetben sem lehet azonban a feleségtől visszakövetelni azokat 
a vagyontárgyakat, amelyeket a férj től ajándékba kapott,. 
hacsak nem bizonyítható, hogy az ajándékozás célja az örö
kösök megrövidítése volt. 
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49. Kérdés. Ismétlő iskolába járó gyermekeket hetenkint 
hány órán át szabad foglalkoztatni és milyen munkát szabad 
velük vég eztet ni 7 

Válasz. K étféle irányú továbbképző - vagy népiesen: is
métlő - iskola van: 1. Általános irányú továbbképző nép
iskola (1868:XXXVIII. t.-c.) és 2. gazdasági irányú tovább· 
képző népiskola. Mint minden iskola, a továbbképző - is
métlő - népiskolák is á tanító által a rendeletek alapján 
összeállított és a tanfelügyelő által jóváhagyott tananyagbe
osztás és munkaterv alapján működnek. Az általános irányú 
továbbképző népiskolák tantervét a 6.345/1935. eIn. V. K. M., 
a gazdasági irányú továbbképző népiskolák tantervét pedig a 
66.569/1902. V. K. M. és a 48. ilO/VII. 1932. V. K. M. számú 
rendeletek íhák elő. 

Mindkét irányú iskolánál a tanítás két részből áll: elmé
leti és gyakorlati oktatásból. Az órabeosztás az időszaktól 
függ: van nyári félév, amely szeptember l-től október 31-ig 
és április l-től a vizggákig és téli félév, amely november l-től 
március 31-ig tart. A nyári félévben a heti oktatási órák 
száma: 4, ebből 3 órát gazdasági és l órát közismereti tár. 
gyakra kell fordítani. A közÍsmereti tananyag csak elméleti; 
a gazdasági tananyag elméleti és gyakorlati részre oszlik. 

A téli félévben a heti oktatási órák szarna: 7, ebből :1 
órát gazdasági, 4 órát pedig közismereti tárgyak oktatására 
kell fordítani. A gazdasági tárgyak a téli félév alatt is elmé
leti és gyakorlati részre oszlanak ugyan, de természetes, hogy 
a t éli f él év alatt a gazdasági tanórák alatt több az elméleti, 
míg a nyári félévben több a gyakorlati tananyag. A gyakor. 
lati oktatás, illetőleg foglalkoztatás azonban heti 3 órat sem 
a téli, sem a nyári félév alatt meg nem haladhat. Ez az óra. 
beosztás mindkét irányú iskolánál azonos. 

A tanító az előírt helYi tanmenethen gyakorlati oktatás 
..:.. munkáltatás - céljára a tanulót csak az erre a célra kije
lölt és jóváhagyott gazdasági gyakorló területen használhatja 
fel. Ez lehet a tanító kertje is, ha gazdasági gyakorlóterületül 
ez van hatóságilag kijelölve. 

A tanterven kívüli idő,ben és területen a tanító a ,tanulót 
nem foglalkoztathat ja és olyan munkára sem köteIezheti, 
amely nem a gyakorlati oktatás célját szolgálja. Ez akkor 
sincs m e,gengedve, iha ily'en munkára a tanuló önként vállal. 

. kozik, vagy ha a végzett külön munkáért a tanító ellen szol
b4áItatást fizet. Végzett tanulót azonban a tanító önkéntes 
ajánlkozás, illetőleg szabad megállapodás alapján és ell en
IlzolgáItatás ellenében éppen úgy alkalmazhat, mint bárki 
mást. 

50. Kérdés. Egy kisgazda a vásáron eladott két öMröt 1000 
pengőért. Hazaérkezése után megjelent nála két ismeretlen 
('gy én azzal, hogy ők a Pénzintézeti Központ kiküldöttei. Tu
domásuk van arról, hogy a pénz, amit az ökrökért kapott, ha. 
mis és kérték: mutassa meg nekik megvizsgálás végett. A kis. 
gazda megmutatta a pénzt, amit a tettesek "megvizsgáltak", 
majd borítékba helyezték és a tulajdonos előtt lepecsételték 
azzal, hogya borítékot ne bontsa fel addig, amíg Budapestről 
a bizottság ki nem száll, majd eltávoztak. A kisgazda azonban 
a boritékot a tettesek eltávozása után felnyitotta és abban 
pénz helyett papírszeleteket talált. Azonnal telefonált az örsre; 
a kivezényelt járőr a tetteseket egy útszéli korcsmában el· 
fogta és a pénzt náluk - egy pen,gő hijján, amit elköltöttek .
megtalálta. Mit képez a cselekmény? 

Válasz. A gyanusítottak cselekményét sok csendőr az első 
pillantásra bizonyára csalásnak minő,sítené, abból indulva ki, 
hogy a gyanusítottak fondorlatof. alkalmaztak abból a célból, 
hogy maguknak jogtalan ' vagyoni hasznot szerezzenek, a sér· 
tettnek pedig kárt okoztak. 

Ebben az esetben tulajdonképpen nincs is fondorlat, ha
nem csak egyszerű hazugság, ami abból állott, hogy agya· 
nusítottak magukat a Pénzintézeti Központ kiküldött'einek ál
lították. Műveltebb emberrel szemben ezt az együgyű és köny. 
nyen leleplezheW módszert nem is lehet alkalmazni, azér.t is 
nevezzük az ilyen eljárást "parasztfogás"-nak, mert csak egé. 
szen egyszerű embereket lehet ilyen módon megtéveszteni. 

A csalásnak lényeges tényeieme, hogya csaló a sértettef. 
a fondorlattal olyan cselekményre vagy mulasztásra vegye 
reá, amelyből a gyanusítottra jogtalan va,gyoni haszon, a sér· 
tettre pedig vagyoni kár származik. Vagyis csalás rendszerint 
akkor keletkezik, ha a sértett - a tévedésbe ejtése vagy tar. 
tása következtéhen - maga adja vagy engedi át a csalás tár. 
gyát a csalónak, vagyis pl. a jelen esetben: ha a sértett maga 
anta volna át a pénzt a tetteseknek abból a célból, hogy azt, 
,;hivatalosan lefog'alják". De még ebben az esetben s'em bizo. 
nyos, bogy a bírósá,g a tetteseket csalás miatt ítélné el. Ha 
ugyanis az idegen ingó dolog elvétele a birtokos vagy bírlaló 

beleegy.€zése nélkül történik, a cselekmény nem csalás haneill 
lopás, még ha ez némi fondorlat alkalmazú,sával tÖl:tént is 
mert az elvétel leplezésére vagy a felfedezés megnehezítésér~ 
használt fondorlat a lopást nem teszi csalássá (L. Pinczés.féle 
Btk. 595. oldal 1. bekezdés.). Az a körülmény, hogya sértett 
a dolog elvétele ellen nem tiltakozik, nem tekinthető minden 
eSetben beJoeegyezésnek. . 

~ c~elekmény tehát nem csalás, hanem a Btk. 336. §. ll} 
pontJa es az 1908 : XXXVLt.-c. 48. §·a szerint minősülő lopás 
bűntette. 

-
~IJN.'.IMI •• I .II. --I. 

Dr. Mikecz Béla főtörzsállaforvos: 
Lóismeret-vezérfonal. 

Mikor e könyv első kiadása megjelent, orom
meI kösz,ö'lltöttük, mert a legteljesebben gyakorlati 
kézikönyvet !kaptunk benne mindnYájan, akik a 
csendőrség lóállományával, lovas szolgálatával s 
általában ló ügyei vel foglalkozunk. Az öl'sökön, ahol 
a lovaink ápolása, gondozása, ma már országosan, 
katonai és polgári szakkörökben általánosan elis
~erten elsőrendű, ez a könyv mindennapos jóbarát, 
bIztos vezető. Ebben a könyvben a lóval foglalkozó 
ember minden tudnivalót megtalál. Milyen kiváló 
tanító módszer érzékkel írtá meg a szerző a könyvet! 
Minden sora könnyű, mintha mesélne, rendkívül él. 
vezetesen ismerteti a tudnivalókat, ábrák, képek 
tarkítják az oldalakat és érzékeltetik a szöveget. Ez 
a második kiadás tükre aszrukember lelkesség ének. 
az örsöket járó orvos odaadásának, az oktatóember 
vágyának: átadni tudását minda~oknak, akik a ló
val, szolgálatunk egyik eszközével és rnemzeti va
gyonunk egy részével foglalkoznak. Pillanatig sem 
kétséges, hogy e törekvését ilyen könyvvel el is 
fogja érni. Legyen ott tehát e könyv a lovát és a 
lovat szerető minden csendőr kezéhen. A honvé
delmi Miniszter Úr a könyvet 1938. évi 65.874/eln. 
VI. c. számú rendeletével tansegédletként rendsze
resítette. Ára fűzve: 3 P. Megrendelhető: Hellas 
nyomdai r. t., Budapest, V., Pannonia-u. 46/a. 

II. 
Cserne!cy Arp,ád vk. százados: A vegyi háború. 

Hová fejlődik a harc, mily eszközökkel iparko
dik a hadviselő céljaielér,ésére~ Ma nem tudni még. 
De ismert tény, hogya kíméletlen hadviselés min
denik fél · számításai között szerep'el, csak az idő-

. pontja kérdéses. A kíméletlenség an;nak idején a 
t'egyi háború alakjában is megjelenik. Ennek kér
déseit tárgyalja ez a könyv, mi úgy érezzük: jó 
volna mindenkinek a kezébe adni. Legyen tisztában 
a lehetőségekkel, ez volt a célja a Vitézi Rend 
Zrinyi Csoportjának, mikor e könyvet kiadta. Szer
zőt is, kiadót is elismerés illeti a mai helyzetben 
annyira időszerű könyv megjelentetéséért. A lég- és 
gázvédelem szolgálata csak úgy lehet eredményes, 
ha azok harcát ismerjük. A csendőr e vonatkozás
ban igen sokra lesz hivatott, ha arra kerül a sor. 
E feladatnak minél jobhan kell megfelelniök, ahhoz 
pedig e könyv igen hasznos segítség. Kiadását a 
Honvédelmi Miniszter úr engedélyezte. ' Megrendel· 
hető: Madách-nyomda, Budapest, IX., Lónyay-u. 
18/b. 
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III. 
Kevey István dr.: A község b_író feladatai. 

Van-e valaki, akivel a csendőr többet érintkezik, mint a 
községi bíró' Különösen, ha a község "írástudója", a jegyző 
nincs jelen. A község vezetői: a ,bíró és a jegyző, intézik 
annak ügyeit, irányÍtják életét, gondosklOdnak a törvények és 
egyéb jogszabályok betartásáról, intézkednek és vezetik a 
közigazgatást. Munkásságukban a csendőr a legszorosabh 
támogatójuk s a csendőr feladatai elvégzésében az alöljáró
ságra is utalva van. Dr. Kevey István, ,a körmendi járás fő
"zolgabírája, igen ügyes összeállítású könyvben sorolja fel 
a k'özségi biró feladatait, azt mondja: elsősegélyképen 
nyujtja azoknak ezt a könyvet, hogy addig is, amig azok a 
jegyzővel, orvossal, ál.latorvossal, a főszolgabíróval stb. érint
hzésbe léphetnek, tudják, mik a kötelességeik. Számos he-
Iyen utal - s ez természetes - az örsök. járőrök támogatá
sára, igénybevételére, jogkörére s ezért hasznos ez ,a könyv 
a csendőr kezében is. A községben leginkább egymásra utalt 
az elöljáróság s az örs, kézenfekvő, hogy az együttműködés 
eredményességének első feltétele: egymás munkaterületének 
megismerése. Szívesen 'ajánljuk e könyvet bajtársa:nk figyel .. 
mébe. A könyv megrendelhetö 2 pengő ért a szerzőnél, a vételár 
a 21.á2O. számú csekklapon fizethető be. (Csekktulajdonos: Dr. 
Kevey István főszolgabíró, Körmend.) 

.-
Gabonalopás nyomozása. 

írta: TAKÁCS FERENC tiszthelyettes (Kassa). 

1926 november 15-én reggel Friedl* Károly bala
tonboglári terménykereskertő az ottani örsöt táv- \ 
beszélő n arról értesítette, hogya raktárában elrak
tározott búzakészletének tetején, a keleti oldalon 
levő nyitott, de vasráccsal ellátott 'ablak közelébeu, 
egy bemélyedést, kívülről a raktár ablaka alatt pe
dig elszórt búzaszemeket talált. Eme jelenségek 
miatt az a gyanúja, hogy az éjszaka búzalopás 
tÖl'ltéut. 

Őrsparancsnokom a lopás nyomozására Pintér 
János ,törzsőrmesterrel engem - mint csendőrt -
vezényel t ki. 

A helys<ZÍnre érve, a köv·etkezőket állapítot
tuk ,meg: 

Friedl Károly terménykereskedő gabonaraktára 
Balatonboglár kel,et-nyugati irányban húzódó Vasút· 
utcájában, észak-déli irányban az utca felé feküdt. 
Nyugatról széles udvar, melyen istálló és pajta ál~ 
lott, továbbá ' a szomszéd lakóházának tűzfala, míg 
keletről Frisch Jakab vegyeskereskedő raktára ha
tárolták. A két raktárépület között 2 méternyi táv· 
köz volit, melynek utcafelőli vége téglakerítéssel 
volt elzárva. A kérdéses ablak alsó széle ,a földtől 
1 és Y. m magasságban volt. Az ablak vasrácsána!{ 
nyílásai 15X15 cm nagyságúak voltak. Éjjel a rak
tár ablaka nyitva állott, alatta kh-ülről szétszórt 
búzaszemeket találtunk. Nyomokat nem találtunk 
sem az ajtó előtt, sem az ablak alatt, mert a téglával 
és kőtörmelékekkel feltöltött talaj kemény volt. 
A .raktár ajtaján feszíMs, vagy karcolás nyoma nem 
látszott. A raktárban elhely.ezett búzagarmadának a 
tetején, az ablakitól 50 cm-nyire, 45 cm átméretű és 
25 cm bemélyedés volt, amelyből arra lehetett l\ővet· 
keztetni, hogya búzát valami edényfélével onnan 
merték ki az ablakon keresztül. Egyéb nyomot. 
amelyből arra lehetett volna következtetni, hogy az 
előző éjjel a raMárban tolvaj járt, nem találtunk. 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

A raktárban mintegy 4-500 q búz·a volt tárolva. 
A helyszínt és környékét tüzete~sen átvizsgáltuk. 

de olyan ,adatot, rumit a további nyomoz:íshoz kiin
duló pont gyanánt felhasználhattunk volna, nem 
találitunk. Nem maradt más hátra, mint a helyszín
nel ismerős és egy'éb okokból gyanúba vehető egyé
nek után puhatolni. 

Mindenekelőtt részletesen kikérdeztük a sértet. 
tet, aki a már előadottakon kívül egyéb, lényeges 
adatokkal nem tudott szolgálni. Elmondotta, hogya 
raktár ajtaját reggel zárva találta s akinyitásko';: 
a kérdéses bemélyedésen kívül nem észlelt semmi
féle nyomot. vagy elváltozást. Mindent úgy talált. 
amint am előző este a raktár bezárásakor hagy tu. 
A kárt .hozzávetőlegesen sem tudta megjelölni, mert 
nap-nap után vásárolt búzát s· így a raktárban tá· 
rolt búzakészlete állandóan változott. Érdeklődtünk 
állandó alkalmazott jainak és időszaki munkásainak 
megbízhatósága felől. Odanyilatkozott, hogy vallt
mennyi alkalmazott ját és munkását megbízható, be
csületes embernek ismeri és nem tételezi fel, hogy 
közöttük volna a ,tettes. 

Ezután kikérdeztük a sértett alkalmazottait, de 
tőlük sem kaptunk olyan adatokat, amelyeket a 
nyomozásnál felhasználhattnnk volna. 

A sértettöl kapott tájékozrtatással és az eddigi 
. kikérdezések eredménytelenségével tennészetesen 
nem értük be, hanem tovább kutattunk gyanúba 
vehető személyek után. 'l'ettük ezt elsősorban a sér
tett akkori és ,előző alkalmazottai körében, mert az 
volt a gyanú, hogy a lopást csakis a helyszínnel 
ismerős egyének követhették el. Igy isniételten kikér
deztük a sértett Garai József nevű kocsisát is. A kocsis 
az udvaron, a raktár közvetlen közelében lévő istálló
ban szokta az éjszakát tölteni és így neki a lopást 
felltétlenül észre kellett volna venni. Ezt meg js 
mondtuk neki. Tagadott. Tagadása ellenére lakásán 
házkutatást tartottunk. Éléskamrájában 3 drb üres 
zsákot találtunk. A zsákokról kiderült, hogy a sér
t·ett tulajdor,ából származnak. A kocsis beismerte, 
hogy a zs ák ok wt tényleg munkaadójától lopta, de 
már régebben, tagadta, hogy búzát lopott volna, de 
búzát nem is találtunk a lakásán. Gyanú alapján 
őrizetbe vettük. 

A további nyomozás során firtattuk a kocsis 
összeköttetéseit és így rájöttünk arra, hogy igen jó 
barátságban van Varga Ferenc balatonboglári lakos, 
napszámossal. Varga abban az időben nem dolgozott 
ugyan a sértettnél, előzőleg azonban, mint raktári 
munkás, a sértett alkalmazásában állott s így a 
helyszínnel teljesen ismerős volt. Azt is sikerült 
megállapítanunk, hogy Varga az utóbbi időben ke
resetét meghaladó mérvben korcsmáz,ott s a lopást 
megelőző este is részeg volt. Vargát részletesen ki~ 
kérdeztük, majd lakásán házkutatást tartottunk. 
Mindez nem járt eredménnyel. Minthogy azonban a 
keresetével arányban nem álló költekezéshez szük
séges pénz holszerzését nem tudta kellően igazolni, 
őt. is őrizetbe vettük. 

A nyomozásba időközben bekapcsolódott örs
parancsnokom: Németh Antal tiszthelyettes is. Jár
őrtársa Bognár Imre csendőr volt. Ez a járőr más
nap hajnalban a sértett raktára közelébpn lesállást 
tartott. Alig tartózkodott a járőr 10-15 percig a les
helyén, midőn egy kétlovas kocsi behajtott a 'sértett 
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raktárának udvarára és ott megállt. A kocsi elé két 
ap,ró szür~e ló volt fogva. A kocs~s . leszállva a ko
c.sirM, az udvaron szétnézett, majd bement az is
tállóba. Rö,vid idő mulva kijött onnan és látswtt 
rajta; hogy ott valami nem várt jelenség fogadta. 
(A kocsist kereshette, akit tilli .... '1zonban előző 11ap 
már örízetbe vettünk.) Az ismeretlen ezután siéve 
felült a kocsijára és el .akart hajtani. Ebben a pilla· 
natban a járőr előlépett s megkérdezte tőle ho"Y 
mit keres ott olyan lwrán~ Az ismeretlent a 'kérdéH 
meglepte, tillajd rövid habozás után azt válaszolta , 
hogy gabonát akart vásárolni. A járőr ezt a kifu
gást te,rmészetesen nem fogadta el, hanem igazolt31' 
tása célj iiJb61 kocsijával együtt a,z, őcr;sre ktísérte. 
A laktanyában a járőr megállapította, hogy agya,· 
nús ÍSlmeretlen Hufnágel János , a iBzomszédos len
gyeltóti örskörletben fekvő Hács községi lakos. Huf
nágel tagadta, hogy Garait és Vargát ismerné ezek 
viszont hallani se akartak róla, hogy ők Huf~ágelt 
valaha is látták volna. 

Reggel, amikor kivilágosodott. Hufnágelt elle i
Rértük Friedl gabonakereskedőhöz, ahol kiderült, 
hogy nincsen pénz.e, tehát nem is vásárolhatott 
volna .gabonát. Friedl nem Lsmert,!') Hufnágelt, holott 
az előzőleg a járőrnek azt állította, hogy a gabona 
keresk8dővel jól ismerik egymást. Mindezek meg
erősítették a gyanunkat, ezért Hufnágelt őrizetbe 
vettük és hácsi lakására kísértük. Felesr,ge és csa 
lildtagjainak kikérdezése útján megtudtuk. hogy ől, 
soh.asem vásá rolnak gaboná t, m m't az évi megélhe
tésükhöz szükséges gabonamennyiséget a nyári rész
aratá:ssal teljes egész,éhen biztosították. Házkutatási 
tartottunk a lakásban. A p3ldláson találtunk mint· 
egy 5 q búzát, 1 q rozsot, 2% ~ árpát, 2 q' zabot 
továbbá az éléskamráhan 2 q búza- és rozslisz,tIe,t. 
A nyomozás folyamán k étséget kizár6 módon m eg 
áHapítottuk, hogy ,a házkutatás alkalmával megta 
lált gabo,naneműeket a csaléd valóban részes3Jl'atás
sal kereste 6s nem lopásból származnak. 

Hutfnágelnétől Il1Jegltudtuk még, hogy f érje az
nap hajnalban azzal távozott hazulról, hogy Lengyel 
tó,tiba megy fuvarozni. Elmondotta, hogy ilyen idéi· 
ben a férje hetenként fuvarba szokott járni és min
dJig hoz haza pónzt. A pén.z,t a melgólhetéshez; szük
séges .kiadásokra fo;rditottáik, meg't3lk:arításuk nincs. 
Pénzt nem is találtunk a házlmtatás során. Gabona 
lleműeket Hufnágel sohasem vitt haza. 

A megállapított adatokat, valamint megdőh 
a llításait Hufnágel elé tártulL Ez sem has.ználi, 
Hufnágel' tovább tagadta, hogy neki bármi r:ész! 
lenne a gabonalopásban. 

Nem volt mást tennünk, visszakísértiik Balaton· 
bogiárra és a másik két gyanúsítottal, ,akik szint6n 
tagadtak, továbbá az apró szürkelovas, fog'atávai 
együtt a helyszínre kísértüle Az ismételt helyszíne
lés közben a sértett raktárnoka közölte velünl{, hogy 
az apró sziirkelovak neki nagyon ismerősek. Emlé· 
kezete szerint egy idegen embertől, akinek ilyen 
apró szürke lovai voltak, már ismételten vásárolt 
gabonát. Közöltük vele Hufnág,el nevét, lakását és 
kértük, nézzen utána a gabonahevásárlási naplójá
ban, hogy nem fordult-e elő hasonló llevű ember, 
Alig ütötte fel a naplót, máris reábukkant Rufnü'
ger nevére. A napló szerint a raldárnok HufnágeI· 
től nem kevesebb, mint 25 q búzát vett át. A fet·· 
isme,réSl végett végrehajtott ,szembesítés során Hur· 
Jlágel csupán is.merösnek tünt fel a rakrt.árnok előF. 

de határozottan nem ismerte őt fel. Ezután a, m0g
lepő megállapítás után felk.'erestiÜk a másilk két 
helyheli galbon3lkereskedőt is és őket a naplójuik át
vizsgálására kértük fel. Hufnágel neve, legnagyobb 
megl,epetésünkre mindkét gabonakereskedő naplójá
ban előfordult. A három napló tanusága szerint 
Hufnágd a három g.auonakereskedőnek összesen 
80 q gabonát adott el. A szembHsítésnél a két utóbbi 
gabonake,reskedőnek is csupán isrnerősnck tűnt fel 
Hufnágel, határozottan nem ismerték fel, de a z apró 
szürke lQvakra ők, is igen jól emlékeztek. 

A beszerz.ett bizonyítékok súlya alatt Hufnáge1 
mos,t már p1egtört, a lopás elkövetését beismerte és 
a következőket adta elő: 

Garai József és Val'ga .Ferenc balatonboglári 
. lakosokkal ugyanabban .az évben, augusztus hó kö
zepén, egy vasárnap délután Szöllőskislakon egy 
korcsmáb_an ismerkedett meg. Miután beszélgetés 
kö·zben eJ mondta, hogy kocsija és: lovai vannak és 
Hács községben lakik, Garai és Varga ' azt kérdezték 
tőle, akarna-e pénzt keresni 7 Ig·ennel válnszolt. Err(> 
azt mondták neki, hogy csupán annyi le'8z a uolglJ, 
hogy ők Balatonbogláron gabonát adnak át neki, 
melyet ő kivisz a piacra és eladjla',. A kapott pénz.en 
mindhárman közösen fognak o,g,ztoz1wdni. Ö erre 
hajlandónak mutatkozott. mire azonnal megbeszél
ték az időt, hogy mikor menjen kOCSijával Balaton
boglárra, lalhol az egyik utca végén Varga várni 
fogja és ,U tovttbbi utasitás.okat lllega;dja lleki. Al. 
e,lső szállítmányért ,augusztus hó végének valame
lyik napján tillent Balatonboglárra. Varga, a meg
beszéléshez híven, ll'! község szélén várta és ]'riedl 
gabonakereskedő ;raldáráJJak udvarára irányította. 
Ott, a pajtából, a széna alM Varga elővett 8 zsák 
búzát és ,azt Varga, G,a;rai és b közösen felrakták a 
kocsijára. Ezután ő elhajtott, midőn kivilágosodot t, 
odaállt a piacra és a. gabonát az egyik bevásárló 
temnénykereskedőnek eladta;. A kapott pénzen meg
osztozkodtak, a zsákokia,t Val'gánál hagyta. E ·zt még 
több ízben megismételték, azza1 a különbséggel, hogy 
Varga most már nem várta őt többé a község SZl'r 

lén, mert ő a Friedl udvarába vezető utat mar 
ismerte. Előadta még, hogyaraktárból sohasem 
hajtott egyenesen a piacra, hanem c16s.zör kihajtott 
a községből, mégpedig minden alkalommal más 
irányba és csak egy bizonyos, távolság megtétele 
után fordult meg és vette útját a, község fe,lé. Be
ismerte -i3.izt is, JlOgy hármuk megbeszélése alapján 
akkor is búzáiérti jött, amikor a járőr őt a gabona
kereskedő udvarán őrizetbe vette. Megmutatta azt 
is, hogy a pajtában honnan szokták a búzával telt 
zsákokat eWszedni és :a: ,kocsijára ,rakni. A l,egna
gyobb meglepefésünkre ekkor is találtunk ott 4 zsiik 
búzát, 4 drb üres zsákot, 1 dr'h literes bádogfaze
kat és egy, lécdarab végére szegezett .ueslllk3ldlarab
ból.készültt lapátot a széna alá elrejtve. Az üres zs á
kokat Garai és Varga előző este szándékoztak meg
tölteni. erre azonban már nem jutott idejük, mert 
időközben őrizetbe vettük őket. A gabonakereske
dők naplóiban az ő nevealaJtt ;szerepolő gabonát való · 
han ő adta el nekik. A pénzen Garaival és Va.rgáva! 
mindig egyformán osztoztak. lA pénzt ő elköltötte. 
A lakás ára nem vitt sohasem búzát és ilyent a há~ 
rom, már említettgabonak,eresl~edőn kívül máJSnak 
S'E'ffi adott el. 

Eddigi megá1La'pításaiThkrut és Hufnágel r élSlZl e-
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tes be1smerését most má,r Ga~ai és Varga elé tártuk. 
akik a ItovÚJbbi ,tagadás céltal:anságát belátták és 
szmtén beiJsmertéik a 110pás elk:övetését. El6adá.suk 
teljesen egyhevÚJgott Hufnágel beismerés ével. A 10-
páJst ,esejtenkint úgy 6zokták végrehajitani, hogy ki
vitték 'az iJstállóból ,az abrakOlsllidáJt és azt a kérdé
ses r:ak:támblak alá helyezték. Erre egyikük felállt 
és a bádogfazékkal az ablakrácson kemsztül merte 
ki a búz,át a raktárMl. A másik a zsákot tal1totta. 
A Ioprus végl'ehajtrusa után ,az,z,al a lapáttal, melyet 
a pajtáJbam 1aláltunk.elegyemgették a húzag,armada 
tetejét. A'z ablak aliatJtszé!tszóródott búzaszemeket 
GaTai seperte minden egyes alkalommal össze s így 
a Ioprus nyomait mmdig gondosam, eHűnte'ttéik. Egy
egy alkalommal soh>aJsem loptak 1-2 zsák búzámál 
többet, nehogy a hiány f:eltűnjön. 

Azon a reg,geleiIl, midőn a sértett a lopást észl1e
vetlte, Garai a:l'em tűntette el a nyomokat, mert nem 
tudott ,a lopásról. V,arga ugyami,s előző este leittrum
dott és 1-2 ZlSáJk búzát, Gami tudta nélkül, saját 
sZIakálIára lopott ki araktárból. IttasIsága ' miatit a 
nyomok elitüntetéséről azonban megf.eledkez,ett. 

Hufnágelt és kélt társát elfogtuk .ét; a kapuvári 
kir. ügyéSZlségnek átadtuk. Val'ga három évi, Garai 
két évi, Hufnágel pedig egy és f.él évi f.ogházat kap,ott. 

>/10 

Megswkott dolog az, hogy a sérlettek hihetetle· 
nül jóhiszeműek cselédeikkel és alkalmazottaikkal 
szemben. A nyomozó csendőr sokszor hallhatj,a II 

SJérte1Jtöl azt, hogy ,ez vagy az az ember gyanún fe· 
Iül áll, hogyazéI1t "tűz,be teszem a kezem" stb. A 
csendőr la:zOO1Jban ne hagyja magát befolyáJsoUann.i. 
A nyomoOO j,rurőr itt ilS ,a sértett jó véleményeeHe
nére foglalkow1Jt 'az alkalmazottal{kaJ Íls ez ' boz,1~1 
meg az e:r:edménylt. 

Érdekes példát nyuj.t ez a nyomozás arra, hogy 
egy helyes időben és jól megválrusztOltt helyen meg
tartott lesálLás mennyire előlb!bre viheti a nyomo
zrus már-már kátyuba jutott szekerét. 

A Jefolytatott lJ1yomozás elismerés/t érdemel. 
'l'elWlszerű, leleményes és szal{szeru volt. Egy hibáTH 
azolIlham. rá kell mutatnunk Az első helYiSZíni szemle 
nem lehe/tett alapos, mert ellenkező esclben a hely
színelő járőrnek a pajtában a széna alatt elrejtett 
bŰlllj,eleket felltétlooül meg kellettt volna találnia. A 
Bűnügyi Nyomooástan elmélete azt tanítja, hű\gy ,a 
helyszínelés alkalmával, mivel ilyenkor még a nyo
mozáls legelején vagyunk és nem tudhatj uk mé:gaz'j 
SlEml pontosan, hogy tulajdonképen mit keressÜltlk, 
nem mrurad más hátra, mill1lt a szűkehb és a távo 
l'abhi helyszínt úgylS,z.ólván négyzetcootiméterenkin1 
részletesen átkutatlIli P~ m:ilJ1dent figyelembe. velJ1ni, 
rögzíteni, amm találunk, mert ekkor még nem tud 
hat juk, hogy a nyomo'bá,s kés6bbi foly.rumáJn mine,k 
milyen ,szempontból vethetjük haszná:t. Ha a járőr 
eooket a bűnjelekeJt az ,eLső helyszíni szemle alka,)· 
mával megtalálja, de eZIt a felfedezést nem akasztja 
a iIlJagyhaI1angra, hanem látswlag valami házon' 
kívüli iide,gen tettesek után kutat, akkor egy les 
állással a hrurom tolvajt valÓSZÍnűleg új tolvajlásoll 
tetten lehet€Jtt volna ,érni. 

Helyes volt a járÖTnek az a:zeljárása, hogy Goa
raités V,argáJt, ha már egysze·r gy'anúját ve,lü~, 
szemben éreztette, őrizetbe vette. Szabadlábon ha
g-yásuk e:setén minden valószínűség szerint azoIllllal 
eLtüntetJték volna ·az áruló bűnjeleket és .így tettes· 
ségük bizonyítása ne.hé1zsélgekbe ütközött volna. 

Boldog ünnepeket kívánunk minden olvasónknak. 

Dícséretek. Kárpátalja katonai. közigazgatási vezetője ok. 
iratilag megdícsérte a miskolci VII. kerület állományába tar
tozó Horváth Vince .alhadnagyot, Borbély Tamás és K02ma 
László törzsőrmestereket és Kiss Áron őrmestert, mert Kár
pátalja megszállásának idején s a katonai közigazgatás teljes 
ideje alatt igen jó eredménnyel teUe,sítették szolgálatukat es 
a közbiztonságot és a rendet teljes mértékben biztosították. " 
A szombathelyi III. csendőrkerület parancsnoka okiratilag 
megdícsérte: Kapuy Károly csendőr t, mert 1937-től1939. évek_ 
hen a ,gödöllői őrkülönítményen Kormány<zó Úr Ö Főméltó· 
sága legmagasabb személyének bizumsága érdekében teljesí. 
tett f'elelősségteljes szolgálatát éveken át hazafias érzéstől 
áthatott lelkiismeretes odaadással, kiváló eTedménnyel látta 
eL - Nyilvánosan megdicsérte: Almás Ferenc őrmestert, mert 
1938. évben a kenderesi s 193'9. évben a gödöllői őrkülönítmé
nyen és Kiss György csendőrt, mert 1938, és 1939. évben a gö
rlöJlői őrkülönítményen Kormányzó Úr Ö Főméltósá,ga legma· 
gasabb személyének biztonsága 'érdekében végz,ett felelős· 
ségtebes szolg'álatokat a legnagyobb lelkiismeretességgel, hű· 
séggel és éberségg"el teljesítették. -A budapesti l. csendőr ke
rület parancsnoka nyilVánosan megdícsérte Kaszás Jenő 
c~endőrt, - a miskolci VIJ. csendőrkerület állományában -
Kormii.nyzó Úr Ö Főméltósága legmagasabb személyének 
hiztosítása érdekében. mint járőrtárs 4 éven át kifejtett igen 
bu<zgó, lelkiismeretes és eredményes szolgálatteljesítéséért. 

Dr. vitéz Gereöffy Géza őrnagy eloodásai. Dr. vitéz Ge· 
reöffy Géza őrnagy a Vité<zi szék Zrinyi csoportjának ·szegedi 
főtitkáraként az 1939 szeptember 27-én l'endezett "Zrinyi· 
est"·en, december 3-án "Hargitaváralja székely község" 
által rendezett Horhlly-emlékÜDnepen, majd XII. 5-én a 
Csongrád vármegyei, valamint Szeged és Hódmezővásárhely 
vitézi széke által rendezett Horthy·e,sten több költeményét 
adta elő, általános nagy sikert aratva. A vitézi székkapitány, 
Dr. Meskó Zoltán tábornok, felsőházi tag, az alábbi levélben 
adott kifejE<zést a sikernek s egyben köszönetének: 

"Az a hatalmas ünneplés, amelyben Nemzetességednek 
része volt, már kifejezésre juttatta a közhangulat megnyilvá
nulását, egyben a köszönet igaz és őszinte visszhangját is. Én 
ezúton is megköszönöm a Vitézi Rend és Vitézi Szék nevében 
is az igazi, vérbeli, ej délyi szikely' magyar költőnek felség es 
alkotását és szereplését, mellyel Kormányzó Urunk Vitézi 
Rendünk főkapitányának névünnepén rendezett ünnepély fé· 
nyét emelte. 

Adjon lsten Nemzetességednek l!yvábbra is ihletet gerinces 
-magyar hazafias, nemzeti és megnemalkuvó költészetünk fej· 
lesztésére és újabb alkotásokra. Meleg rendtársi és ma·gyar 
testvéri üdvözlettel: Meskó tb/r. s/-J" 

Örömmel vesszük és közöljük "Az én hangom" c. verses
kötet s~erzőjének ezt az újabb sikerét, amellyel a testület 
számára is elismerést juttatott. 

f)sendőrjárőr megtámadasa. A nyíregyházai örs állomá· 
nyába tartozó Korom La.jos tiszthelyettes és Vastag István 
csenrlőrből állott járőr folyó hó 3-án vitéz Tóth András 
nyíregy<házai ihatárbeli lakossérelmére lopás ügyben nyomo
zott. Járőr aznap 21 órakor Fl'enczel Pál nyíregyházai határ
beli lakosnál a nyomozással kapcsolatban kikérdezés, illetve 
érdeklődés végett megjelent. Korom tiszt'helyettes ;!<'ranczeJ 
la'kásába ment, míg Vastag csendőr FranC'Zel fiával az udva· 
ron maradt. Rövid idő mulva valaki Vastag csendőr bal kar,
jára és fejére egy ütést mért. Az eset olyan gyorsan játszódott 
le, hogy Vastag csendőr fegyvert nem használhatott. Az örs a 
tetteseket elfogta. 

A'I. ercsi-i örs állományába tartozó Horváth Antal ll. 
csendőrt szolgálat~n kívül mult hó 26-án 23 órakor Ercsi köz-
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.. ég utcáján lBátki József és 2 társa meg támadták, rajta 8 na· 
pon belül gyógyuló sérüIést olko'ztak <és kardját elvettélk. Az 
örs Horváth csendőr kardját másnap őrizetbe vette és a tette. 
seket elfogta. 

Nagymágocs-Árpádtelepen folyó hó 3-án virradóra Bányai 
László és Pintér József csendőröket szolgálaton kívül a Ma· 
gony-féle kOI'csmában mulatozó Juhász Mihály és társai me~
támadták. Pintér csendőrt a korcsma udvaron egy doronggal 
hátulról úgy fejbe ütötték, ho,gy eszméletét vesztette, Bányai 
csendőrt pedig az utcán verték le és kardját elvették. Pintér 
csendőr sérülése az orvosi vizsgálat szerint koponyaalapi tö· 
rés, állapota súlyos. Bányai csendőr agyrázkódást szenvedett. 
A tetteseket az örs elfogta. 

Halálos baleset. A budapesti repülőtéri csendőrkülönÍt
mény állományába tarto-zó Puri Ferenc csendőrt folyó hó 5-én 
21 óra 05 perckor, SZOlgálaton kívül, saját kerékpárjával Bu
dape"ten Kiss Bálint gépkocsizó szakaszvezető gépkocsival 
elgázolta. Puri csendőrt az I. számú honvéd és közrendészeti 
kórházba szállították, ahol folyó hó 6-án 7 órakor meghalt. 

Elfogott egyének megszökése. A nagysurányi örs járőre 
Juricsen István Bánkeszi l,akos lopás miatt gyanusítütt egyént 
elfo,gta. A nagy,suránYi községházán folyó hó 9-én Juricsek 
Varga Sftndor csenuőrtől megszökött. Az örs a szökevény 
kézrekerítése v'égett a szomszédos örsöket megkereste. - A 
magyarkomj,áti őrs, Majkó Péter velejti lakos, szőnyegkészítőt 
sorozatos ~opás miatt elfogta. Nevezett az őrs járőrétől fülyó 
hó' 13-án 13 órakor, Misztice községházáról, megbilincselt ke
zekkel megszökött. 

Csendőrségi .gépkocsi megrongálódása. Folyó hó 14-én 19 
órakor, Baracska község határában, a mezőkövesdi őrs állo
mányába tartozó Szi:Lárd Béla őrmester által vezetett Steyl' 55 
típusú gépkocsi a havas út<)n me.gcsúszott és az árokba sza
ladt. A baleset következtében a hátsó tengely elgörbült, sár· 
védője és az első lökhárítója megrong'álódott. Személyekben 
sérülés nem történt. A gépkocsi üzemképtelenné vált. 

A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap támogatásávili 
szerkesztett Magyar Szárnyak repülésügyi folyóirat karácso
nyi, ünnepi ,száma most jelent meg. A lap vezető eikké t 
vitéz 'dr. P. Szabó Pius főesperes, míg a kassai új repülő
akadémiáról és ,a modelező sportrÓl Jánossy István főszer
kesztő; a légiforgalmunkról és egy érdekes légiharcról vitéz 
Grosschmid István al·ezredes, ny. sorhajóhUJdnagy; a 20 éves 
Rhön-ről Bisits Tibor repülőhadnagy; a repülés védőszent jé
ről és a légvédelmi gyakorlatokról vitéz Barna Kornél re
pülöszázados; a ha,derőnkívüli repülésről és a csörlökocsiról 
Almássy Ede László, a híres afrikakutató, a háborús repü
lésről Csertőy János és vitéz Hefty Frigyes tábori pilóták 
írnak színesen és érdekesen. Cikket írtak még: Halmossy 
Simon hadnagy, Tasnády LáS'Zló, dr. Hille Alfréd, Istvánffy 
László, Tóth László, Mezőssy Mária és Csiszár Géza, aki 
repi.i.lőregényét fejezi be. A repülők lapja ezenkívül csaknem 
100 páratlan képet i,s közöl a szokásos rovatai meUett. A 
Magyar Szárnyak mindenütt kapható. Az ünnepi szám ára 
70 fillér. Mutatványszámot kívánatra a kiadóhivatal (VIII., 
Üllői-út 12.) ingyen küld. 

A kihágások és felsőbírósági határozatok. Összeállította 
Tusnádi Élthes Gyula dr. egyetemi m. tanár, a Kihágási Ta
uács büntetőbírája. I-II. kötet. Magában foglalja a törvé
nyekbe és a miniszteri renueletekbe . ütkö-ző kihágásokat. 
A kétkötetes mü kedvezméu.Ye,s ára vászonkötésbeu, kizárólag 
a csendőrök részére, 16 pengő. Postaköltsé.g 62 fillér. Megren
delhető részletfiz'etésre is a szerzőnél, Budapest, XL, Fadrusz
utca 4., IV. em. 2. 

A csendőri jutalmazási alapra felajánlott jutalékok. 
A budapesti I. kerületben: Kovács András tiszthelyettes és 
Kiss András csendőr együtt 9 P 96 f., Kiss István őrmester 
és Csetneki Antal csendőr együtt 9 P 92 f., Deák Mihály tör-zs
őrmester és Kulcsár István őrmester együtt 9 P 00 f., Lajtos 
Péter és Fodor István őrmesterek együtt 24 P 82 f., Hős Ká
roly prb. csendőr 7 P 45 f., Márton Pál őrmester 1 P 25 f., 
Szeles Ferenc tiszthelyettes és vitéz Kalmár I ,stván llsendőr 
együtt 5 P, Csattos Kálmán csendőr 5 P, Miklós Mihály törzs
őrmester és Orosz Lukács csendőr e,gyütt 5 P, Juhász András 
és Kerek János csendőrök ~gyü tt 5 'P; a székesfehérvári II. 
kerületben: Szabó János I. törzsőrmester és Zalka János 
csendőr együtt 9 P 26 f .. Porbási Béla törzsőrmester és Ko
máromi Géza csendőr együtt 31 P 75 f., Kemény István és 

Erős Lajos csendőrök együtt 2 P, Bajj László őrmester és 
Kránitz Imre prb. csendőr együtt 60 f., Tóth József tömsőr
mester é,s Solymos János csendőr együtt 60 f., Tatár Balázs 
törzsőrmester és Szili Dénes csendőr együtt 190 P, Szántó 
József III. törzsőrmester és K'emény István csendőr együtt 
14 P; a szombathelyi III. kerületben: Takács János törzsőrmes
ter, Pintér Mikl6s őrmester és Mészáros Ferenc csendőr 
együtt 14 P 90 f., Boros Gyula és Teleki István csendőrök 
együtt 1 P, Várhelyi István törzsőrmester 74 f.; a pécsi IV. 
IdeI ületben: Tompos Mihály törzsőrmester és Tarjáni Antal 
prb. csendőr együtt 17 P 40 f., Bányai József L tör-z,sőrmeste-r 
és Molnár János IV. prb. csendőr együtt 14 P 90 f., Takács 
Sándor tiszthelyettes és Barta János csendőr ,együtt 2 P 50 f., 
Pinczés Mihály törzsőrmester 68 Zengő Károly csendőr együtt 
17 P 42 f., Hegyesi Károly törzsőrmester és Viola József 
csendőr együtt 1 P 54 f.; a szegedi V. kerületben: Szalai Jó
zsef törzsőrmester és Kardos István csendőr együtt 1 P 48 f., 
Magyar János törzsőrniester és Tóth József prb. csendőr 
együtt 5 P, Ökrös Mihály törzsőrmester és Szolgahá-zi Mátyás 
csendőr együtt 110 P 58 f., Gelencsér György .törzsőrmester 
fi P, Kiss István csendőr Hl P, Irmai György tiszthelyettes é,s 
KaIicska Lajos törzsőrmester e,gyütt 14 P 72 L, Ujvári Jenő 
és Szemenyei Károly csendőrök együtt 2 P 78 f., Rideg Mi
hály és Vida Lajos törzsőrmesterek együtt 5 P, Péter Mátyás 
tiszthelyettes és Huszárik János őrmester együtt 9 P 75 L, 
Bana Bálint törzsőrmestel' és Farkas György őrmester együtt 
9 P 53 f.,; a debreceni VI. kerületben: Ombódi Károly őrmester 
4 P 97 f., V'eres János törzsőrmester 90 f., N,a~y Pál törzsőrm. 
90 f., Boros Gábor törzsőrmester il6 P 86 f., Zilafalvi György 
őrmester és Torma Dániel csendőr e,gyütt 12 P, Vincze János 
csendőr 2 P 70 f., Uj László prb. csendőr 1 P 50 f., Pala Imre 
csendőr 36 P 8~ f., Fog'arasi László tör-zsőrmester 10 p 53 f., 
Boldog József alhadnagy 2 P 20 f., Török Bertalan csendőr 
10 P 53 f., Bé·rczes Mihály törzsőrmester és Török Bertalan 
csendőr együtt 1 P, Csorba Mihály törzsőrmester és Császi 
Lajos csendőr e,gyütt 4 P 40 f., Elek Zsigmond és Szücs Sán
dor őrmesterek együtt 4 iP 98 f., Kerti Károly törzsőrmester 
és Petneházi Sándor prb. csendőr együtt 5 P, Vincze István 
csendőr és Mezei Mihály prb. csendőr együtt 5 P, Molnár 
Sándor törzsőrmester és Maróti András csendőr együtt 5 P; 
a miskolci VII. kerületben: Solymos József és V~da Jó-zsef 
törzsőrmesterek 'együtt 5 P, Mocsár József tiszthelyettes és 
Fekete József csendőr együtt 3 P 89 f., Árvai Bernát őrmester 
és Tóth Imre cs'endőr együtt 6 P 64 f., Biró Lajos tiszthelyet
tes és Putnoki István őrmester együtt 2 P 72 f., Kertész 
György törzső·rmester és Márton Gyula csendőr együtt 22 P 
16 f., Tóth Lajos I. és Kertész Fer'enc törzsőrmesterek egyÜtt 
11 P 70 f.; a lijassai VIII. kerületben: Tokár György törzsőr
mester és Tóth Endre prb. csendőr együtt 56 f., Juhász József 
tör-zsőrmester és Réti János csendőr együtt 11 P 13 f., Aszta
los József őrmester 2 P 30 f., Tóth Győző csendőr 2 P 30 f., 
Eszenyi Jenő törzsőrmester és Kulcsár Áron csendőr együtt 
2 P 41 f., Gergely Ádám U.szth'elyettes 83 f., Miklós Ferenc 
tiszthelyettes 83 f., Kiss Ferenc tiszthelyettes, Füzes Pál őr· 
mest'er és Kocsis Györ.gy prb. csendőr együtt 1 P 40 f., Kapu
vári István őrmester é,s Miklós Ferenc prh. csendőr ~gyütt 
l P 24 f. tettenérői és feljelentési jutalékban részesültek. :A 
jutalékot valamennyien felajánlották a csendőrsé.gi jutalma
zási alapra. A felajánlott összeget a ihonvédelmi miniszter úr 
elfogadta. 

Csendőrségi Közlöny 25. szám. Személyes ügyek. Legfel
sőbb elhatározások. Tiszti és legénységi kitüntetések. HQnvé
delmi miniszteri rendeletek. Tiszti katonai S'Zolgálati jel oda
ítélése. Rangmegiliatározás. Tiszti rendfokozatról való lemon
dás elfogadáJsa. Tényleges szolgálati állományba visszavétel. 
Várakozási illetményekkel szabadságolás. Állandó nyugállQ
mányba helyezés. Nemesség elismer\~se. NévváItozások. Sza
bályrendeletelr,. "Cs-4." jel'hésü "UtasítáJs a m. kir. csendőrség 
nyomozó álakulatai számára" címü szolgálati könyv helyes
bítése. Október 6-ának katonai szünnappá nyilvánítása. Havi
dij- és csendőrségi pótdíjfokozatokba való besorolás, valamint 
korpótdíj odaítélés a csendőrségnél. Felvidéki emlékérem 
a,dományozási jogának átruházása és az emlékérmek átadása 
az i,gényjogosultaknak. Rendjelek, dísz· és emlékjelek viselési 
sorrendjének módoslQása. Cs-8/a. utasítás helyesbítése. 
"Cs-2." jelzésü szolgálati könyv helyesbítése. Menekültek 
által beho'hott vagyontárgyak forgalmának korlátozása. Lovak, 
öszvérek és fogatos járómüv-ek Ö,sszeírása. Gépjárómüvek haj
tás ára szolgáló benzin-szeszkeveré'k fogyasztásának szabályo
zásáról szóló rendelet módosítása. Kakaóbabnak zár alÓl fel
oMása és feldolgozásának korláto'hása. Élhelyezési kimutatás 
adataiban változások. 
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SZEMÉLYI HíREK. 
Új szakaszparancsnokok: a székesfehérvári II. kerületb.m: 

Hadnagy Ádám alhadnagy; a kassai VIII. kerületben: Szaba
dos István, Pintér Sándor, vitéz Némethy Pál, Magasi Péter, 
Erős József, Vajas János, Mészáros János IV., Király Lázár, 
Komáromi János, Karczagi Ferenc, Szabó Ferenc II., Deák 
András, &Lőcs Józse! n., Tóth Imre II. és Kocsis Sándor 
alhadnagyok. 

Alcsoportvezetöi' kinevezés: a székesfehérvári II. kerület
ben: Flórián Gyula tiszthelyettes alcsoportvezetőül kinevez
tetett. 

Új örsparancsnokok: a budapesti l. kerületben: Nagy Gyula, 
Varga Balázs, Lakatos Dániel, Körhegyi Ferenc, Egerszegi 
Zsigmond tiszthelyettesek; a szelgedi V. kerületben: Ki,ss Gá
bor és Székely Imre tiszthelyettesek örsparanGsnokul, Tápai 
István tör!l:sőrmester v. ideiglenes örspamncsnokul; a kassai 
V II l. leerületben: Bérczes J ános, Tar Albert, Baka József és 
Urbán Sándo!' tiszthelyettesek örsparancsnokul kineveztettek. 

Elöléptek: Alhadnagyokká: a bUdapesti l. kerületben: 
Solti Dezső, Telek Miklós, Kalotai Zsigmond, vitéz Kovács 
Dénes, Sipos István, Varga Lajos, vitéz Dósa Gergely, Honos 
Ferenc, Társi Lajos tiszthelyettesek; a szekesfehérvári II. ke
rületben: Hadnagy Ádám tiszthelyettes; a szombathelY'i III. 
kerületben: Fegyver Árpád, vitéz Váczi János tis!l:thelyette
sek; a pécsi IV. kerületben: Szilá,gyi István és Somodi Zsig
mond tiszthelyettesek; a debreceni VI. kerületb ~n: Barna Já-
1I0S I., Nyeste Ferenc tiszthelyettesek; a kassai VIII. lee/ülel
ben: Szabados István, Pintér Sándor, vitéz Némethy Pál, 
Magasi Péter, Erős József, Vajas J ános, Mészáros János IV., 
Király Lázár, Komáromi János, Karczagi Ferenc, Szabó Fe
renc II., Deák András, Szőcs JÓ!l:sef II., Tóth Imre II., Kocsis 
Sándor, Bezzeg István, Sánta Péter, Tamás György tiszthe
lyettesek. Tiszthelyettesekké: a budapesti I. kerületben: Nagy 
Gyula, Varga Bvlázs, Egerszegi Zsigmond, Lénárt Károly, 
Körhegyi Ferenc törzsőrmester v.; a székesfehérvári II. ke
rületben: Ádám Jenő törzsőrmester v.; a szombathelyi Ill. 
kl'/'ületben: Bérczes József I., Jánossy Gyula, Tóth Ferenc I., 
VinC!l:e István II., Páli Sándor, Edvi Lajos és Halmos Jstván 
r. törzsőrmester v.; a péCSi IV. kerületben: Menyhárt Ferenc 
szv. törzsőrm ester; a debreceni V l. kerületben: Békés Gyula 
és Szél Miklós törzsőrmester v.; a kassai VIII. kerületben: 
Bérezes János, Tar Albert, Korom Lajos, Baka József, Ur
bán Sámdor, Szegedi Mtihály, Lencse Sándor, Varga László II., 
Ferenczi Sándor és Mészáros Mihály törzsőrmester v. Törzs
őrmesterekké: a székesfehérvári ll. kerületben: Hajnal Jó
zsef, Körmendi KálmáJn, Németh József JV., L~ki Ferenc, 
Gönczy Endre, Keme,ter Feremc őrmester; a pécsi IV. kerü
letben: Király József, Papp Lajos I., Rezsőfi János, Varga 
Ferenc I. őrmester; a debreceni VI. kerüll'tben: Vigh József 
I., Ombodi Káro.ly, Sáhi Gyula, 'I1imár Gergely, Sziunyai 
László, Timár János, Maros Dénes, Balkos Ferenc, Horváth 
Károly II., Tárnok Sándor ő,rmester. Örmestrrekké: a szpkes
fehérvári ll. kerületben: Horváth Antal, Na'gy Ferenc J., 
Németh Sándor J., Horváth Jmre II., Horváth DC!l:Ső, Gomb
kötő JáJnos, Fejes An,tal, Dani Sámuel, Tóth Pál, Bodó József, 
Kozári László, Ladi Gyula, Kiss Simon, Hegyi László, Csák
vári ' István csendőrök; a szombathelyi Ill. ke'rületben: Kr
mény Jstván csendőr; a pécs IV. kerületben: Kálmán Ferenc 
II., Király György, Blmkő Jámos, Szeles János, Bajol' György, 
Fülöp Ernő, Hernád István, Horváth József XUT., Szirt
hegyes László csendőrö,k; a debreceni VI. k 9rületlJen: Bihari 
Jiinos, .Gergely Sándoir, Sal"kadi József, Mogyorós István, 
Kökényesi El'nő, Halmi Dezső és Fehér Károly r. csendől'Ök. 

Házasságot kötöttek: Maczlcy László g. hadnagy Koloss
váry El'zsé,bet úrhölggyel Budapesten. A /)'Udapesli l. kerü
letben: Surányi Józsecf őrmester Kapás .Tuliannával Kalo
csán; a székesfehérvári ll. kerületben: Vass István n. őr
mester Kiss Mária-Teréziával Győr~zentiviLnO'l, Révész Jó
zsef őrmester Csögör Ilon ával Vörösbel'én:ioe1, Gergely Tst
ván őrmester Szökendi Rózsával (hrnfÍsoll, vitéz N'émeth ;Iá
nos őrmester Harangozó Erzs.3'),}tt~1 Alajlon; a szom"Qathl'7yi 
lll. kerületben: Ferenc Máté törzsőrmester v, S;r,abó Anná
val Vasvál'on, Balázsi János tÖI'l,sörme;;tcl' Kovács MárjáYul 
Zalacsányon; a ppc'si IV, kerületbe/!: Kagy György n. törzs
őrmes,ter Rigó Máriával Mohiie~on; a debreceni VI. kerület
ben: Csomós Zsigmond törzsőrmester Mikó Róz ával Nagy
lébán, Beke József n. tÖJ';',~iíJ'Jlle<;tCL' Fuhrma,nn Ágnessel 
Püspökladányban, Gégény József tör/'sőrll1ester Székely Ró
zával &:ll'kadon; a mislw7r:i VlT. kl'riiletben: l\fárton Károly 
törzsőrmester v. Szekeres RózslLv:tl Nádaslarlányban; a kassai 

VIII. kerületben: Várhelyi József r. törr.sűrmester Boros Gi
zella-Máriával Nagyatáfl(~Il, Simon Lajos ii)rzsőrmester PapJ> 
Ilonával Ujf~hértón, Edvi Lajos tiS!l:thelyettes Eredics Máriá· 
val öllbön. 

Született: Dr. Onody József főhadnagy-hadbíró feleségé
nek Ákos-József-I1lés fia. A budapesti l. kerületben: Kovács 
József törzsőrmester feleségének Ilon,a-Ibolya leanya, Geren
csér Inno őrmester feleSégének Mária-MáJ'ta leánya; a szé
lees{ehérvári ll. kerületben: Szabó József XII. törzsőrmester 
v. feleségén~k László-József fia; a szomlJathelyi Ill. kerülel
ben: Vincze György törzsőrmester feleségónek Zsuzsanua 
leánya; a pécsi IV. kerületben: Gazdag Ferenc tiszthdyette 
feleségének Ferenc-Lőrinc fia; a szegedi V. kerületben: Vincze 
Dezső törzsőrmestel' feleségének Ida-Katal1n leánya; a deb
receni VI. kerületben: Nemes Bálint tiszthelyettes feleségé
nek Mária leánya; a mis/w/ci VII. kel'ületben: Slmon Péter 
törzsőrmester feleségének Magdolna leánya; a kassai VIII. 
kerületben: Lengvári Péter tiszthelyettes feleségének Im1'e
László fia, Sebők János törzsőrmester feleségének Haj
nalka-Veronika leánya, Takács István törzsőrmester felesé
gének István fia, Juhász János tiszthelyettes feleségének 
J ános-Károly fia, Tánczos István törzsőrmester v . feleségé
nek Éva-Judit leánya, Bori István törzsőrmester v. felesé 
gének István fia. 

Halálozás. Tihanyi József alhadnagy, hevesi szakasz
parancsnok folyó hó 7-én S!l:ívizom-sorvadás következtében 
meghalt. Kádár István ny. áll. alhadnagy Lajosmizsén, 
Sántha Sándor ny. áll. ·tiszthelyettes Budapesten, Gróf József 
ny. áll. csendőr Pestújhelyen, Varga János VII. tör~sőrm<ls
tel' János fia Balatonzamál'diban, Molnár Antal ny. áll. törzs
őrmester Budapesten meghalt. 

Keresik: 
Gödri Mihályt, aki 1914-1916. évben a kassai csen dőr

keriiletnél előbb az ignéci, majd ,később a munkácsi örsön 
mint csendőr teljesített szolgálwtot, keresi KölcsénYli Tivadar 
szv. tiszthelyettes Kassa. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk J 

Közlemény t nemcsak a csend{jrség tagjait61, hanem bár
kIttil elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A közleménye,k 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
m6dositásának, valamint a törlés és a kiegészités Jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik olda,lára, 
lehetőleg ír6gép.pel írni. Olvashatatlan, vagy névtelen kéz
irattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsár61 szerkesztői üze
netben adunk választ és csak akkor küldünk vissza kéziratot, 
ha a szerző megcímzett h válaszbélyeggel ellátott borítékot 
melléleel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszteletdijban 
részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogya felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másuH ~·özölni. sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUlönlenyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzónk intézett levélre a szerkesztlíi Uzenetekben 
válaszolunk. jelige alatt. JeligéÜl legcélszer'llbb kisebb hely
ség nevét, vagy ötjegy'll számot választani. Aki jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbet'lli és állomáshelye megjelölése 
alatt válas?olunk. 
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Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a beküldő válasz· 
hélyeget mellé kel. 

Közérdeka kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendíírlexikon rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel 1r!'l1 tüntetni. Hozzánk intézett 
~evelet szolgálati útra nem terelünk és aiok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Előflzetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaiMI, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
ijjazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Legkisebb elő
fizetési idő: félév. 

A pénzküIdeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. 
számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni. 
ITeljes név, rendfokozat, régi és új állomáshely.) , ' -.•. -

Kolozsvár. Mint nY'llJgállományú Wrzsőnllestl)ll'Uek a flli
áru jegy vAltására jogosító arcképes igazolvány érvényesíté
s-ére 8 .pengő t'éríiéosi díjat és 1 pellgő ikiá!lH'tás1 ill,etlélk,e't keH 
fizetnie. Ugyanezt fiz,eti f,eleS'égéért. üdvözlet. 

Felvidék. Ha szolgálatilag volt ott s az 'Önnel együtt 
volt bajtársai megkapták, szolgálati úton jelentheti aoz elől
járó kerületi parancsnokságának. 

A törvény nevében! "A törvény nevében őrizetbe ve
szem!" sZ'lwalkat 'a haz,ai kiSelbb&égf}k nyervén alább köz,ö]
jiik, a he,lyes kiejtés sz,erint. 

Németül: Im námen desz Gez,e'cc'e8z néhme ich Zi in 
(}evárzám. 

Magyaroroszul: Imenem zákona beru Vász v 8zterezsé-
njje! 

Tótul: V menye zákollla berje'1ll Vász po·d dozol'! 
Horvátul: U íme zákolla. 8'zte, uháp-s.eui! 
Szerbü!: U íme z,ákoua \Szte uháps.eni! 
Románul: In 'llIUmele lézS'i áre&Z\bez! 
Folyó évi 5. s~ámullk 171. oldrulán "A törvény nelYében 

foglyom!" s'z'a.valkat k'Öz'ÖHülk a feu'teblbi ny,elvekelll, kivéve 
m.ogyaroroszul. Ezt most pótoljuk: "Imenem zákona Vö
mo,j im ·aresztantom!" 

Alsószinevér. A legénységi katonai szolgálati jeleket - a 
Szut. 633. pontja értelmében - a kerületi parancsnok ítéli 
oda, az átnyujtás pedig a ,Szolg. Szab. r. R. 72. §. alapján 
ünnepies formában történik . .Az örs vi·szonyait tekintve, az 
örsparanesnok az ünnepj'es átnyujtást örskihall;ratáson, az 
örs legénységének jelenlétében végeziheti. Nem engedhető 

meg tehát, hogyamegszabott idő lejártával az érdekelt 
csendőr - be sem várva ·az odaítélést - maga-vásárolta szol
gálati jellel díszítse fel magát. Nem tudjuk, hogy miért késik 
a kiadás, ennek bizonyára meg van a komoly oka. A legkö
zelebbi szárnyparancsnoki szemlén jelentsék, ha addig sem 
kapnák meg. 

Imádkozz! NézetüIik sozerint csupán a kérdé·ses körülmény 
akadályt nem képez. A dönté8 természetesen elöljáró parancs
nokságait illeti meg a kivizsgálás adatai alapján. Idegen 
szavakat - még hozzá hibásan - ne használjon. 

Tiszavirá,g. Olvassa el lapunk folyó évi 17. számában, a 
617. oldalon "Tisztán látni" jeligés üzenetünket. 

Erdé'ly. A F·eQvidéJki Emléké1rem i,géinyjogos~ltj.ait az iUe
tékes parancsnokságok már megállapították. :IDhhez nem szól. 
hatunk. -' 

AZ ORSZÁG LEGMODERNE88ÜL FELSZERELT • 
BEMUTATO TERMEI A 
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KERJEN ARJEGVZEKET - DJJTALAN BEMUTATAS 

BARNA ANDOR 
la' tszerspec,·al,·sta opti~oi II fotoIZokG •• 

, I.t •• A m. kir. Honvéd· 
ség, OrBA. MABI Posta. HEv szerződéses 5z611ltója. 
Budap.lt. VI .. And,áuy,út 26. - T.I.fon: 316-546. 

.... (Az "Opera" kóvéhóz mellett). A testület tagjainak 
'I11III 10 ' " en edmén Vidéki nek készsé el küld óro onlatot. 

... 

NAGY IMRE cs. és kir. udvari sz6111t6 

virágkeresked6 
B U d a p e s t, F 6 v ám· t é r 5. 
T ó v b e s z é 16: 186-829 és 186-820. 

HORA]{ H'IMON 
PAP IRK)';:PKERET lPASSEPARTOUT) M.(lINT)';:ZET 
RákÓCzl.üt 8/b. Dobány-utca fila. 
Vidéki megrendelések pontos és gyors ellnté.ése. 
lIényképkal1onok mindenféle kivitelben és árban kaphatók. 

" "Ó N )';: ME T KÖN Y V 

Knapp Gusztáv könyvesboltj~ban, 
B U D A P E S T, I V., E S K o -U T ,. 

SpeciAlitás K A T o N A I )';:S P OL I T I K "I KÖNYVEKBF..N. 

Kisőrssy Aladdr 
v A A T A accumulótorok autóhoz, ródióhoz. 
PEATAIX szórazelemek I e r a k a t a. 
B O S C H autóvillamos berendezések Ja,Yltósa. 

B U D A P E S T, IX., L6nyay-utca 7. 

I• D fi I· P' Mrmlly rends.erd ÚI és újjáépített. 

O Alkatrészek. - Bpeciálll Javítóftmem. 
Kedveoményes IlIe té si feltételek. 

, A csendőrség tagjainak áreng edmény 

111111111111111111111111111111111111111111111111 _ !1!~B~~A8 !ÓIS~ l~ !I~'o N~~yk:~Z!~ 

FLORA .F ~ IS T., TISZTIT 
o Z E MI 

BUDAPEST, VI., VILMOS csAszAR·ÜT 4. Telefon: 180-222. 
BUDAI KÖZPONT: II., TÖRÖK-UTCA 2. Telefon: 366-656. I 
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K. K. cső. Utalva ez évi február 15-i számunkban közölt 
üzenetünkre, felhívjuk figyeImét a folyó évi 21. számunk 
762. oldalán "Abda" jeligés üzenetre. 

Próbacsendőr. Szolgálati úton jelentse be a kerületi pa
rancsnokságrhoz. 

Sándor István törzső,rmester Jablonoo és Nagy Ferenc 
prb. csendőr Nagybaracsika - kö~öljék ft szerkesz.tőséggel, 
hogy előző állomáJshelytik mi volt, tekintettel arra, hogy több 
hasonló nevű előfizetőn.k van és a <lÍmváltozást a lap küldér
sén él figy,elembe venni csak akkor tudjuk, ha ismerjük, hogy 
a hasonnevűek közül kiről, melyÍJkről van szó. 

F. L. Szombathely. Három különálló kihágási esetről 
léyén szó, hármat kell statisztikázni. 

Kemenesalja 1907. 1. Mezőn levő gazdasági terménynek 
ellopása 60 pengő érték'enaluI az 1894. éVi XII. tc. 93. §-ába 
ütköző kihágást képez. Ezen nem változtat az sem, ha lesze
dett terményről van is szó. Ha azonban a termény t a me
zőn elvermelté'k vagy pedig csürbe hordták s a tettes onnan 
lopja el, a lopásról sozóló rendelkezések szerint kell 'eljárni. 
2. A várakozási idő kerűletenkint teljesen nem arányosít
ható, aminek több oka van. Legyen türelemmel. Mende-mon
dának pedi,g ne üljön fel. 

Sóskút. Kérdésére megfelel aSzut. 87. §. Kihágáson való 
tettenérésnél rendszerint ig,en egyszerű a járőr eljárása, 
mert nyomozás nélkül, ,az adatok e,gyszerű feljegyzésével s 
a tanúk és bizalmi egyének (ha ilyenek vannak) megneve
zésével megszerkesztheti rövid feljelentését. Olvassa el a 
Pinczés-féle Btk. 151. és 1364. oldalát is. 

Próbaszolgálatos. 1. A lakáspénozt csak abban az esetben 
kaphatja kézhez, ha próbaszolgálati helyén kincstári fllhe
Iyezésben nem részesíthető s ezt az illetékes csendőrparancs
nok (Bil!:1apesten a kerpk.) igazolja. 2. Az élelmezési pénz
átalány nem ::! próbaszolgálat hely;e, ihanem a legutolsó szol-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
50 év bTA FENNALLb da : 
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eg,enruh6zalllntézete 
• B UDAPEST, V III . , BAROSS·T1!:R 9 . TEL I 13 9 .528. 

: I'1indennemO egyenruházat i és felszerelési cikkek legolcsóbb 
beszerzési forrása. 

: SZAK K 1!:PZE T T EGYENRU H ASZABÓSÁG : 
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G Y 6 R: 

~rzaon/i Ó ft ti ti OPIII LAJ OS 
ORÁS ES tKSURESZ 

~KSZEREK, AJAND~K:ARGYAK G y O R, B A R O S S· Ú T 21 . 
megbizható kivitelben. ALAPiTTATO TT 1879. 

K. d u. 6 ' i .. t él i feltételek I A .. TAKARtKOSSAG" IqiD. AranybIYáll6 bely, lariliso' 

S.ámos kltfintetö ellsmerés.-------~--------:-.., 

~s:!b~~~t:~~,járe~~l~e~: HORVA1H MIKLÓS 
Lakb.rendez6 kárpitolmelter GyOR, DEÁK F.-U. 25 

Készít mindennemd kárpItosmunkAt . Hál6szoba és kombinált bútorok tervek 
szerint, elsörendd kivitelben . Szolid árak . • Alapítva 190~ban. A címre Il~yelnll 

~
rÓf!tP 

6sszes rendszérd alJrat
rész bevásárlásunknál 
forduljunk bizalommal 

Keres"téuy szakll"let I 

Farkas Vilmos cég hez 

GYŐR, Árpád-út 30. 
Ked.,ez6 filet,bi feltoltel.k. • J a ., I t á l ok. 

gála ti állományhely után illetékes. 3. A tömegátalány kifi
ozetésére igénye nincs. Ezt csak a végleges elszámoláskor (le
szereleskor) kaphatja meg. A le,gközelebbi Cs. K. valamelyi
kében ezekre vonatkozólag rendelet jelenik meg. 

55.555. 1. A szolgálat ellátásához szükséges térképek ' b~
szerzése a kincstárt. terhelik. Lásd 1933. évi 14. számú Gs. K.
ben közölt 110.100/Vll. b. 1933. számú BM. körrendelet 7. pont
ját. Az irodaátalány nem erre való. ValamennYi csendőrnek 
a kincstár sem szerezhet térképet, de örskörlete térképét min
den csendőr rnegerőltetés nélkül beszerezheti, amivel első
sorban a maga hasznát szolgálja. !Ak.i a szolgálatát a köz 
érdekében állónak tudja, az ilyen részleteken nem akad 
meg, vajjon vannak-e sokan ilyenek' Hála Istennek, van
nak. 2. ol vass a el lapunk ezévi 9. számának 3i1.8. oldalán 
"G. J. Pusztavacs" jeli.gés üzenetünket. 

Nem biztos. A B. mintájú igényjogosultsági igaozolvány 
elnyerésének egyik feltétele a középiskola IV. osztályának 
elVégzése. Eszerint Ön llem számíthat rá. Ha a H. M. en
gedélyeZi a próbaszolgálatot, akkor 6 hó tartamára tényle
gességi illetmények mellett szabadságolják. 

Kaposvár. Hallókészülékre igénye nincs, méltányosságból 
azonban a B. M. úr nyujthat segélyt a beszerzésre. A 
velünk közölt adatokkal megindokolt segélykéreimét elő
terjesztheti a B. M. úrhoz. Hivatkozzék arra a H. M. ügy
darabra, amely mellett a jelzett mellékIetek vannak. 

BOldogulás. 1. Nem köteles sem átadni, sem állandóan 
használni. Belátással kell azonban lenni a szolgálati kívá" 
Ilalmakkal sz'emben s akkor megoldható a kérdés. 2. Az 
1931. évi 8. számú Cs. K-ben közölt 112.349/VI. b. 1931. Bzámú 
B. M. körrendelet értelmében az örs szerződé,ses polgári 01"

vosa nem kötelezhető arra, hogy a családtagokat is ' díjmen
tesen megviozsgálja. 3. A legénység céljait szolgáló kincs
tári tárgyakat (pl. fürdőkádat) a nősök hozzátartozói nem 
használhatják. 4. Atköltözködési ingóságainak a vasútállo
másra való szállításához annyi kétlovas előfogatot vehet 

Akkumulátorok Szár azelemek 
minden célra 

Sziklai és Társa 
B u d a p e s t, VII., Péterfy Sándor-utca 9. 

T á v b e 8 z é l éi z 13 5 - 1 43. 
A m. kir. BelDgyminisztérium Rádióállomása, 
A m. kir Csendörség szállltója, 

ZALAEGERSZEG: 

P o ntos óra - p ont o s 8zol~álat. 

ÓRáK a legldtllnöbb má~kák I!.KSlEREK 
a r", n y - é" u s t I: kedvez ö réslletr~ ls. 

V A S S L A J O S ék~:::é::nél A csendllrség elismert 
Z A L A E G E R S Z E G b e v á s á r I 6 helye. 

B U T O R és szőnyeg szükségletét szerezze be a 
csendőrség kedvelt bevósórlósi forrósónól. 
A legegyu.rübb'61 a luxus ~i.,iteli9. Ked.,ez6 'i

M t L T Á N Y O S Á R A K. le',"i fe"ételek l Megbllhat6min6légünogyroktár! 

SZALAY és DAHKOVITS, ZALAEGERSZEG. Telefon: 142. 

A"összes re,ndS"erd A m. kir. csendőrség tagjainak kedvezO fizetési 

I R Ó G E P'E K reltételekkelHOAVAIH MIKLÓS-nál 
ALKATRÉSZEK 
Sz a ksze r ú javitó üzem. 

frógé pmü szer .... z 

ZALAEGERSZEG 
-A postával .. emben. 
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igénybe, ahányra 4000 kg. 560 kg.-onként elhelyezhető. Ezen
kívül a család ta,gjai részére 4 főként 1 előfogat illetékes. 
Olvassa el a 156.600jVI. b. 1925. számú B. M. körrenuelet 
1. §. 4. pontjának c) alpont ját. 

Kétes. 1. A közgazdálkodás által nevelt es levágott ser
tés elfogyasztása szerintünk éppoly elbírálás alá esik, mint 
a családok sertésvágása és fogyasztása. A közgazdálkodás 
ebből a szempontból családot alkot, ,ga~dálkodása nem külön
bözik amazé,tól. Ennélfogva közfogyasztásnak nem tekinthet6 
az ily keretek közötti húsfogyasztás, húsvizsgálat s em J.ehet 
tehát kötelező. Tudomásunk s'lerint nem is követelik ezt. 2. 
Mindkettő jó, mert érthető. 

Kárpátalja 1939. 1. A nyomozó osztályparancsnokság és a 
hírközpont az örsökkel szemben csapattesten kívül állóknak 
tekintendők, címzésnél a szervezetszerű elnevezést kell hasz
nálni (Csüsz. 99. p.). 2. Meghagyást ad, de ez a lényegen 
semmit sem váltooztat. 3. A földbirtokosnak az 1894. XII. tc. 
89. §. alapján joga van a tilosban talált állatokat zálogként 
behajtani. Ha az állatokat 3 nap alatt nem váltják ki, át 
kell adni a községi elöljárósáb"Ilak, amely a kártérítés tekin
tetében intézkedik. Ha az állatot a tulajdonosa közben visz
szalopja, a Btk. 368. §-ába ütköző jogtalan eJ.sajátítás vét
ségét követi el. 

E . D. J. K irályháza. A saját kezdeményezés ből előveze
tett és elfogott egyéneket a Szut. 319. pontja értelmében 
rendS'lerint az örsparancsnoksághoz kell kísérni. Oda kísérí 
tehát azt is a járőr, akit a Szut. 312. pontja 24. alpont ja 
alapján azért fogott el, mert durván szidalmazta é,s lealázó 
módon sértegette őt. Kérdés most már, hogy mi történik 
tovább az ilyen elfogott egyénnel. Ehhez azt kell tudnunK, 
hogy mi t'ette szükségessé az elfogást. A Szut. hivatkozott 
pontja csak abban az esetben jogositja fel a járőrt aoz őt 
durván szidalmazó vagy lealázó módon sértegető egyén elfo
gá sára, ha ez a szidalmazás, illetve sértegetés a járőr j'llen
létében, úgyszólván a járőr szemébe mondva történik. A 
csendőrség tekintélyének épségben tartása megkívánja, bogy 
a járőr a'l ilyen sértegető emberrel szemben azonnal hatá .. 
sosan felléplhessen. Erre legmegfelelőbb az elfogás, amivel 
elejét veheti a további lealázásának s a tekintélyén esett 

csorbát is kiigazíthatja. Az elfogással és az elfogottnak az 
örsre való kísérésével eleget is tett ennek a kötelességének. 
Az illető további fogvatartására rendszerint nincs már ok 
s így az örsparancsnok - bizalmi egyének jelenlétében tör
ténő kikérdezés és kellő kioktatás után - aSzut. 320. pont
j ában foglalt kötelességénél fogva szabadon bocsátja. A 
továbbiakban aSzut. 108. pontja s'lerint kell eljárni, vagyis 
a, meg,sértett járőr anélkül, hogy a sérelmére elkövetett 
ügyben nyomozást Végezne, feljelentést szerkeszt s azt át
adja az örsparancsnoknak, ez pooi.g aszárnyparancsnoknak 
előterjeszti. Ez a feljelentés az esemény leírásából s a tanuk 
megnevezéséből áll . Szós'lerint kell idézni a sértő szavakat, 
kifejezéseket. Olvassa el a Pinczés·féle B.tk. 447., 448., 1149., 
1150. és 1153. oldalán idevonatkozó ré.szeket is. 

F . S. K. Olvassa el l apunk f. évi 13. számának 465. olda· 
hín "Költözködés", 21. számának 762. oldalán "Öpk." és 23. 
számának 835. Qldalán ,,12.345" j eligés üzenetünk 5. pontját. 

10.555. 1. Úgy kell írni, ahogyan aSzut. 463. pontjirak 
1. alpont ja mondja. 2. Olvassa el aSzut. 203. és az E-alap 
(új) 73. pontját. Ebből l átja, hogy töltés után feS'lteleníteni 
kell. Ennélfogva nyilvánvaló, hogya járőr fesztelenített 
ütőszegű puskával végzi a szolgálatát, ha nincs csőre töltve. 
3. Rádió vevőkészülék engedély nélküli tartása, illetve hasz
nálása hivatalból üldözendő kihágást kép'ezvén, a járőrnek 
saját kezdeményezéséből el kell járnia. A feljelentést az 
elsőfokú rendőrhatósághoz kell megtenni. Célszerű azonban, 
ha a'l eljárás megindultáról az illetékes póstaigazgatóságot 
is ért'esÍti az örs, mert az őrizetbe vett tárgyakhoz elkob
zás után a postavezérigazgatóságnak van joga s így a nyo
mozásban magánfélnek tekintendő. Minthogy a rádióval 
kapcso,latos 'kihágási ügyek nyomozásához (különösen az őri
ozetbe veendő készülék l{)szereléséhez stp.) szakértelem szük
ség-es, szakközeg igénybevétele indokolt lehet. Ezt a posta
igazgatóslligtól kérheti az örs. 4. Nem értjük ezt a ké rt1 é
sét. Az örsön töltött _ pihenőj ét, ha más nincs otthon, maga 
a jv. igazolja! 5. Olvassa el lapunk f. évi 19. számának 689. 
oldalán ,,19.399." jeligés üzenetünket. 

Olt. E lvileg a csendőrségnélgyüjtés nem 'engedélyez
hető. Ilyen kérelmet ,esetenként a H. M. úr bírál el s csak 
rendkívüli érdemek, illetve okok fennforgása esetén, egészen 
kivéteJ.esen ad engedélyt. A lapot a megadott címre küldjük. 

TAKARÉKOS 
HÁZIASSZONY ÖN? 

CSÖKKENTENI 
AKARJA F~RJE GONDJAIT? 

HASZ NA LJON KONYHÁJÁBAN ' 

Lampart- Cel us 
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KERJEN- D I J T:A L~A N PROSPEKTUST. 

I Lampart!Gyártmányok eladása KH. 
i B u OA P E S T, VII., ERZSÉBET-KÖRÚT 17. 
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tüzel60nyag megta
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Régi vágy. Szolgálati úton terjess!le elő kegyelmi kér
vényét s csatolja hozzá saját és oo'esanyja születési anya
könyvi kivonat át, a természetes apa halotti anyakönyvi kivo
natát vagy holttányilvánítási okiratát (a jegyzőnél érdek
lődjék ennek me~szerzése iránt) és hatósági igazolást arról, 
hogy az anya 'együtt élt a természetes apjával. 

DZIRATOK. FÉNYKl1JPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 

1885. Köszönjü:k, tSO'l"ol'\a ke~ül. 

Hóvirág. Még nem bí~áltuk, Imh'elme,t 'kérünk, ha neun a 
tanulságos nyomozások rovatában, máshol használjuk fel. 

H . J. csendőr. Csoportképeket nem közlünk, Jó gépe van, 
lássuk más tárgyú felvM,elekkel ,is, 

Hegyalja,·u. Jeligét nem írt, de így is tudni fogja, hogy 
Önnek üz enünk, akit el őször azért üdvözlünk örömmel, mert 
hajtársunk gyermeke, másodS!lor, mert nagyün érző meleg 
szíve van. Kis elbeszélését mégsem közöljük, mert oly sötét 
színekk,el írja meg a legbék,ésebb ,este hangulatát, hogy m eg
riad unk, nem ébred szívünkben az a nyugalom, amit várunk 
akkor, midőn szeretet-estét várunk. Meg azután: mi szükség 
arra, hogya jobbmódú testvér iránt ' gyűlöletet érezzünk~ 
Olyan szép lélek sugárzik egyébként sor,aiból, hogy má,st is 
írhatott volna, mást, mondjUk milyen szép lett volna, ha azt 
álmodja : minden szegény Igyermeket öSS!l'e,gyüjt, Játszik ve
lük s ahány kacagó szájat lát maga előtt, annyiszor gyullad 
fel a szíve, lángjáv,al felér az egekig, whonnan Önt - fiatal 
leányt - mosolyogva nézik az aprÓoságok téstvérkéi: az an
gyalok ... N e veszítse 'el kedvét, viszont ne is higyje, hogy 
akik leírnak nélhány, szép mondatot, azok megtalálták iro
dalmi boldogságukat. Me.g>győződésünk, hogy tanulmányai 
révén önma,gának és másoknak több és teljesebb megelégedést 
szerez majd, mint az írwssal. Ra csalóodnánk, mi lennénk a 
legboldogabbak. Űdvö!llet, 

ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK NAGY VÁLASZ
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAJÁT MÜHELYEK. 

P.obA- V~, 
B U D A P E S T, Király-utca 77. sz, 

Mi 'a ' -- d.1Ltt-afL MAGYAR IRÓNT HASZNÁLUNK 

Gyártja: SCHULER JOZSEF RT., BUDAPEST 

Öreg csendőr. Nem közölhet jük helyszűke nüatt. 

93.928. Helyszűke miatt karácsonyi V'ersét nem közölhet
tük. Aki ilyen gyönyörű sorokat tud írni, az jelentkezzék 
nálunk gyakI'abban, tegye közkinoosé tudását. Várjuk. 

VihorlAt . J ó, közölni fogjuk. Szép leírás, örülünk, hogy 
így is elismeri alárendeltjei teljesítménye1t. További jó mun
kát örseinek! 

Szalonnas ütés. Köszönjük, jók. Kérünk többet is. 

Erdély . Kezdetloeges beállítás, a szép .gondolatot másként 
kellett volna kifejezni. 

,,55666". - B. L. thtts. Kemecse. - U. N. J .. t h t ts, H ajdu
dorog. - K. S. thtts, Nógrádverőce. - K. G. t htts, Budapest. 
- ,,19000" . - "Kolozsvár". - "N'yitra". _ "l1Jrmellék 19391". 
- S. S. th tts, Pécs. - "Győr". - "Nyugdíjas". - N. S. VII . . 
tŐl'm., Lébény . - M. L. cső., P écs. - " Gyöngy össolymos". _ 
"Drávamenti ". - "Szigetkő". - .. K. A . őrm. 1885". - F . I. 
th tts, Várpalota. - " l 'ápé". - M. J. Őrm. , Veresegyház. _ 
"K;ezdő". - M. I . th tts, Szombá thely. - "Kám". - ZlÍIgon 
fe lé • • • " - N. Gy. tőrm., Bu"dapest. - " Nagyká roly". - P . J . 
Wrm., Püspö,kladány. - Sz. L. th t ts, ny omozó, Debrecen. _ 
K . J. th tts, n yomozó, l\liskolc. Sorra kerülnek, de türelmet 
kérünk. A közlésnél a beérkezés sorrendjét, a rovat változa
tosságnak érdekében, nem lehet nündig I;letartani. 

"Felvidéken az első n yomozás". Nem közöljük, mert sem 
az elkövetés, sem .a kiderítés módja nem tartalmaz használ
ható tanulságot. Azt írj a p l. hogy: a helyszínére érve, első 
pillantás.ra látta" hogy cigánymunka. MibőI következtette 
ezU Éppen ezt kellett volna részletesen leírni ég a következ
tetéseket megindokolni. Ez esetle,g nyu jthatott volna tanul
ságot. 

"Eger völgy". - "Mátravölgy i". - " Toponár" . _ B . J . 
alhdgy, Baja. Türelmet kérünk, mert kÖ!lel két é.s félszáz 
kézirat van bírtokunkban. A közlésnél a beérkezés sorrend
jét, a rovat változatossá,gának érdekében, nem loehet mindig 
betartani. J ~ i ! 

, 

, , 

IFJ. KELE LASZLO ::!;~I:I~~:~·P 
"FORTUNA" iróg épek magyarországi vezér
képviselete • • Budapest, VI., Ha,ló. -u. 26 /b. 
Távbeszélő: 11'7-814 • • u A csendőrség 
t a gja inak é s alaku l atainak 10 '1. e ngedmeny." 

4z N A-ORI 
oluön. min1 Ö If ö1 O n ö. 
1C!IjC!sC!n mC!Qbizhö1Ó. 
p o n 1 o s é s If 11 ö r 1 Ó. 

7iOellnej(. 

II (SAllU l,4 'NOS 

ViliíQmilrlfö 18jti Ólö. 

S P E C I A LI S T A AZ AUTÓRUGÓK GYÁRTÁSÁBAN. 

MINDENFÉLE KOCSIKHOZ KÉSZ RUGÓK KAPHATÓK. BUDAPESTI AUTORUGÓGY ÁRTÓ és JAvíTÓ OZEME, 
BUDAPEST, VIII. THtK ENDRE-UTCA 14. T 6ybe~zéló: 134-555. 

- ~~~~~~~~==~~~------------------
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Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA P)jffER. 

- Regény. - (B2) 

Laji bátyám örömmel fügadta 'a szeDkesztő urat. Rozi ' 
assz.ony é:s a két lány kiállt az e·resz alá és beszáradt m.oS.oly
Iyal nézte a sz,erkesztő úr hurc.olk.odását. Mi'kor már bent 
V.olt minden a házban, 'a sZlcrkesztő úr nagy kart.onlap.ot 
húzott ki az egyik ujságkJötegből, kalapácsüt kért, kiment 
az utcára és kiszögezte a kart.ont ,a kapura. A z.on pedig 
ez állt: 

BÉKÉSVÁR ÉS KÖRNYÉKE 
p.olitikai, társadalmi, közg azdasági és kritikai 

hetilap 
Szerkesztősége és kiadóhiva t a l a. 

Ezz'el készen volt újra minden. Ittemlít:i'iikJ meg, h.ogy 
ez v.olt ·a t1msz.onharmadik költözködés 6 a Békésvár és Kör
nyékének két és féléves' rövid fennállása óta. Ennek 'a gya
k.ori hurcolk.odásnak az oklát, ha keressük, abban találjuk 
meg, 'h.ogy népünk közöny,e, különösen a lap és a soorkesztö 
úr feltünéssnek első idejében, pénzügYi szemp.ont .okból .olyan 
ny.omasztólag hat.ott a 13lp életére, h.ogy a szerkesztő úr már 
az első hónapban szállás, koszt és miegymás fizetségek hátra
hagyásával volt kJénytelen egy másik utcába költözni. 
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(Dehát, Laji bátyám, Gábor bátyám, m.ondják, mit szá
mít.ott az abban az időben, hogya szerkesztő úr adós maradt 
nagy.obb gazdáknak a kis koszt jával, szállásával, miegymás
sal, mik.or az Isten bőven .ontotta az áldást a magyar ugaro
k.on, kertekben és a világ.on mindenütt. Ga:1;dag aratás9k 
voltak, voltak' dal.os-szérük a dal.oló 'h.oldnál, csuháztuk a ten
gerit nótás estéken hejehujás kedvve,l, piacok.on gazdag.on 
csengett az ezüst. Mit számít.ott a szerkesztő úr kis kasztja 
akkor, meg a kis sZ.oba az udvarházak mélyén, melyben se 
azelőtt, se azután s.o'ha nem lak.ott senkiÍ . . . ) 

Alighügy felverte a szerkesztő úr a firmát a kapura, mel
lényzschéoből előkot.ort három krajcárt és Pink át elszalasz
t.otta hár.om darab jenigéért, nyilt .a kapuajtó és azon bebújt 
egy biciklinek az első k'ereke, ezután egy másik, a biciIDIi 
végén pedig egy különös ruházatú férfi állt, f.ogta abiciklit 
és ő mag'a is bejött. Lap.os, karimás selyemlfalap v.olt a fején 
és két.oldalt, a fülementén a haj fe1kunk.or.od.ott. Csizma volt 
a lábán, bricsessz-nadrág, bőrkabát és nyakára pir.ospettyes 
sál v.olt tekerv·e. Maguk Laji bátyám kint álltak mindnyájan 
8.Z udvar.on és figyelték az idegen előreny.omulását. 

- Khajin Ochrenovits! - nyujtotta .a ,kezé,t a f(íszerkesztő 
úrnak. 

A szerkesztő megrázta Ohajin Odhrenovits kezét. Ö már 
tudta, Ochren.ovits úr az első pénzember, aki jelentkezik. Kül
sejéről ítéJve saooolta a szerkesztő úr, h.ogy legalább is mára
marosszigeti lehet, de 'ha nem éppen szigleti is , akk.or feltét
lenül Munkács.on fizet adót. Németül szólít.otta meg. Tette 
ezt egyooszt azért, mert csill.ogtatni akarta nyelvtudását, 
máSTészt f·eltételezte, h.ogy Kihajin Ochren.ovits jobban beszél 
németül, mint magyarul. 

Ochren.o'Vits m.osolyg.ott. 
- Kérem uram, beszéljünk csak mag'y'arul! Ön biz.onyára 

jobban bírja a magyar nyelvet, mint a németet, amint a 
kiejtéséről gyanít.om! 

Mély, zengő hangon beszéolt és' .olyan tiszta szépen, hogy 
a d.obozi tiszteletes úr is megirígyeite' v.olna, aki pedig az 
a'ranyszájú pap hírében áll.ott. Elm.ondta, h.ogy reggel é.rke
zett, már Mnt volt a f.orrásnál is, r.oppant víz ez, csodálat.os 
víz, nagy áldás és hát ő hajlandónak mutatk.ozik tárgyalá
sokba ·bocsátkozni a cS.oda-vIz hasznosítása céljából, de előbb 
tudni akarja, 'h.ogy a tulajd.on.osnak mi 'a terve vele' 

MAGYAR 'SI(M(NS SCHUCK(RT MU·· Y1Kvillamossá9i Részvénytársaság 
- - - ' [BudaPést, VI., leréz-krt. 36: Tél.: 120-739 

__ egyen és polgárisapka készítő mester 

I 
Budapest, VI., Eötvös-utca 30. 

6skeresztény iparos. 

KECSKÉS ZSIGMOND 
ÚRI Es EGYENRUHA SZABÓ Készít újot és javításokat 

BUDAPEST, VIII., FESTETICH-U. 2. a lego lcsó b b árban. 

F I Ó K: F I U M E l-Ú T 1 2 jA. 

SASADI LAJ OS yoll FARKAS GÁBOR cég I 
CIPÓFELSÓRÉSI, BÓR é. ClPÉSIKELLÉKEK KERESKEDÉSE. 
B U D A P E S T, VIII., BAROSS· UTCA 2. (K6Ivin·tér sarok) 

T e I e f o n: 140-448. Postatakarékpénzt6ri csekksz6m . 2741. 
Mindenféle bel és külfoldi boxok. franc,a tukorb6rok liszticip6k-
hoz és csizm6khoz valamint olsóanyagok és kellékek n a g y v 61 a s z t é k b a n 

GÁCS EDÉNYBOLT 
I.NTÉZETEK, KÓ RtiÁZAK, KÁV~HÁZA K, 
ETKEZDÉK, V.ENDEGLŐK. CU~RASZDÁK , 
H A Z T A R T A S O K LEGELŐNYÖSE BB 
BESZER ZÉ SI .FO R RÁ SA 

B U D A P E S T, VIII., O R - U T C A 4. T EL EF O H: 336-644 

IpAOUlnUf . . 

I autógumi körvulkanizáló üzem 
, B u d a p e s t, II., Fő·utca 45-47. sz. 

T A v B E S z É L 6, 152-151. S Z ÁM. 

I I 

DORA -ANDRAS Márkás olajok, fe l ső kenők, fék
anyagok, golyós és görgős csap
ágyak, valamint t iszlilóeszközök. 

1'\ut6alkatrész és felszerelési cikkek szaküzlete. 
,-----

Budapest, VI., Vilmos császár-út 19/b. T.: 119-453 
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Betessékelték Ochrenovits urat a belső szobába és a szer
kesztő úr bent azonnal beszélni' kezdett. 

- A tulajdonos ez az ember, Vári Lajos úr! - mutatta 
be Laji bátyámat. - Rendőr volt a községben, de ... izé ... 
hát elkerült a hivatalából ..• Különben ez nem tartozik> ide! 

- Hogy j<itt rá erre a forrásra! - vetette közbe Ochre
novits. - Kutat ,akart ásnii 

Laji bátyám megsrófolta a bajuszát és újra meglepte az 
az érzés, amit annakelőtte cipelt magával. Ránehezedett 
Argirius meséje. Vak !.fiska, a bolond napok. Titokzatosan 
nézett Ochrenovitsra és most szerette volna kikiabálni 
a titkot. Már szólni is akart, szemei ragyogta~,. de a szer-
kesztő úr elhallgattat ta. (Foly tat juk.) 

• 
Pályázatmegfejtések. 

I. 

Szüreti idők 

c.pályáz.atunkra beküldött leírások mindegyikIC - természe
tejsen - a mértéktolenül élvezett bor tragMiáit ismerteti. 
Nem hisszük, hogy van csendőr, aki ne látott vagy ne hal
lott volna máI' ilyen eseteket Í's ne döbbent volna meg azon 
a pus~ztíLáson, melyet az ital idézett elő. Minden egyes áldo
zat sajnálnivaló, akin - amikor még ~em késő - kötelesség 
segíteni, vÍ'sszatartani azt aZ elbukástól. Erre a csendőrneki 
mindenkor módja van, éljen is azz,al, mert a nemzet érde-. 
ikében cselekszik. Saját magát pedig feltétlenül gYŐZ7J6 le, ha 
a bor ördögével kerül szembe. A leirásokból köz.lünk néhá
nyat, egyik-másik csendőr tragédiát tárgyal. Okuljon belőle, 
ak'ilnek arra szüksége van! PályázatUJnkon résztvettek: Áment 
Ferenc prb. cső. (Nagyszénás), Árnyas János cső. (Gyömrő), 

KAUFMAN A. ÉS rARSAI BUDAPEST,II .. Margil-krl5Z. 
Telefon: 167-097. 

Csendörség! ny"mtatványok és t e I •• e r e I é • I cikk.k n a g y 
raktára. Arjegpéket Inlrye. é. bérmentve kllldfink. Pontos é. lelkllilme
retel h-Jnolgáluról cég6nk régi jó blrneve kezeskedik. 

a.6&zONÉLKOU RÉSZLETFIZETÉSR& 
SI!ZLONOK TAKAROVAL ••••••• P 86-"1 
EBÉDLÖSZÖNYEGEK • • • • • • • • • P 28-"1 

PoáII6gyak. papl&Dok , YUbOtorok. lut6ez6. R._" S F . 
., .... ~ leb6memOváRznak. M1b .... zöYetek, ".-- IIDyer-" 1l6rp1" .... 

a.d.peat, VIII .. aaross-ulc. 74. sz. 
A .. kir. c •• mdlln"'1r tal1JalDak ..... nre<lmény 1 

p É C S: 

FEGY VEREK, LÖSZEREK, RADIO, CSlLLAR, 
SPOATCIKKEK, KERÉKPAR és ALKATRÉSZEK 

SZALAYJAKAB 
eé~nél, P.Écs, MuJorossy 1.·0. 9. Telefon: 28·66. 

RPJa,ln .. zeril J:lyítóiíztm K dvc?lő rizelé~i ft:ltételek THrv '''unrlt. hittH~ Rl'.ukérfb 

SZOMBATHELY: 

O· ft ll· li Omega arany,e.f1st,éks.er,aján- ~ 
::.?:::rrbnosen déktárgyak nagy válasm-
Zenitb stb. , tékban. 

FEINER GYULA-nál SZO~IRATHELY Gr. Széchenyi !sltn-I, 6. 

.~K~e~re~"~.t~é~ny~m~.~g~~._r_ü~.~le~t~. __________________ A~ •• _k~sz~e~rft~~jft~v~(t~á~so~k~._ 

U N G V A R: 

.. tiIUISITtNY SllJIÓ" 
lap és könyvterjeszt6 v61-
lalat papir6ruk és ir6szerek 

KALU..JA SÁNDOR 
U tol G V Á R, Telet on: 311 _______ _ 

Bata József cső. (Lőrinci) Csató József tiírm. (Debrecen), 
Császi Lajos pr,b. cső (Orosbáza), Csetn{}ki Antal cső. (Jóka), 
DiDn~és János cső. (Szarvas), Dudás Mátyás törm. v. (Tisza
dorogma), E. Dürgő János cső. (KirályháJza), Fáb:án István 
őrm. (Mezőhegyes), Haraszti József thtts. (Erdőbénye), Je
szenszki István tőrm. (Szarvas), Kecskés János őrm . (Ricse), 
Kerekes Pál thtts. (Ráko·scsaba), Kiss Gyula p,rb. cső. (Zala
szántó), Kiss József I. törm. (Porcsalma), Kosztolányi Ist-

ván cső. (Balatonszárszó), Kőmíves Pál tőrm. (Toponár), Má
zsári Mihály cső. (Méhkerék), Mészáros Gusztáv thtts. (Deb
recen), Németh Antal I. alhdgy. (Balatonföldvár), Nbmeth 
Ferenc IX. tőrm. (Keszthely), Szikszó Károly tőrm. (F add), 
Szombathy LajOS őrm. (Debrec~n), Takács Ferenc thtts. 
(Kassa), Takács Ferenc II. cső. (Pomáz), Takács Imre III. 
tőrm. v. (Ungvár), Ujvári Jenő cső. (Kistelek), Varga Alajos 
cső. (Nyirábrány), Végső Mihály thtts. (Monok), Virág András 
őrm. (Kenderes). - A legjobb munkát Kerekes Pál úhtts., 
Kiss József I. tőmn. és Kiss GYula prb. cső.-től kaptuk, ju
talmukat postán elküldöttük. 

B U T O Rbev6s6r16s6t bizalommal eszközölje 
B E R T A L A N-né KERESZTtNY BUTORSZALON-n6! 
A m, kir. csendőrség tagjai ked- B U D A P E S T, 
velt, elismert bevásárló helye. VIII., R A K Ó C Z l-Ú T 82, I. EM. 
Polgári és luxus kivitelii buto1'l!k kés.vén.árban kedve.ő fi.etési feltételekkel. 
Kép • • árajánlatot ~üldün~1 

KERÉKPÁR 

MOTORKERÉKPÁR 

IRÓGÉP 

VARRÓGÉP 

ALKATRÉSZEK 
KEDVEZO FIZEHSI FELTETELEKKEL 

" 

HORVATH VILMOS.NÁL 
BAJA = SZAKSZERŰ JAvlrO ÜZEM = 

K I VÁLO M I N O S E G B E N A csendŐrség kedvelt megbizható bevósórló helye, 

IíOLTÖllíÖDls f helyben vidékre és külföldre 
zárt butorkocsi val és teherautóval szakszerüen vállal 

LEHRNER MATVAs 
I BUDAPEST, V., 'aci'út 6. Telefen ' 112.151. S zAL LI TMÁNYO Z Ó 

rt2 ' I Modern BUTOR -házak 

12 K Q M B I N Á L T S Z Q B Á K, H Á lj Ó K, E B É D L Ö K 

HAVI R,ÉSZLETHE JS 
VII r , HAROSS-UTCA ~. 2. 

-I-~ === ... === ... === 
I == == == == == = = = = 

§ § § § § I PATIUA 8váJelmeSlermúvü CC" 4 kg. súlyban. I III ~ ~=;:;: RHEINMETALL 

bOrduzható lrógevek tökélel es kivitelben messzemenő jótállás.~1. 

FORBÁTH és n.ÉvÉsz I BOdap .... ,V. Bálvány-o. 26. Tt'I.: lIO-219 
~ .. A __ ~m_. __ ~_~_. _e~._pn~d_~~r._év~_',_,v~j:._i,~,n~k~k_ed~,~·p~.~~_r;_1._,e~._i~rp~"~',~e~le~k~I~-, 
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II. 

ügyes-bajos 

emberek fordulnak a csendőrhöz s'Zolgálatban, szolgálaton kívül, 
a laktanyában, a lakáson. Olyan eseteket mondanak el a leg
teljesebb bizalommal, amelyek nem - bűnügyek. Nyomozni, 
szolgálatilag másként eljárni azokban rendszerint nem kell. De 

nem leihet a panaszkodó t elutasítani sem, mert a csendőr 
!hivatása nem aSzut. 1. pont;lával lmzdődik és nem a Btk. 
utolsó lapjával végződik. Jól tudják ezt ijrsbeli bajtársaink, 
a legrégibb csendőr éppúgy, mint a legfrissebbek s ez igen 
nagymértékben hozzájárul alhhoz, hogy a csen dőrt szeretik" 
hogy tisztelik és kéri,k is a segítségét. Ily eset mindennap . 
akad a közel ezer örsön s ilyemeket írtak meg olvasóink a 

szeptember 15-i számunkban közölt pályfrzatunkra. A legjob
bak beküldőit ,alább felsoroljuk. Sorshúzás útján a' jutalmat 
Csapó Mihály tőrm. és Sebestyén Pál őrm. kapták. A leírá
sokat alkalomadtán felhasznáUuk. - Barta András cső. (Tre
busafejérpatak), Bruzsa József prb. cső. (Trebusafejérpatak), 
Csapó Mihály törm. (Balassagyarmat), Dömötör Lajos őrm. 
(Kapolcs), Gurmai Péter thtts. (D e brcceiIl), Mészáros Gusztáv 
thtts. (Debrecen), Nagy József L prb. cső . (Kerekegyiháza), 
Nyitrai János tőrm. (Abádszalók), SebesiY'én Pál örm. (Eger
csehi), SzécsénYi Imre thtts. (Dusnok), Takács Imre III. tőrm. 
v. (Ungvár), Végső Mihály thtts. (Monok). 

Pályázat. 

Aki n e k birtokáb a n 
jogtalanul van fegy'Ver, az azt rejtegeti, nemcsak azért, mert 
az adókötelez.ettseg alól akarja kivonni, hanem mert azzal 
bűnös szándékai vannak. A rejtegetésben főleg az OIrvvadá
szok mesterek. A csendőrnek nagyon sok! gondja van ezekkel 
a fegyverekkel, sohasem lehet nyugta, mindig szilIllato·liIlia 
kell utánuk, ezzel teljesíti megelőző szolgálatainak :ielentéís. 
fontos, egyik részét. P ályázatot hirdetünk olyan esetek leírá
sára, am el y'b ől a rejtegetett fegyver felkutatásámakJ munká
ját látjuk kidombolitva, de amelyből megismerhetjük a rej
tegetés módját, mindazt a furfangot is, amiv.el a rejtegető 
él, hogy fegyverét vagy bű,nös tetteit, szándékát leiplezze. 
Határidő: február 1. 

, A fj?;erkeszt~sért és k iadásért l elel6s : 

Besenyői DEO'l'HY KAL~IÁN ömaa_ 
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TERVElŐ -IPARMüvtSI, MOASlTALOS UlEME 
BUDAPEST, VIII., Kenyérmez6-u. 6'1 

T á v b e sz é 16: 1311.472. 

~~ dtó;&&",~-~ 
IV. Vá.ci-utcll1.1.á.v&w1.éJ.ö. : 388-132. 

STETTNER ANDRÁS I 
okl. gépénmérnök 

üzem és irodofeJszereiési v611oloto, 
BUD1PEST, 0' Attila·u. 75. Tel. 161-119. 

Iroda i gépek, felnere 'é.ek, ol~olrészek, n ro m la há n ro k, pa piro. o Ic . Ib . 
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RADIÓANTIKVARIUMA 

Bethlen Gábor utca 4. Baross tór mok 
KELETI KÁVEHÁZ MELLETT 

T E L E F o N: 14-42-03. 
Kérje mo.I megjelent á,jegY2ékemet : 

C s e k k s z 6 m los z 6 mo: 37.307. 

Cordatic autógumi, kerék
párok, motorkerékpárok, 
irógépek kö~zetképviselete 

Kedvező fizetési feltételek r 

!.!1r~~e:/E!.l~~ I' 
Telefon: H . • Mös."ki. r ,ídió és 
villamossági s. n k li • l e t é b e n 

• ....... A. 
A legnagyobb csend6rségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

IS:R.T. 
BUDAPEST. V .• GÉZA-UTCA 2. 
A csend5rséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdet jük_ 

&- c ............ , ............. 
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D E B R E C E N: 

'Z.",ATÓI KtN~ 
Ge\ EllWESI 
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"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
ill! IIzletben nyujt vá.árlási lehetőséget. 
t helyen jelenI Ii.etésl köteleaettséget, & 

. havonta megújnló továbbvásárlás jogával I 
FELVILiGOslTAST, vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-
SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 

'Ye%.é .... M,o.It .otidLó ÚUllU. - L. mindenfajta 
~ ~ I ~ , ~I typ.lban 
m e g b r z h a t ó b e s z e r z é s I h e I y e alkat,ének 

N,'..t •• ..t • ru. JJ -,·,.t ródió és villamossógi vóllalata 
~uol7 ar...a """ Debrecen, Ferenc József-u. 85. 

Könnylt .. tt fizetési feltételek 

~ A PONTOSSAG CSENDÖRERÉNY I 

-K.lvál.Ó min.Oségl1 ~ziist-, arany nETTER JÁnO! 
• I·.II~ I:I;.~~~.~I·.!I~ órásésékszerésznél 
A lá n d é k t á r g y a k n II g Y v á I II S z t é k b a n I DEBRECEn BATTHYAHY.U.13. 
Póstal .oétkiildésJ • Méltllnyos árakl Kedv~ző' részletre Is I 

V E S Z P R * M: -

Vásároljunk a veszprémi --------------.... 
" B I Z A L O M II -út jón, 
40 megbizható cégnél, Kényelmes fizetési feltételekkel, 

1 helyen fizetünk I 
K Ö z p O n t i i r o d a "B I Z A L O M" 

V E S Z P R É M. Kossuth Lajos-utca 24. szóm. Telefon : 3-08. 

KERÉKPÁR (alkatrészek) R Á D I Ó, (összes mórkók) C S I L L Á R 

K e d v e z ó r é s z I e t r e l v· S~I. - ..J ~_ 
M e g b [z h a t ó kiszolgólós : u.eeF'Z-a ......... ~ 
Szakszerü elismert javitóüzem. 
VESZPRÉM, Kossuth Lajos-utca 3 •• Telefon: 47. 

K Ö N Y V E K 11111111111111111111111111111111111111111111111 111111111111111 

IRO• GÉPEK irószerek,papirór~k nagy válasz~ékban 
J r é s z 1 e t r e IS k a p h a t o k az 

EGYHÁZMEGYEI KÖNYVKERESKEDÉSBEN 

111111111111111111111111111111111111 111111111111111 VESZPRÉM, GIZELLA-TÉR 2 

N Y I R E G Y H A Z A: 
.VÁSÁ HOI.JUNK! 

~ ö·l~jéégt MiAYEYRkeí6iéYVAii I 
:3 & r a n y - e • ti 8 t órás és ékszerész, a r a n y é r m e 8 : Ékszert mester·nél. Törv. hites szakértö 

~ ezfist é8 &J pacca, d í s z N y I R E G Y H Á Z A 
-: és &Jándék t árgYllkat Kedvezö fizetési feltételek. I .-____ 1. 
I ' 11".I~j l ilii SUHANESI L. 

Kdrpitos ti. bú~ • tordru csarnoka 
8 Z A K E M B E R T (j L V ~ 8 .4 R O L " A Arnnyéremmel 

Nyíregyháza, Vay Adám-u.4 ~~~~:~~senld-

1 költséggel 8 helyen föz 

iiöiüii'klö 
DfJt a l a n Ismertetés 

EfOr/iIifl, Budapest, VII., R6k6czl.Cat 32 
Róknssal 8zemben 

Központi Iroda: ' VII., Ny6.r.u. 7 

'i[(Ó-IJépek 

STRUBE 
REZSQNÉL 
BUDAF.EST, VI. ker., 

Vilmos cs.-út 15/a. 
TÁVBESZfLO: 114-142." 

A magy. kir. csendőrség 

tagjainak kedvező fize

tési feltételek . 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI AT. 
BUDAPI<lST. VI. KER •• LISZT FERENC-TeR G. SZ. 

EGY HELYEN - EGY S~AMLAN 
teljes lakberendezések, egyes bútorok, 
ká rp i toz o tt b ú to ro k, szőnyegek, kelengyék, 
6.tól Zol hónapig terjedö részletfizetés. 

ÁRJEGYZeKET DíJTALANUL KVLDVNK. 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V •• Eötvös. tér 1, Telefon: 1848-31, 1848-82. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
811állit 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári ruhAt,fehérnemút é8 minden 
fel8zerelést •• Vidéki megblzo.takl 


